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В този брой е включена цялата информация за периода от 1.9.2008 г. до 31.10.2008 г.

Esta edición contiene informaciones para el período del 1.9.2008 al 31.10.2008 inclusive.

Toto vydání obsahuje veškeré informace pro období od 1. 9. 2008 do 31. 10. 2008.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden fra den 1.9.2008 til den 31.10.2008 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1.9.2008 bis 31.10.2008.

Käesolev väljaanne sisaldab täielikku informatsiooni perioodi 1.9.2008 kuni 31.10.2008 kohta

Η παρούσα έκδοση περιέχει πληροφορίες για τη χρονική περίοδο από 1.9.2008 έως και 31.10.2008.

This edition contains all information for the period 1.9.2008 to 31.10.2008.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1.9.2008 au 31.10.2008 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dall’1.9.2008 al 31.10.2008 incluso.

Šajā izdevumā ievietota visa informācija par laika periodu no 1.9.2008 līdz 31.10.2008.

Šiame numeryje pateikta visa 20080901–20081031 informacija laikotarpio.

Ez a kiadvány a 2008.9.1 és 2008.10.31 közötti időszakra vonatkozó összes információt tartalmazza.

Din l-edizzjoni tikkontjeni l-informazzjoni kollha għall-perjodu mill- 1.9.2008 sat-31.10.2008.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1.9.2008 tot en met 31.10.2008.

Niniejsza edycja zawiera wszystkie informacje za okres od 1.9.2008 do 31.10.2008.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.9.2008 a 31.10.2008, inclusive.

Toto vydanie obsahuje všetky informácie za obdobie od 1.9.2008 do 31.10.2008.

Prezenta ediție cuprinde toate informațiile pentru perioada 1.9.2008 – 31.10.2008

Ta izdaja vsebuje vse informacije za obdobje od 1.9.2008 do 31.10.2008.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.9.2008–31.10.2008.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.9.2008–31.10.2008.
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a: 2008/2265 a: 03602 a0214-4
b: 14/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2266 a: 03602 z1144-1
b: 14/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

Allium porrum L.
a: 2008/2196 a: 03602 seng 9174
b: 03/10/2008 b: 03602
c: 07/11/2007 c: 03325

Andromeda polifolia L.
a: 2008/1859 a: 06372 blue lagoon
b: 30/09/2008 b: 06372
c:  c: 02334

Anthurium Schott
a: 2008/1994 a: 04750 avo no. 838.2
b: 12/09/2008 b: 04750
c:  c: 

a: 2008/1995 a: 04750 avo no. 836
b: 12/09/2008 b: 04750
c:  c: 

a: 2008/1996 a: 04750 avo no. 825
b: 12/09/2008 b: 04750
c:  c: 

a: 2008/1997 a: 04750 avo no. 842
b: 12/09/2008 b: 04750
c:  c: 

a: 2008/1998 a: 04750 avo no. 849
b: 15/10/2008 b: 04750
c:  c: 

a: 2008/1999 a: 04750 avo no. 828
b: 12/09/2008 b: 04750
c:  c: 

a: 2008/2000 a: 04750 avo no. 852
b: 12/09/2008 b: 04750
c:  c: 

Anthurium andreanum-Grp.
a: 2008/2289 a: 01393 rijn200457
b: 14/10/2008 b: 01393
c:  c: 01903

Argyranthemum frutescens (L.) Sch. Bip.
a: 2008/1759 a: 06363 daria sp 06
b: 01/09/2008 b: 06363
c: 07/09/2007 c: 05812

Avena sativa L.
a: 2008/1906 a: 00731 nord 05/9110
b: 01/09/2008 b: 00731
c:  c: 03337
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a: 2008/1852 a: 04121 k6177
b: 26/08/2008 b: 04121
c:  c: 

a: 2008/1853 a: 04121 k4128
b: 26/08/2008 b: 04121
c:  c: 

a: 2008/2012 a: 00205/00715 beauty star
b: 23/10/2008 b: 00205/00715
c:  c: 

a: 2008/2303 a: 04121 k4099
b: 20/10/2008 b: 04121
c:  c: 

Campanula portenschlagiana Schult.
a: 2008/1959 a: 02661 jkl-klon 8
b: 08/09/2008 b: 02661
c:  c: 00003

Capsicum annuum L.
a: 2008/2042 a: 00072 op .0633
b: 17/09/2008 b: 00072
c:  c: 

a: 2008/2043 a: 00072 op .1076
b: 17/09/2008 b: 00072
c:  c: 

a: 2008/2044 a: 00072 op .0802
b: 17/09/2008 b: 00072
c:  c: 

a: 2008/2045 a: 00072 op .0961
b: 17/09/2008 b: 00072
c:  c: 

a: 2008/2095 a: 00088 pa5701 rz
b: 22/09/2008 b: 00088
c: 13/03/2008 c: 

a: 2008/2096 a: 00088 pa5702 rz
b: 22/09/2008 b: 00088
c: 13/03/2008 c: 

a: 2008/2097 a: 00088 pa5062 rz
b: 22/09/2008 b: 00088
c: 13/03/2008 c: 

a: 2008/2226 a: 04075 bs 02838347
b: 08/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2227 a: 04075 ps 02838739
b: 08/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2378 a: 04075 sbr 28-1195
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2330 a: 03602 rnx1627
b: 24/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2331 a: 03602 rnx1628
b: 24/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2332 a: 03602 rnx1632
b: 24/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2333 a: 03602 rnx1721
b: 24/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2336 a: 00143 wrh 300
b: 27/10/2008 b: 00143
c:  c: 

Bromus valdivianus
a: 2008/1760 a: 03304 brsc11-1-5
b: 10/09/2008 b: 03304
c:  c: 

Buddleja L.
a: 2008/2106 a: 01689 valbud 1
b: 24/09/2008 b: 06401/06402
c:  c: 

a: 2008/2107 a: 01689 valbud 2
b: 24/09/2008 b: 06401/06402
c:  c: 

Buddleja ×weyeriana Weyer
a: 2008/2094 a: 02741 pink pagoda
b: 22/09/2008 b: 02741
c:  c: 

Calibrachoa Llave & Lex.
a: 2008/2065 a: 05505 duealtisopi
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2066 a: 05505 duealhotor
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

Calluna vulgaris (L.) Hull
a: 2008/1848 a: 04121 k6290
b: 20/10/2008 b: 04121
c:  c: 

a: 2008/1849 a: 04121 k23551
b: 26/08/2008 b: 04121
c:  c: 

a: 2008/1850 a: 04121 k6011
b: 26/08/2008 b: 04121
c:  c: 

a: 2008/1851 a: 04121 k6028
b: 26/08/2008 b: 04121
c:  c: 
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a: 2008/2028 a: 00301 p058-08
b: 16/09/2008 b: 00301
c:  c: 

a: 2008/2029 a: 00301 p059-08
b: 16/09/2008 b: 00301
c:  c: 

a: 2008/2179 a: 00320 06.54043.01
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2180 a: 00320 03.8000.03/3
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2181 a: 00320 06.53068.04
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2182 a: 00320 06.51132.01
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2183 a: 00320 04.42302.01/1
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2184 a: 00320 06.45267.02
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2185 a: 00320 06.48333.01
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2186 a: 00320 06.48840.01
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2187 a: 00320 06.50646.01
b: 03/10/2008 b: 04737
c:  c: 00423

a: 2008/2257 a: 03823 6m.586
b: 13/10/2008 b: 03823
c:  c: 

a: 2008/2273 a: 00025 60302 p645
b: 16/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2297 a: 06057 cs6.0310
b: 17/10/2008 b: 06057
c:  c: 

a: 2008/2298 a: 06057 cs6.0311
b: 17/10/2008 b: 06057
c:  c: 

a: 2008/2299 a: 06057 cs6.0312
b: 17/10/2008 b: 06057
c:  c: 

a: 2008/2379 a: 04075 sbr 28-1243
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2380 a: 04075 sbr 28-1263
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2381 a: 04075 sby 28-1256s
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2382 a: 04075 sit 28-ec 103
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2383 a: 04075 smo 12-1234
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2384 a: 04075 smy 28-1233
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2385 a: 04075 smy 28-1238
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2386 a: 04075 smy 28-1253
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2387 a: 04075 szz 28-1257
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.
a: 2008/2086 a: 01808 silvershadow
b: 19/09/2008 b: 01808
c:  c: 

a: 2008/2087 a: 01808 silverfog
b: 19/09/2008 b: 01808
c:  c: 

Chrysanthemum L.
a: 2008/1915 a: 00025 63410
b: 02/09/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/1960 a: 04061 zl-4339
b: 15/10/2008 b: 04061
c:  c: 

a: 2008/1961 a: 04061 zl-4414
b: 15/10/2008 b: 04061
c:  c: 

a: 2008/2027 a: 00301 p057-08
b: 16/09/2008 b: 00301
c:  c: 
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a: 2008/2007 a: 02133 666-04-pink
b: 15/09/2008 b: 04817
c:  c: 00441

Cucumis sativus L.
a: 2008/2134 a: 00088 kk5666 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2135 a: 00088 kk5657 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2136 a: 00088 kk5682 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2137 a: 00088 kk5632 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2138 a: 00088 kk5568 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2139 a: 00088 kk5636 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2140 a: 00088 kk5619 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2141 a: 00088 kk5650 rz
b: 29/09/2008 b: 00088
c: 21/12/2007 c: 

a: 2008/2372 a: 04075 bs 15440097
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

Dahlia Cav.
a: 2008/2116 a: 01691 ps3
b: 26/09/2008 b: 05570
c:  c: 00423

a: 2008/2210 a: 01634 purple fl ame
b: 30/10/2008 b: 01634
c:  c: 

Dendrobium Sw.
a: 2008/2251 a: 06414 yfy-hs1
b: 13/10/2008 b: 06416
c:  c: 06415

Dianthus L .
a: 2008/2001 a: 00182 ws01-470
b: 15/09/2008 b: 00182
c:  c: 

a: 2008/2002 a: 00182 ws05-402
b: 15/09/2008 b: 00182
c:  c: 

a: 2008/2300 a: 06057 cs6.0313
b: 17/10/2008 b: 06057
c:  c: 

a: 2008/2301 a: 06057 cs6.0314
b: 17/10/2008 b: 06057
c:  c: 

a: 2008/2302 a: 06057 cs6.0315
b: 17/10/2008 b: 06057
c:  c: 

Cichorium endivia L.
a: 2008/2022 a: 00072 e 02.4212
b: 15/09/2008 b: 00072
c:  c: 

a: 2008/2023 a: 00072 e 01-2983
b: 15/09/2008 b: 00072
c:  c: 

a: 2008/2073 a: 00088 11-406 rz
b: 18/09/2008 b: 00088
c: 07/12/2007 c: 

a: 2008/2074 a: 00088 11-634 rz
b: 18/09/2008 b: 00088
c: 18/04/2008 c: 

a: 2008/2075 a: 00088 11-951 rz
b: 18/09/2008 b: 00088
c: 28/12/2007 c: 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai
a: 2008/2371 a: 04075 ps 80335392
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

Citrus L.
a: 2008/2490 a: 06445 m 7
b: 31/10/2008 b: 06445
c: 28/11/2007 c: 06446

Clematis L.
a: 2008/1908 a: 05573 bcl 721
b: 01/09/2008 b: 05574/06378
c:  c: 

Clematis texensis Buckley
a: 2008/2228 a: 06413 maxima
b: 08/10/2008 b: 06413
c:  c: 01903

Cordyline brasiliensis Planch.
a: 2008/2084 a: 06392/06393 pink joy
b: 18/09/2008 b: 06392/06393
c:  c: 01903

Coreopsis L.
a: 2008/2006 a: 02133 666-04-dwarf pink
b: 15/09/2008 b: 04817
c:  c: 00441
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a: 2008/1991 a: 04972 fi t-plant 02
b: 15/10/2008 b: 04972
c:  c: 

Fargesia murieliae (Gamble) T.P. Yi
a: 2008/2100 a: 06398 bo 01/08
b: 08/10/2008 b: 06398
c:  c: 00003

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2008/2105 a: 01306 73
b: 24/09/2008 b: 05015/06399/

06400
c:  c: 00441

a: 2008/2152 a: 00743/01203 pe-1209
b: 01/10/2008 b: 01204/01205/

01426
c:  c: 00560

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
a: 2008/2112 a: 00633 baltincite
b: 25/09/2008 b: 02856
c:  c: 00423

Gentiana L.
a: 2008/2122 a: 04404 mystic blue
b: 29/10/2008 b: 04404
c:  c: 

a: 2008/2124 a: 04404 mariska
b: 26/09/2008 b: 04404
c:  c: 

Gentiana sino-ornata Balf. f.
a: 2008/1854 a: 04616 catharina
b: 24/09/2008 b: 04616
c:  c: 

Gentiana scabra Bunge x G. septemfi da Pall.
a: 2008/2123 a: 04404 big diamond
b: 26/09/2008 b: 04404
c:  c: 

Gerbera L.
a: 2008/1911 a: 02416 realet
b: 02/09/2008 b: 02416
c:  c: 

a: 2008/1912 a: 02416 realben
b: 02/09/2008 b: 02416
c:  c: 

a: 2008/1913 a: 02416 realsion
b: 02/09/2008 b: 02416
c:  c: 

a: 2008/1965 a: 00021 ps 5549
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1966 a: 00021 ps 5747
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/2003 a: 00182 ws05-417
b: 15/09/2008 b: 00182
c:  c: 

Dianthus caryophyllus L.
a: 2008/2004 a: 00182 ws03-108
b: 15/09/2008 b: 00182
c:  c: 

a: 2008/2005 a: 00182 sport wesroman
b: 15/09/2008 b: 00182
c:  c: 

a: 2008/2117 a: 05673 sapitado
b: 26/09/2008 b: 05673
c:  c: 02416

a: 2008/2118 a: 05673 sapelli
b: 26/09/2008 b: 05673
c:  c: 02416

a: 2008/2119 a: 05673 saperu
b: 26/09/2008 b: 05673
c:  c: 02416

a: 2008/2120 a: 05673 sapnorelli
b: 26/09/2008 b: 05673
c:  c: 02416

a: 2008/2121 a: 05673 sapdone
b: 26/09/2008 b: 05673
c:  c: 02416

×Doritaenopsis hort.
a: 2008/1910 a: 05213 wm373
b: 08/10/2008 b: 06380
c:  c: 01903

a: 2008/2192 a: 04285 sogo f2046
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

a: 2008/2193 a: 04285 sogo f2075
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

a: 2008/2194 a: 04285 sogo f2100
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

Echinacea Moench
a: 2008/2158 a: 02133 raspberry tart
b: 01/10/2008 b: 04817
c:  c: 00441

Echinacea purpurea (L.) Moench
a: 2008/2109 a: 04243 mount hood
b: 16/10/2008 b: 04243
c:  c: 

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch
a: 2008/1796 a: 06370 atn vr2
b: 16/09/2008 b: 06370
c:  c: 00560
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Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2008/1964 a: 00143 leu 5021
b: 08/09/2008 b: 00143
c:  c: 

a: 2008/2142 a: 00058 cpbt b88
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2238 a: 04184 una 399-055
b: 10/10/2008 b: 04184
c:  c: 05809

a: 2008/2239 a: 02761 nsl 04-6217
b: 10/10/2008 b: 02761
c:  c: 05809

a: 2008/2240 a: 02761 nsl 04-7345
b: 10/10/2008 b: 02761
c:  c: 05809

a: 2008/2271 a: 00689/00827 00-128
b: 14/10/2008 b: 00689/00827
c:  c: 

a: 2008/2440 a: 03384 q 55
b: 31/10/2008 b: 03384
c:  c: 

a: 2008/2441 a: 02761 ceb 05102
b: 31/10/2008 b: 02761
c:  c: 02907

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.
a: 2008/2085 a: 03126 hilde moorhof
b: 03/10/2008 b: 03126
c:  c: 

a: 2008/2305 a: 06158 nr. 17
b: 22/09/2008 b: 06158
c:  c: 

Impatiens L.
a: 2008/2030 a: 01020 sakimp009
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

a: 2008/2031 a: 01020 sakimp010
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

a: 2008/2032 a: 01020 sakimp011
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

a: 2008/2033 a: 01020 sakimp012
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

a: 2008/2034 a: 01020 sakimp013
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

a: 2008/1967 a: 00021 ps 65171
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

Helianthus annuus L.
a: 2008/2205 a: 03602 f71850
b: 06/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2206 a: 03602 fr83313
b: 06/10/2008 b: 03602
c: 30/01/2008 c: 03570

a: 2008/2207 a: 03602 fr85055
b: 06/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2446 a: 03304 bt0725
b: 31/10/2008 b: 03304
c:  c: 

Heuchera L.
a: 2008/2008 a: 02133 832-10
b: 15/09/2008 b: 04819
c:  c: 00441

a: 2008/2217 a: 02133 lemon chiff on
b: 07/10/2008 b: 04819
c:  c: 00441

×Heucherella H.R. Wehrh.
a: 2008/2009 a: 02133 tapestry
b: 15/09/2008 b: 04819
c:  c: 00441

Hibiscus rosa-sinensis L.
a: 2008/2259 a: 06417 gb 2006-1365
b: 13/10/2008 b: 06417
c:  c: 

a: 2008/2260 a: 06417 gb 2006-1488
b: 13/10/2008 b: 06417
c:  c: 

a: 2008/2261 a: 06417 gb 2006-0663
b: 13/10/2008 b: 06417
c:  c: 

a: 2008/2262 a: 06417 gb 2006-0955
b: 13/10/2008 b: 06417
c:  c: 

a: 2008/2263 a: 06417 gb 2006-3304
b: 13/10/2008 b: 06417
c:  c: 

Hippeastrum Herb.
a: 2008/2264 a: 03631 balentino
b: 13/10/2008 b: 03631
c:  c: 
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a: 2008/2254 a: 00025 fk 065630
b: 13/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2255 a: 00025 fk 055546
b: 13/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2256 a: 00025 fk 069631
b: 13/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2274 a: 00025 fk 055690
b: 16/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2275 a: 00025 fk 055714
b: 16/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2276 a: 00025 fk 065840
b: 16/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2392 a: 00432 kj 2005 0844
b: 30/10/2008 b: 00123
c:  c: 00423

a: 2008/2437 a: 05500 pink-6
b: 31/10/2008 b: 05500
c:  c: 

Lactuca sativa L.
a: 2008/2015 a: 04943 41-0701072-b
b: 15/09/2008 b: 04943
c:  c: 04113

a: 2008/2016 a: 04943 51-0603127-b
b: 15/09/2008 b: 04943
c:  c: 04113

a: 2008/2017 a: 04943 50-0501050-b
b: 15/09/2008 b: 04943
c:  c: 04113

a: 2008/2069 a: 00683 hi 08 700 sa
b: 18/09/2008 b: 00683
c:  c: 

a: 2008/2161 a: 00072 e 14.3115
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 14/11/2007 c: 

a: 2008/2162 a: 00072 e 14.0291
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 15/10/2007 c: 

a: 2008/2163 a: 00072 e 14.0409
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 22/10/2007 c: 

a: 2008/2164 a: 00072 e 16.9731
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 05/10/2007 c: 

a: 2008/2035 a: 01020 sakimp014
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

a: 2008/2036 a: 01020 sakimp015
b: 16/09/2008 b: 01020
c:  c: 04464

Impatiens New Guinea Group
a: 2008/1843 a: 03602 fi snics orred
b: 17/09/2008 b: 01902
c:  c: 01902

a: 2008/1844 a: 03602 fi snics sweor
b: 17/09/2008 b: 01902
c:  c: 01902

a: 2008/1845 a: 03602 fi snics swepu
b: 17/09/2008 b: 01902
c:  c: 01902

a: 2008/1846 a: 03602 fi supnic li
b: 17/09/2008 b: 01902
c:  c: 01902

a: 2008/1914 a: 00025 061225
b: 02/09/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2125 a: 00633 balcebibu
b: 29/09/2008 b: 05249
c:  c: 00423

a: 2008/2177 a: 02416 realcetar
b: 02/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

a: 2008/2178 a: 02416 realocta
b: 02/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

Impatiens walleriana Hook. f.
a: 2008/2267 a: 03602 x5219-3
b: 14/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2268 a: 03602 x5133-2
b: 14/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

Kalanchoe Adans.
a: 2008/2391 a: 00432 kj 2006 0473
b: 30/10/2008 b: 00123
c:  c: 00423

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.
a: 2008/2252 a: 00025 fk 069578
b: 13/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2253 a: 00025 fk 065885
b: 13/10/2008 b: 00025
c:  c: 
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a: 2008/2320 a: 01821 o 98.10000-174
b: 24/10/2008 b: 01821
c:  c: 

a: 2008/2321 a: 01821 laa 99.80000-006
b: 24/10/2008 b: 01821
c:  c: 

a: 2008/2322 a: 01821 laa 99.80046-01
b: 24/10/2008 b: 01821
c:  c: 

a: 2008/2350 a: 02791 cm 05-006
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2351 a: 02791 cj 02-027
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2352 a: 02791 00-035
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2353 a: 02791 05-023
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2354 a: 02791 cg 02-014
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2355 a: 02791 cf 05-007
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2356 a: 02791 05-012
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2357 a: 02791 af 99-006
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2358 a: 02791 cj 05-013
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2359 a: 02791 05-113
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2360 a: 02791 qm 05-007
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2361 a: 02791 02-085
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2362 a: 02791 04-038
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2165 a: 00072 e 16.9621
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 23/10/2007 c: 

a: 2008/2166 a: 00072 e 15.3856
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 05/10/2008 c: 

a: 2008/2167 a: 00072 e 16.6592
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 22/10/2007 c: 

a: 2008/2168 a: 00072 e 19.9901
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 05/10/2008 c: 

a: 2008/2169 a: 00072 e 16.5656
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 05/10/2008 c: 

a: 2008/2170 a: 00072 e 16.5192
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 23/10/2007 c: 

a: 2008/2171 a: 00072 e 19.8185
b: 02/10/2008 b: 00072
c: 05/10/2008 c: 

a: 2008/2195 a: 03602 ls6126
b: 03/10/2008 b: 03602
c: 08/10/2007 c: 03325

Lavandula stoechas L.
a: 2008/2049 a: 03069 sts327a
b: 17/09/2008 b: 03069
c:  c: 02318

a: 2008/2050 a: 03069 sts202
b: 17/09/2008 b: 03069
c:  c: 02318

a: 2008/2291 a: 03602 h5590
b: 17/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

Ligustrum delavayanum Har.
a: 2008/2293 a: 04660 verstappen’s gold
b: 20/10/2008 b: 06425
c:  c: 

Lilium L.
a: 2008/2317 a: 01821 laa 00.80192-01
b: 24/10/2008 b: 01821
c:  c: 

a: 2008/2318 a: 01821 o 01.10000-512
b: 24/10/2008 b: 01821
c:  c: 

a: 2008/2319 a: 01821 o 98-10000-006
b: 24/10/2008 b: 01821
c:  c: 
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a: 2008/2099 a: 00088 tr5566 rz
b: 22/09/2008 b: 00088
c: 13/06/2008 c: 

a: 2008/2334 a: 00072 e 21.33536
b: 31/10/2008 b: 00072
c: 24/09/2008 c: 

a: 2008/2388 a: 04075 fdr 16-2125
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2389 a: 04075 ppr 25-7382
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2390 a: 04075 psq 25-2698
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

Malus domestica Borkh.
a: 2008/2041 a: 06389 onyx
b: 23/10/2008 b: 06389
c:  c: 02671

Medicago sativa L.
a: 2008/2159 a: 00180 x56s82
b: 02/10/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/2160 a: 00180 x59n59
b: 02/10/2008 b: 00180
c:  c: 04000

Muscari Mill.
a: 2008/2290 a: 06424 big smile
b: 17/10/2008 b: 06424
c:  c: 02334

Narcissus pseudonarcissus L.
a: 2008/1855 a: 01961 1991-7-04
b: 31/10/2008 b: 01961
c:  c: 

Nemesia foetens Vent.
a: 2008/2113 a: 00633 balarwitim
b: 25/09/2008 b: 04304
c:  c: 00423

Oryza sativa L.
a: 2008/2018 a: 00885 cerere
b: 15/09/2008 b: 00885
c:  c: 

a: 2008/2019 a: 00885 urano
b: 15/09/2008 b: 00885
c:  c: 

a: 2008/2020 a: 00885 carnise
b: 15/09/2008 b: 00885
c:  c: 

a: 2008/2363 a: 02791 cj 01-021
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2364 a: 02791 03-056
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2365 a: 02791 cj 05-009
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2366 a: 02791 lfl  02-002
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2367 a: 02791 03-029
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2368 a: 02791 or 05-011
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2370 a: 02791 05-019
b: 29/10/2008 b: 02791
c:  c: 

a: 2008/2488 a: 06449 woi-2004
b: 31/10/2008 b: 06449
c:  c: 

Linum usitatissimum L.
a: 2008/2272 a: 00827/03765 gop3
b: 14/10/2008 b: 00827/03765
c:  c: 

Lobelia erinus L.
a: 2008/2216 a: 04920 wesloti
b: 07/10/2008 b: 04920
c:  c: 00441

Lolium perenne L.
a: 2008/2199 a: 05115 stlpm 90330
b: 03/10/2008 b: 05115
c:  c: 

Lycopersicon esculentum Mill.
a: 2008/2024 a: 05170 nun 3159 to
b: 16/09/2008 b: 05170
c: 29/08/2008 c: 

a: 2008/2070 a: 00088 74-107 rz
b: 18/09/2008 b: 00088
c: 28/12/2007 c: 

a: 2008/2071 a: 00088 74-108 rz
b: 18/09/2008 b: 00088
c: 10/04/2008 c: 

a: 2008/2098 a: 00088 tr5565 rz
b: 22/09/2008 b: 00088
c: 13/06/2008 c: 
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Osteospermum L.
a: 2008/2060 a: 05505 duetimdepur
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2061 a: 05505 duetisushine
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2062 a: 05505 duetisunray
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2063 a: 05505 duetimhopi
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2064 a: 05505 duetirevel
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2258 a: 03313 bl514
b: 13/10/2008 b: 03313
c:  c: 03823

Oxalis L.
a: 2008/2434 a: 05804 double trouble
b: 31/10/2008 b: 06435
c:  c: 00423

Pelargonium grandifl orum (Andrews) Willd.
a: 2008/2037 a: 06388 surfi ng wine red
b: 16/09/2008 b: 06388
c:  c: 04464

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton
a: 2008/2339 a: 03602 fi x 137
b: 27/10/2008 b: 01902
c:  c: 01902

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton
a: 2008/1847 a: 03602 fi skopi
b: 31/10/2008 b: 01902
c:  c: 01902

a: 2008/2114 a: 00633 ballurpico
b: 25/09/2008 b: 01208/05623
c:  c: 00423

a: 2008/2172 a: 02416 realer
b: 02/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

a: 2008/2173 a: 02416 realgan
b: 02/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

a: 2008/2174 a: 02416 realinta
b: 02/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

a: 2008/2175 a: 02416 realego
b: 02/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

a: 2008/2021 a: 00885 carnise precoce
b: 15/09/2008 b: 00885
c:  c: 

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2008/2051 a: 03313 p17
b: 17/09/2008 b: 03313
c:  c: 03823

a: 2008/2126 a: 00633 balserdarp
b: 29/09/2008 b: 05628
c:  c: 00423

a: 2008/2127 a: 00633 balserilla
b: 29/09/2008 b: 05628
c:  c: 00423

a: 2008/2128 a: 00633 balserpinkim
b: 29/09/2008 b: 05628
c:  c: 00423

a: 2008/2229 a: 00025 5-678
b: 08/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2230 a: 00025 6-186
b: 08/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2231 a: 00025 6-190
b: 08/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2232 a: 00025 6-215
b: 08/10/2008 b: 00025
c:  c: 

a: 2008/2307 a: 03602 k0247-5
b: 21/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2308 a: 03602 k1004-1
b: 21/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2309 a: 03602 k1005-1
b: 21/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2310 a: 03602 k1074-1
b: 21/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2311 a: 03602 j0078-1
b: 21/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2312 a: 03602 k0229-2
b: 21/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325
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a: 2008/2347 a: 03602 e1168-1
b: 29/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2348 a: 03602 e1352-1
b: 29/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

a: 2008/2349 a: 03602 e1477-1
b: 29/10/2008 b: 03602
c:  c: 03325

Phaseolus vulgaris L.
a: 2008/2072 a: 00088 17-504 rz
b: 18/09/2008 b: 00088
c:  c: 

a: 2008/2153 a: 00031 mv 790-05
b: 01/10/2008 b: 00031
c:  c: 

a: 2008/2154 a: 00031 ft 5179-04
b: 01/10/2008 b: 00031
c:  c: 

a: 2008/2155 a: 00031 ft 5886-06
b: 01/10/2008 b: 00031
c:  c: 

a: 2008/2156 a: 00031 mv 5004-05
b: 01/10/2008 b: 00031
c:  c: 

Phalaenopsis Blume
a: 2008/1916 a: 06202 jph00848
b: 04/09/2008 b: 06202
c:  c: 

a: 2008/1917 a: 06202 jph00758
b: 04/09/2008 b: 06202
c:  c: 

a: 2008/2188 a: 04285 sogo f1314
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

a: 2008/2189 a: 04285 sogo f1528
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

a: 2008/2190 a: 04285 sogo f1984
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

a: 2008/2191 a: 04285 sogo f2024
b: 30/09/2008 b: 04285
c:  c: 01903

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2008/2076 a: 00031 lc 2006
b: 18/09/2008 b: 00031
c:  c: 

a: 2008/2176 a: 02416 realdar
b: 27/10/2008 b: 02416
c:  c: 00441

a: 2008/2340 a: 03602 fi sdelav
b: 27/10/2008 b: 01902
c:  c: 01902

a: 2008/2342 a: 00401 amri pur
b: 27/10/2008 b: 00401
c:  c: 01902

Pelargonium peltatum (L.) L’Hér. ex Aiton x Pelargonium  zonale 
(L.) L’Hér. ex Aiton

a: 2008/2341 a: 00401 amri trared
b: 27/10/2008 b: 00401
c:  c: 01902

Petunia Juss.
a: 2008/1980 a: 01112 03k-13
b: 09/09/2008 b: 03667
c:  c: 00082

a: 2008/1981 a: 01112 03q-1
b: 09/09/2008 b: 03667
c:  c: 00082

a: 2008/2052 a: 05505 duepotlobs
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2053 a: 05505 duepotdared
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2054 a: 05505 duepotpiber
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2055 a: 05505 duepotpihopi
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2056 a: 05505 duepotpiwi
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2057 a: 05505 duesurneon
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2058 a: 05505 duesurimwi
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2059 a: 05505 duesurhopi
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2304 a: 01112/04071 sunsurfviopiko
b: 20/10/2008 b: 03567/04131/

04641/05477
c:  c: 00082
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Rosa L.
a: 2008/1963 a: 06381 delarosa
b: 26/09/2008 b: 06382
c:  c: 

a: 2008/1968 a: 00021 schariero
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1969 a: 00021 sr41128
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1970 a: 00021 sr42019
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1971 a: 00021 sr31053
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1972 a: 00021 sr30517
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1973 a: 00021 sr40002
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1974 a: 00021 sr40551
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1975 a: 00021 schatarzan
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1976 a: 00021 sr40064
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1977 a: 00021 sr30326
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1978 a: 00021 sr40068
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1979 a: 00021 schoheet
b: 09/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/1987 a: 01810 nirpgold
b: 12/09/2008 b: 01811
c:  c: 02131

a: 2008/1988 a: 01810 krirouge
b: 12/09/2008 b: 01078
c:  c: 02131

a: 2008/1989 a: 01810 kribem
b: 12/09/2008 b: 01078
c:  c: 02131

a: 2008/2077 a: 00031 rf 2087
b: 07/10/2008 b: 00031
c:  c: 

a: 2008/2223 a: 03602 d85051
b: 08/10/2008 b: 03602
c: 15/11/2007 c: 03325

a: 2008/2224 a: 03602 d164183
b: 08/10/2008 b: 03602
c: 30/11/2007 c: 03325

a: 2008/2335 a: 01843 pls 509
b: 27/10/2008 b: 01843
c:  c: 06431

Prunus armeniaca L.
a: 2008/2078 a: 06204 alba luz
b: 18/09/2008 b: 06204
c:  c: 

Prunus domestica L.
a: 2008/2079 a: 06085/06391 hvl 357
b: 18/09/2008 b: 06085/06391
c:  c: 00420

Prunus laurocerasus L.
a: 2008/2323 a: 06430 ruby
b: 24/10/2008 b: 06430
c:  c: 02433

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2008/2013 a: 05589/05590 zpb7-1
b: 15/09/2008 b: 05589/05590
c:  c: 

a: 2008/2014 a: 05589/05590 zpb7-4
b: 15/09/2008 b: 05589/05590
c:  c: 

a: 2008/2234 a: 00132 00.47.009-pb
b: 10/10/2008 b: 00132
c:  c: 

a: 2008/2235 a: 00132 97.06.010-p
b: 10/10/2008 b: 00132
c:  c: 

Pyrus L.
a: 2008/2282 a: 05679/06419/

06420
dca-bo e110

b: 28/10/2008 b: 01771/06421/
06422/06423

c:  c: 

Rhododendron simsii Planch.
a: 2008/2324 a: 04619 ak-04-1
b: 24/10/2008 b: 04619
c:  c: 

a: 2008/2325 a: 04619 ak-04-10
b: 24/10/2008 b: 04619
c:  c: 
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a: 2008/2133 a: 05183 ruid0894a
b: 29/09/2008 b: 05183
c:  c: 

a: 2008/2233 a: 00889 meihandica
b: 09/10/2008 b: 00891
c:  c: 

a: 2008/2249 a: 00889 meirysett
b: 13/10/2008 b: 00891
c:  c: 

a: 2008/2250 a: 00889 meimouvie
b: 13/10/2008 b: 00891
c:  c: 

a: 2008/2277 a: 06418 kost01
b: 16/10/2008 b: 06418
c:  c: 

a: 2008/2278 a: 06418 kost02
b: 16/10/2008 b: 06418
c:  c: 

a: 2008/2279 a: 06418 kost03
b: 16/10/2008 b: 06418
c:  c: 

a: 2008/2280 a: 06418 kost04
b: 16/10/2008 b: 06418
c:  c: 

a: 2008/2281 a: 06418 kost05
b: 16/10/2008 b: 06418
c:  c: 

a: 2008/2337 a: 00889 meifarigou
b: 27/10/2008 b: 00891
c:  c: 

a: 2008/2338 a: 00889 meibivers
b: 27/10/2008 b: 00891
c:  c: 

Salvia greggii A. Grey
a: 2008/1962 a: 02665 icing sugar
b: 08/09/2008 b: 02665
c:  c: 00420

Sanvitalia procumbens Lam.
a: 2008/2111 a: 03226 grüsanvi 05
b: 25/09/2008 b: 03226
c:  c: 

Sansevieria trifasciata var. laurentii (De Wild.) N. E. Br.
a: 2008/1792 a: 01922 natalie
b: 20/08/2008 b: 06368
c:  c: 01903

Scaevola saligna G. Forst.
a: 2008/2110 a: 03226 white laguna
b: 25/09/2008 b: 03226
c:  c: 

a: 2008/1990 a: 01810 krican
b: 12/09/2008 b: 01078
c:  c: 02131

a: 2008/2025 a: 00021 sr 41754
b: 16/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/2026 a: 00021 sr 20214
b: 16/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/2080 a: 00124 tan05191
b: 18/09/2008 b: 02261
c:  c: 

a: 2008/2081 a: 00124 tan06119
b: 18/09/2008 b: 02261
c:  c: 

a: 2008/2082 a: 00124 tan05009
b: 18/09/2008 b: 02261
c:  c: 

a: 2008/2083 a: 00124 tan04372
b: 18/09/2008 b: 02261
c:  c: 

a: 2008/2088 a: 05183 ruimd024
b: 19/09/2008 b: 05183
c:  c: 

a: 2008/2089 a: 05183 ruimc014
b: 19/09/2008 b: 05183
c:  c: 

a: 2008/2090 a: 05183 ruiz510a
b: 19/09/2008 b: 05183
c:  c: 

a: 2008/2091 a: 05183 ruigychris
b: 19/09/2008 b: 05183
c:  c: 

a: 2008/2101 a: 00021 sr 41470
b: 23/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/2102 a: 00021 sr 50231
b: 23/09/2008 b: 00021
c:  c: 

a: 2008/2130 a: 02200 96-05033
b: 29/09/2008 b: 03594
c:  c: 

a: 2008/2131 a: 02200 97-03969-10
b: 29/09/2008 b: 03594
c:  c: 

a: 2008/2132 a: 02200 97-00231
b: 28/10/2008 b: 03594
c:  c: 
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a: 2008/2444 a: 03304 rls0702
b: 31/10/2008 b: 03304
c:  c: 

a: 2008/2445 a: 03304 rls0703
b: 31/10/2008 b: 03304
c:  c: 

Sutera Roth
a: 2008/2115 a: 00633 balabpink
b: 25/09/2008 b: 04304
c:  c: 00423

Thuja occidentalis L.
a: 2008/1909 a: 06379 sm-vp
b: 20/10/2008 b: 06379
c:  c: 01689

Tiarella L.
a: 2008/2010 a: 02133 mystic mist
b: 15/09/2008 b: 04819
c:  c: 00441

Trifolium repens L.
a: 2008/2151 a: 01396 apis
b: 01/10/2008 b: 05481
c:  c: 04955

Triticum durum Desf.
a: 2008/2150 a: 04466 td 24
b: 29/09/2008 b: 04466
c:  c: 

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2008/1907 a: 00731 adler
b: 01/09/2008 b: 00731
c:  c: 

a: 2008/1918 a: 00186 sw 56951
b: 04/09/2008 b: 03806
c:  c: 

a: 2008/1919 a: 00186 sw 57008
b: 04/09/2008 b: 03806
c:  c: 

a: 2008/1920 a: 00186 sw 57484
b: 04/09/2008 b: 03806
c:  c: 

a: 2008/1921 a: 00186 sw 56884
b: 04/09/2008 b: 03806
c:  c: 

a: 2008/1993 a: 03371 lw 00z539-08
b: 12/09/2008 b: 03371
c:  c: 

a: 2008/2104 a: 04125 br 4738 c 3
b: 24/09/2008 b: 04126
c:  c: 04126

Scaevola aemula R.Br.
a: 2008/2242 a: 05141 bonscalib
b: 13/10/2008 b: 04444
c:  c: 00082

a: 2008/2243 a: 05141 bonscablue
b: 13/10/2008 b: 04444
c:  c: 00082

a: 2008/2244 a: 05141 bonscawi
b: 13/10/2008 b: 04444
c:  c: 00082

Solanum melongena L.
a: 2008/2373 a: 04075 eep 23-7079
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2374 a: 04075 eop 23-7074
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2375 a: 04075 eop 23-7077
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2376 a: 04075 erp 23-7071
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

a: 2008/2377 a: 04075 erp 23-7072
b: 29/10/2008 b: 04075
c:  c: 02329

Solanum tuberosum L.
a: 2008/1985 a: 00315 ve z 108/2
b: 11/09/2008 b: 04913
c:  c: 

a: 2008/1986 a: 00315 ve 75/14
b: 11/09/2008 b: 04913
c:  c: 

a: 2008/2040 a: 00117 97-117-3
b: 17/09/2008 b: 03572
c:  c: 

a: 2008/2092 a: 02978 ny122
b: 19/09/2008 b: 04423
c:  c: 01031

a: 2008/2201 a: 06407/06408/
06409/06410/
06411/06412

d 2000-38-03

b: 27/10/2008 b: 06407/06408/
06409/06410/
06411/06412

c:  c: 01539

Sorghum bicolor (L.) Moench
a: 2008/2443 a: 03304 rls0603
b: 31/10/2008 b: 03304
c:  c: 
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a: 2008/2270 a: 00689/00827 cf02-06
b: 14/10/2008 b: 00689/00827
c:  c: 

a: 2008/2292 a: 04567 sw137b
b: 20/10/2008 b: 04567
c:  c: 

Tulipa L.
a: 2008/2011 a: 06385 beauty of white
b: 24/10/2008 b: 06385
c:  c: 02334

a: 2008/2313 a: 06428 fl aming prince
b: 22/10/2008 b: 06428
c:  c: 02334

Vaccinium corymbosum L.
a: 2008/2103 a: 00915 b8.2.25
b: 23/09/2008 b: 05028
c:  c: 01873

Vaccinium vitis-idaea L.
a: 2008/2294 a: 04508 sonkoot30
b: 20/10/2008 b: 04508
c:  c: 

Valerianella locusta L.
a: 2008/2241 a: 05170 nun 0004 cs
b: 13/10/2008 b: 05170
c: 17/09/2008 c: 

Veronica longifolia L.
a: 2008/2343 a: 04301/06352 allv5-44-12
b: 27/10/2008 b: 04301/06352
c:  c: 

a: 2008/2344 a: 04301/06352 allvn6-17
b: 27/10/2008 b: 04301/06352
c:  c: 

a: 2008/2345 a: 04301/06352 allv4-421-2
b: 27/10/2008 b: 04301/06352
c:  c: 

Verbena L.
a: 2008/2067 a: 05505 duemproybu
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2068 a: 05505 duemplav
b: 17/09/2008 b: 05505
c:  c: 

a: 2008/2316 a: 04071 suntapipipa
b: 23/10/2008 b: 04429
c:  c: 00082

a: 2008/2393 a: 06433 valencia
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2143 a: 00058 cpbt w05-41
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2144 a: 00058 cpbt w144
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2145 a: 00058 cpbt w147
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2146 a: 00058 cpbt w148
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2147 a: 00058 cpbt w150
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2148 a: 00058 cpbt w152
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2149 a: 00058 sw wc607
b: 29/09/2008 b: 00058
c:  c: 

a: 2008/2200 a: 06306 andana
b: 06/10/2008 b: 06306
c:  c: 

a: 2008/2218 a: 04288 szd 9369
b: 24/09/2008 b: 04288
c:  c: 

a: 2008/2219 a: 04288 szd 9566
b: 24/09/2008 b: 04288
c:  c: 

a: 2008/2220 a: 04288 SZD 8998
b: 24/09/2008 b: 04288
c:  c: 

a: 2008/2221 a: 00893 cm 2713
b: 28/10/2008 b: 00893
c:  c: 

a: 2008/2236 a: 02761 naww7
b: 10/10/2008 b: 02761
c:  c: 05809

a: 2008/2237 a: 02761 naww12
b: 10/10/2008 b: 02761
c:  c: 05809

a: 2008/2346 a: 04167 fd 05011
b: 29/10/2008 b: 04167
c:  c: 

×Triticosecale Witt.
a: 2008/2269 a: 00689/00827 di02-02
b: 14/10/2008 b: 00689/00827
c:  c: 
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a: 2008/2214 a: 03725 captain ibiza
b: 07/10/2008 b: 03725
c:  c: 

a: 2008/2215 a: 03725 captain aguila
b: 07/10/2008 b: 03725
c:  c: 

a: 2008/2438 a: 06437 agca004
b: 31/10/2008 b: 06437
c:  c: 

Zea mays L.
a: 2008/1922 a: 04577 x6t584
b: 03/10/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1923 a: 04577 x6t587
b: 03/10/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1924 a: 04577 x5s803
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 03985

a: 2008/1925 a: 00180 x6k260
b: 03/10/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1926 a: 00180 x6k274
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1927 a: 04577 x5v301
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1928 a: 00180 x6f643
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1929 a: 00180 x6h856
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1930 a: 00180 x5p515
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1931 a: 04577 x6w826
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 03985

a: 2008/1932 a: 04577 x5r715
b: 03/10/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1933 a: 00180 x6m530
b: 03/10/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1934 a: 00180 x6p942
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/2394 a: 06433 blue
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2395 a: 06433 burgundy
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2396 a: 06433 cherry scented
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2397 a: 06433 light pink scented
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2398 a: 06433 peach scented
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2399 a: 06433 rose scented
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2400 a: 06433 salmon scented
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

a: 2008/2401 a: 06433 velvet scarlet
b: 30/10/2008 b: 06434
c:  c: 00423

Viola cornuta L.
a: 2008/2245 a: 04071 sunviori
b: 13/10/2008 b: 00935/04429/

05477
c:  c: 00082

Vitis L.
a: 2008/2093 a: 06394/06395/

06396
danmarpa 
polonia

b: 19/09/2008 b: 06394/06395/
06396

c: 07/06/2008 c: 

Zantedeschia Spreng.
a: 2008/2208 a: 04230 z2016-1
b: 06/10/2008 b: 04230
c:  c: 

a: 2008/2209 a: 04230 z4009.1
b: 06/10/2008 b: 04230
c:  c: 

a: 2008/2211 a: 03725 captain ventura
b: 07/10/2008 b: 03725
c:  c: 

a: 2008/2212 a: 03725 captain mirage
b: 07/10/2008 b: 03725
c:  c: 

a: 2008/2213 a: 03725 captain medoc
b: 07/10/2008 b: 03725
c:  c: 
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a: 2008/1951 a: 00180 x0943d
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1952 a: 04577 x0752h
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 03985

a: 2008/1953 a: 00180 x5h324
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1954 a: 00180 x5m895
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1955 a: 00180 x5h310
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1956 a: 00180 x4r656
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1957 a: 00180 x4m838
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1984 a: 00180 pr39n39
b: 11/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/2202 a: 03602 npid2534
b: 06/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2203 a: 03602 npid2566
b: 06/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2204 a: 03602 npid2570
b: 06/10/2008 b: 03602
c:  c: 03570

a: 2008/2402 a: 00044 kw1f400
b: 30/10/2008 b: 04841
c:  c: 00575

a: 2008/2403 a: 00044 kw1f401
b: 30/10/2008 b: 04841
c:  c: 00575

a: 2008/2404 a: 00044 kw5f364
b: 30/10/2008 b: 04841
c:  c: 00575

a: 2008/2405 a: 00044 kw5f409
b: 30/10/2008 b: 04841
c:  c: 00575

a: 2008/2406 a: 00044 kw5f414
b: 30/10/2008 b: 04841
c:  c: 00575

a: 2008/1935 a: 00180 x6p944
b: 03/10/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1936 a: 00180 x6p948
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1937 a: 04577 x6r221
b: 03/10/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1938 a: 04577 x6r228
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1939 a: 00180 x1153k
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1940 a: 00180 x1103f
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1941 a: 00180 x5r707
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1942 a: 04577 x5r717
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1943 a: 04577 x5r722
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1944 a: 04577 x5t102
b: 04/09/2008 b: 04577
c:  c: 04000

a: 2008/1945 a: 00180 x5p510
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1946 a: 00180 x5p511
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1947 a: 00180 x5m904
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1948 a: 00180 x5n150
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1949 a: 00180 x5n152
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000

a: 2008/1950 a: 00180 x1002f
b: 04/09/2008 b: 00180
c:  c: 04000
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a: 2008/2407 a: 00044 kw4f592
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2408 a: 00044 kw4f618
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2409 a: 00044 kw6f593
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2410 a: 00044 kw7h005
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2411 a: 00044 kw7h011
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2412 a: 00044 kw9f535
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2413 a: 00044 kw9f568
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2414 a: 00044 kw9f592
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2415 a: 00044 kw9f619
b: 30/10/2008 b: 02076
c:  c: 00575

a: 2008/2416 a: 00044 kw4m324
b: 30/10/2008 b: 01638
c:  c: 00575

a: 2008/2417 a: 00044 kw4m403
b: 30/10/2008 b: 01638
c:  c: 00575

a: 2008/2418 a: 00044 kw4m409
b: 30/10/2008 b: 01638
c:  c: 00575

a: 2008/2419 a: 00044 kw1f231bt1
b: 30/10/2008 b: 00489/00575
c:  c: 00575

a: 2008/2420 a: 00044 kw1g908bt1
b: 30/10/2008 b: 00489/00575
c:  c: 00575

a: 2008/2421 a: 00044 kw6f513bt1
b: 30/10/2008 b: 00489/00575
c:  c: 00575

a: 2008/2422 a: 00044 kw1g527
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2423 a: 00044 kw1g532
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2424 a: 00044 kw1g536
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2425 a: 00044 kw1g537
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2426 a: 00044 kw1g539
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2427 a: 00044 kw1g543
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2428 a: 00044 kw5g790
b: 30/10/2008 b: 00487
c:  c: 00575

a: 2008/2429 a: 00044 kw1a206.
b: 30/10/2008 b: 02074
c:  c: 00575

a: 2008/2430 a: 00044 kw5a312
b: 30/10/2008 b: 02074
c:  c: 00575

a: 2008/2431 a: 00044 kw5a313
b: 30/10/2008 b: 02074
c:  c: 00575

a: 2008/2432 a: 00044 kw4g121
b: 30/10/2008 b: 04309
c:  c: 00575

a: 2008/2433 a: 00044 kw7g112
b: 30/10/2008 b: 04309
c:  c: 00575

a: 2008/2442 a: 03304 r06018
b: 31/10/2008 b: 03304
c:  c: 
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soiurilor (1) / Kapitola II: Názvy odrody (1) / II. poglavje: Imena sort (1) / Luku II: Lajikenimet (1) / Kapitel II: Sortbenämningar (1)

Таблица II.1: Предложения за наименования на сортове / Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones de variedades / Tabulka II.1: Návrh(y) na 
označení odrůd / Tabel II.1: Forslag til sortsbetegnelser / Tabelle II.1: Vorschläge für Sortenbezeichnungen / Tabel II.1: ettepanek(ud)  sordinimedeks / 
Πίνακας ΙΙ.1: Προτεινόμενες ονομασίες ποικιλιών / Table II.1: Proposals for variety denominations / Table II.1: Dénominations variétales proposées / 

Tabella II.1: Proposte di  denominazione varietale / II.1. tabula: Priekšlikums(i) šķirņu nosaukumiem / II.1 lentelė: Pasiūlymas (-ai) dėl veislių pavadinimų / 
Táblázat II.1: Javaslat(ok) fajtanevekre / Tabella II.1: Proposta(i) għal denominazzjonijiet ta’ varjetà / Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming / 

Tabela II.1: Propozycje nazw odmian / Quadro II.1: Propostas de denominações varietais /  Tabelul II.1: Propuneri pentru denumiri de soiuri / Tabuľka II.1: 
Návrh (návrhy) na názvy odrody / Tabela II.1: Predlog(i) za imena sort / Taulukko II.1: Ehdotukset lajikenimiksi / Tabell II.1: Förslag till sortbenämning

1 2 3

Номер на завеждане / Číslo spisu / Número de expedi-
ente / Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku number / 
Αριθμός φακέλου / File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dokumenta numurs / Bylos numer-
is / Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl / Dossiernum-
mer / Numer akt / Número de processo / Dosar nr. / Číslo 
spisu / Številka prijave / Rekisterinumero / Ansökning-
snummer

a: Заявител / Solicitante / Žadatel / Ansøger / Antrag-
steller / Taotleja / Αιτών / Applicant / Demandeur / 
Richiedente / Pretendents / Pareiškėjas / 
Kérelmező / L-Applikant / Aanvrager / Wnioskodaw-
ca / Requerente / Solicitant / Prihlasovateľ / Pri-
javitelj / Hakija / Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Forædler / 
Züchter / Aretaja / Δημιουργός / Breeder / Obten-
teur / Costitutore / Selekcionārs / Selekcininkas / 
Nemesítő / Il-Kultivatur / Kweker / Hodowca / Ob-
tentor / Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c. Процесуален представител / Representante le-
gal / Zástupce v řízení / Befuldmægtiget / Ver-
fahrensvertreter / Esindaja / Αντίκλητος / Proce-
dural representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / Eljárás-
beli képviselő / Ir-Rappreżentant proċedurali / 
Vertegenwoordiger voor de procedure / 
Pełnomocnik / Representante para efeitos proces-
suais / Mandatar / Procesný  zástupca / Zastopnik v 
postopku / Valtuutettu henkilö / Ombud

a: Предложение за наименование на сорта / Pro-
puesta de denominación de variedad / Návrh 
označení odrůdy / Forslag til sortsbetegnelse / 
Vorschlag der Sortenbezeichnung / Sordinime 
ettepanek / Προτεινόμενη ονομασία της ποικιλίας / 
Proposal for a variety denomination / Proposition 
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale / Priekšlikums šķirnes nosaukum-
am / Pasiūlymas dėl veislės pavadinimo / Javaslat 
egy fajtanévre / Proposta għal denominazzjoni ta’ 
varjetà / Voorstel voor een rasbenaming / Propozy-
cja nazwy odmiany / Proposta de denominação 
varietal /  Propunere pentru denumirea unui soi / 
Návrh názvu odrody / Predlog za ime sorte / Ehdo-
tus lajikenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b(2): Временно наименование / Designación provi-
sional / Předběžný  název / Foreløbig betegnelse / 
Vorläufi ge Bezeichnung / Ajutine sordinimi / 
Προσωρινή περιγραφή / Provisional designation / 
Désignation provisoire / Designazione provvisoria / 
Provizoriskais nosaukums / Laikinas pavadinimas / 
Ideiglenes megnevezés / Deżinjazzjoni proviżorja / 
Voorlopige aanduiding / Tymczasowe oznaczenie / 
Designação provisória / Denumire provizorie / 
Dočasné označenie / Začasna oznaka / Väliaikainen 
nimi / Preliminär beteckning

c: F = Измислено наименование; C = код / F = Nombre 
de fantasía; C = Código / F = Vymyšlené jméno; 
C = Kód / F = Fantasinavn; C = Kode / F = Phantasien-
ame; C = Code / F = väljamõeldud nimi; C = kood / 
F = Eλεύθερη ονομασία; C = Kωδικός / F = Fancy 
name; C = Code / F = Nom de fantaisie; C = Code / 
F = Nome di fantasia; C = Codice / F =  Izdomāts 
nosaukums; C = Kods / F = Išgalvotas vardas; C = 
Koduotas / F = Fantázianév; C = Kόd / F = Isem 
Kummerċjali C = Kodiċi / F = Fantasienaam; C = Code / 
F = Nazwa fantazyjna; C = Kod / F = Denominação de 
fantasia; C = Cόdigo / F = nume comun; C = cod / F = 
Vymyslené meno; C = Kόd / F = Domišljijsko ime; C = 
Koda / F = Keksitty nimi (suuntaviivoissa “yleiskielinen 
nimi”); C = Koodi / F = Fantasinamn; C = Kod

(1) Възражения срещу предложенията за наименования на сортове могат да се подават в срок до три месеца след публикуването им (член 59, параграф 4, буква б) на 
Регламент (ЕО) N° 2100/94)

 Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del 
Reglamento (CE) n° 2100/94].

 Námitky proti navrhovaný m označením odrůd mohou bý t vzneseny do tří měsíců od jejich zveřejnění [článek 59 odstavec 4, písmeno b) nařízení (ES) č. 2100/94].
 Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra off entliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
 Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröff entlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe 

b der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
 Vastuväited sordinime ettepanekule saab esitada kolme kuu jooksul nende avaldamisest (määrus (EÜ) nr 2100/94, artikkel 59, lõige 4, punkt b).
 Ενστάσεις για τις προτεινόμενες ονομασίες ποικιλιών δύνανται να κατατεθούν εντός τριών μηνών από τη δημοσίευσή τους [άρθρο 59 παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 2100/94].
 Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
 Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du 

règlement (CE) n° 2100/94].
 Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE) n. 2100/94].
 Iebildumi pret ierosinātajiem šķirņu nosaukumiem var tikt veikti trīs mēnešu laikā no to publicēšanas (Regulas (EK) Nr. 2100/94 59. (4)(b) pants).
 Protestai dėl siūlomų veislių pavadinimų gali būti pateikti per tris mėnesius nuo siūlomų veislių pavadinimų paskelbimo (Reglamento (EB) Nr. 2100/94 59(4)(b) straipsnis).
 A javasolt fajtanevekkel kapcsolatos kifogásokkal a közzétételüket követő három hónapon belül lehet élni (2100/94/EK rendelet 59(4)(b) cikke).
 Oġġezzjonijiet għad-denominazzjonijiet proposti tal-varjetà jistgħu jsiru fi  żmien tliet xhur mill-pubblikazzjoni tagħhom (Artikolu 59(4)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2100/94).
 Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) nr. 2100/94).
 Sprzeciwy wobec proponowanych nazw odmian mogą być składane w ciągu trzech miesięcy od ich ogłoszenia (art. 59(4)(b) rozporządzenia (WE) nr 2100/94).
 Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regula-

mento (CE) n.° 2100/94].
 Obiecțiile privind denumirile propuse ale soiurilor se pot face în termen de trei luni de la publicare [articolul 59 alineatul (4) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 2100/94]
 Námietky proti navrhovanému názvu odrody sa môžu podať do troch mesiacov od uverejnenia (článok 59 (4) (b) nariadenia (ES) č. 2100/94).
 Ugovori k predlaganemu imenu sorte se lahko vložijo v roku treh meseceh od datuma njihove objave (člen 59(4)(b) Uredbe (ES) št. 2100/94).
 Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
 Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från off entliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).
(2) Референтен номер на създателя / Referencia del obtentor / Reference šlechtitele / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Aretaja andmed / Αριθμός μητρώου του 

δημιουργού / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del costitutore / Selekcionāra atsauce / Selekcininko numeris / A nemesítő hivatkozási száma / Ir-refer-
enza tal-kultivatur / Referentie kweker / Wskazanie hodowcy / Referência do obtentor / Referințele amelioratorului / Šľachtiteľské referenčné označenie / Referenca žlahtnitelja / 
Jalostajan viite / Förädlarens beteckning
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Abelia x grandifl ora (Rovelli ex André) Rehder
2008/2108 a: 03596 a: ABELOPS

b: 03603 b: abelops
c: c: F

Abelia R. Br.
2008/2129 a: 03881 a: MINEDWARD

b: 03881 b: minedward
c: c: F

Allium porrum L.
2008/2196 a: 03602 a: SENG 9174

b: 03602 b: seng 9174
c: 03325 c: C

Andromeda polifolia L.
2008/1859 a: 06372 a: BLUE LAGOON

b: 06372 b: blue lagoon
c: 02334 c: F

Anthurium Schott
2006/2624 a: 04750 a: MISTER MOON

b: 04750 b: avo ‘no. 121’
c: c: F

2008/1495 a: 04750 a: EVITA 
BORDEAUX

b: 04750 b: avo no. 276
c: c: 

2008/1496 a: 04750 a: SUMMER
b: 04750 b: avo no. 342
c: c: F

2008/1497 a: 04750 a: MANON
b: 04750 b: avo no. 754
c: c: 

2008/1995 a: 04750 a: FABIËNNE
b: 04750 b: avo no. 836
c: c: F

2008/1996 a: 04750 a: CECILE
b: 04750 b: avo no. 825
c: c: F

2008/1997 a: 04750 a: EMILY
b: 04750 b: avo no. 842
c: c: F

2008/1998 a: 04750 a: AVOLILIAN
b: 04750 b: avo no. 849
c: c: F

2008/1999 a: 04750 a: MAAIKE
b: 04750 b: avo no. 828
c: c: F

2008/2000 a: 04750 a: VIVIAN
b: 04750 b: avo no. 852
c: c: F

Asparagus offi  cinalis L.
2008/1858 a: 00192 a: VEGALIM

b: 06081 b: k832
c: c: F

Astrantia major L.
2008/1562 a: 06347 a: SUPERSTAR

b: 06347 b: white giant
c: 00119 c: F

Avena sativa L.
2008/1906 a: 00731 a: ZORRO

b: 00731 b: nord 05/9110
c: 03337 c: F

Begonia pendula Ridl.
2008/1992 a: 02910 a: RAINBOW 

FALLS
b: 02910 b: 06-291-01
c: 00420 c: F

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) Alef. var. alba DC.
2008/2197 a: 03602 a: SENG 9136

b: 03602 b: seng 9136
c: 03325 c: C

2008/2222 a: 03602 a: SENG 9173
b: 03602 b: seng 9173
c: 03325 c: C

Brachyscome multifi da DC.
2008/2246 a: 05141 a: BONBRAMA

b: 04444 b: bonbrama
c: 00082 c: F

2008/2247 a: 05141 a: BONBRABU
b: 04444 b: bonbrabu
c: 00082 c: F

2008/2248 a: 05141 a: BONBRAHO
b: 04444 b: bonbraho
c: 00082 c: F

Brassica napus L. emend. Metzg.
2008/0556 a: 03540 a: LARISSA

b: 00740/03541 b: rg4805
c: c: F

2008/2198 a: 04197 a: ES CUBIC
b: 04197 b: egc635
c: c: F

2008/2326 a: 03602 a: NK GRANDIA
b: 03602 b: rnx1621
c: 03570 c: F

2008/2327 a: 03602 a: NK COMBO
b: 03602 b: rnx1622
c: 03570 c: F

2008/2328 a: 03602 a: NK KRISTOS
b: 03602 b: rnx1625
c: 03570 c: F

1 2 3 1 2 3
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2008/1849 a: 04121 a: VELUWE
b: 04121 b: k23551
c: c: F

2008/1850 a: 04121 a: SASCHA
b: 04121 b: k6011
c: c: F

2008/1851 a: 04121 a: SANNE
b: 04121 b: k6028
c: c: F

2008/1852 a: 04121 a: SAVANNAH
b: 04121 b: k6177
c: c: F

2008/1853 a: 04121 a: MAXIMA
b: 04121 b: k4128
c: c: F

2008/2012 a: 00205/00715 a: BEAUTY STAR
b: 00205/00715 b: beauty star
c: c: F

2008/2303 a: 04121 a: VEDETTE
b: 04121 b: k4099
c: c: F

Campanula formanekiana Degen & Dörfl .
2008/1903 a: 02849 a: PKMFOR168

b: 02849 b: pkmfor168
c: c: C

Campanula x haylodgensis hort.
2007/1826 a: 05430 a: HAYDUG

b: 05430 b: haydug 01/07
c: 00003 c: F

Campanula poscharskyana Degen
2007/1308 a: 03910 a: HAVPOSB702

b: 00434 b: 2007-2
c: 00423 c: C

Campanula isophylla Moretti
2007/1307 a: 03910 a: HAVIDB701

b: 00434 b: 2007-1
c: 00423 c: C

2007/1845 a: 03910 a: HAVIDW703
b: 00434 b: 2007-68
c: 00423 c: C

2007/1846 a: 03910 a: HAVIDBI704
b: 00434 b: 2007-72
c: 00423 c: C

Capsicum annuum L.
2007/1092 a: 04075 a: SOL LEONE

b: 04075 b: ps 11324425
c: 02329 c: F

2007/1093 a: 04075 a: DARSENA
b: 04075 b: bs 02849070
c: 02329 c: F

2008/2329 a: 03602 a: NK KOSTER
b: 03602 b: rnx1626
c: 03570 c: F

2008/2330 a: 03602 a: NK MOLTEN
b: 03602 b: rnx1627
c: 03570 c: F

2008/2331 a: 03602 a: NK DIAMOND
b: 03602 b: rnx1628
c: 03570 c: F

2008/2332 a: 03602 a: NK MUSIC
b: 03602 b: rnx1632
c: 03570 c: F

2008/2336 a: 00143 a: HAMMER
b: 00143 b: wrh 300
c: c: F

Bromus valdivianus
2008/1760 a: 03304 a: REGAIN

b: 03304 b: brsc11-1-5
c: c: F

Buddleja L.
2008/2106 a: 01689 a: BLUE CHIP

b: 06401/06402 b: valbud 1
c: c: F

2008/2107 a: 01689 a: MISS RUBY
b: 06401/06402 b: valbud 2
c: c: F

Buddleja ×weyeriana Weyer
2008/2094 a: 02741 a: PINK PAGODA

b: 02741 b: pink pagoda
c: c: F

Calibrachoa Llave & Lex.
2007/0530 a: 05778 a: FILINDURA 

WHITE
b: 05778 b: 9031
c: 00025 c: F

2007/0531 a: 05778 a: FILINDURA 
PINK

b: 05778 b: 9032
c: 00025 c: F

2008/2065 a: 05505 a: DUEALTISOPI
b: 05505 b: duealtisopi
c: c: F

2008/2066 a: 05505 a: DUEALHOTOR
b: 05505 b: duealhotor
c: c: F

Calluna vulgaris (L.) Hull
2008/1848 a: 04121 a: MYRNA

b: 04121 b: k6290
c: c: F
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2008/2383 a: 04075 a: SMO281234
b: 04075 b: smo 12-1234
c: 02329 c: C

2008/2384 a: 04075 a: SMY281233
b: 04075 b: smy 28-1233
c: 02329 c: C

2008/2385 a: 04075 a: SMY281238
b: 04075 b: smy 28-1238
c: 02329 c: C

2008/2386 a: 04075 a: SMY281253
b: 04075 b: smy 28-1253
c: 02329 c: C

2008/2387 a: 04075 a: SZZ281257
b: 04075 b: szz 28-1257
c: 02329 c: C

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze
2008/1900 a: 06375 a: TURBO 

VANILLA
b: 06376 b: vz-04
c: 06384 c: F

2008/1902 a: 06375 a: TURBO PINK
b: 06376 b: vz-06
c: 06384 c: F

Chamaesyce hypericifolia (L.) Millsp.
2008/2086 a: 01808 a: SILVER-

SHADOW
b: 01808 b: silvershadow
c: c: F

2008/2087 a: 01808 a: SILVERFOG
b: 01808 b: silverfog
c: c: F

Chrysanthemum L.
2007/1536 a: 03823 a: ZANMUSABAU 

PINK
b: 03823 b: 33.340-00
c: c: F

2007/1640 a: 00025 a: VIVID
b: 00025 b: 70476
c: c: F

2007/1642 a: 00025 a: BACARDI 
CREAM

b: 00025 b: 40799 m199
c: c: F

2007/1643 a: 00025 a: MINTY
b: 00025 b: 04.68497
c: c: F

2007/1702 a: 00025 a: TWEETY
b: 00025 b: 63253
c: c: F

2007/1095 a: 04075 a: FAVILLA
b: 04075 b: ps 09927285
c: 02329 c: F

2008/1633 a: 04075 a: MAXOL
b: 04075 b: bs 14832833
c: 02329 c: F

2008/2042 a: 00072 a: OP 0633
b: 00072 b: op .0633
c: c: C

2008/2043 a: 00072 a: OP 1076
b: 00072 b: op .1076
c: c: C

2008/2044 a: 00072 a: OP 0802
b: 00072 b: op .0802
c: c: C

2008/2045 a: 00072 a: OP 0961
b: 00072 b: op .0961
c: c: C

2008/2095 a: 00088 a: PA5701 RZ
b: 00088 b: pa5701 rz
c: c: C

2008/2096 a: 00088 a: PA5702 RZ
b: 00088 b: pa5702 rz
c: c: C

2008/2097 a: 00088 a: PA5062 RZ
b: 00088 b: pa5062 rz
c: c: C

2008/2226 a: 04075 a: BS 02838347
b: 04075 b: bs 02838347
c: 02329 c: C

2008/2227 a: 04075 a: ITALISSIMO
b: 04075 b: ps 02838739
c: 02329 c: F

2008/2378 a: 04075 a: SBR281195
b: 04075 b: sbr 28-1195
c: 02329 c: C

2008/2379 a: 04075 a: SBR281243
b: 04075 b: sbr 28-1243
c: 02329 c: C

2008/2380 a: 04075 a: SBR281263
b: 04075 b: sbr 28-1263
c: 02329 c: C

2008/2381 a: 04075 a: SBY281256S
b: 04075 b: sby 28-1256s
c: 02329 c: C

2008/2382 a: 04075 a: SIT28EC103
b: 04075 b: sit 28-ec 103
c: 02329 c: C
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2008/1960 a: 04061 a: ATHENA
b: 04061 b: zl-4339
c: c: F

2008/1961 a: 04061 a: ARGOS
b: 04061 b: zl-4414
c: c: F

2008/2179 a: 00320 a: DEKALLBIANCA
b: 04737 b: 06.54043.01
c: 00423 c: F

2008/2180 a: 00320 a: DEKBRETAGNE 
CORAL

b: 04737 b: 03.8000.03/3
c: 00423 c: F

2008/2181 a: 00320 a: DEKCEDIS
b: 04737 b: 06.53068.04
c: 00423 c: F

2008/2182 a: 00320 a: DEKILVIJA
b: 04737 b: 06.51132.01
c: 00423 c: F

2008/2183 a: 00320 a: DEKRINGA 
YELLOW

b: 04737 b: 04.42302.01/1
c: 00423 c: F

2008/2184 a: 00320 a: DEKROSCOFF
b: 04737 b: 06.45267.02
c: 00423 c: F

2008/2185 a: 00320 a: DEKSASHET
b: 04737 b: 06.48333.01
c: 00423 c: F

2008/2186 a: 00320 a: DEKSINYA
b: 04737 b: 06.48840.01
c: 00423 c: F

2008/2187 a: 00320 a: DEKVALYA
b: 04737 b: 06.50646.01
c: 00423 c: F

Cichorium endivia L.
2008/2022 a: 00072 a: PRIMALETA

b: 00072 b: e 02.4212
c: c: F

2008/2023 a: 00072 a: PARMANCE
b: 00072 b: e 01-2983
c: c: F

2008/2073 a: 00088 a: KORBI
b: 00088 b: 11-406 rz
c: c: F

2008/2074 a: 00088 a: BERLOTTI
b: 00088 b: 11-634 rz
c: c: F

2007/1703 a: 00025 a: FIBIS LIME
b: 00025 b: 75257 l320
c: c: F

2007/1704 a: 00025 a: FIBIS PEARL
b: 00025 b: 75257 m400
c: c: F

2007/2151 a: 03823 a: CEBODEGA 
ORANGE

b: 03823 b: 34.4672
c: c: F

2007/2152 a: 06153 a: ZANMUREPE
b: 03823 b: 35.0032
c: 03823 c: F

2007/2286 a: 05935 a: ARMAWHIDAN
b: 06033 b: 00.2672.05/3
c: 00423 c: F

2007/2287 a: 05935 a: ARMALEXA
b: 06033 b: 03.0192.01
c: 00423 c: F

2008/1732 a: 00025 a: FIKINDLY
b: 00025 b: 04.24241
c: c: F

2008/1860 a: 00320 a: DEKBRETAGNE 
PINK

b: 04737 b: 03.8000.03/2
c: 00423 c: F

2008/1861 a: 00320 a: DEKBRETAGNE 
SPLENDID

b: 04737 b: 03.8000.03/1
c: 00423 c: F

2008/1862 a: 00320 a: DEKESCUDO 
RED

b: 04737 b: 03.8099.01/1
c: 00423 c: F

2008/1863 a: 00320 a: DEKLINDI 
SALMON

b: 04737 b: 03.7355.04/4
c: 00423 c: F

2008/1887 a: 00320 a: DEKBERET 
GREEN

b: 04737 b: 04.38016.05
c: 00423 c: F

2008/1888 a: 00320 a: DEKMITSU
b: 04737 b: 04.41967.15
c: 00423 c: F

2008/1889 a: 00320 a: DEKTOSHKA
b: 04737 b: 05.44277.01
c: 00423 c: F

2008/1890 a: 00320 a: DEKTOWANI
b: 04737 b: 05.44999.01
c: 00423 c: F
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2008/2140 a: 00088 a: KK5619 RZ
b: 00088 b: kk5619 rz
c: c: C

2008/2141 a: 00088 a: KK5650 RZ
b: 00088 b: kk5650 rz
c: c: C

2008/2372 a: 04075 a: ALCAZABA
b: 04075 b: bs 15440097
c: 02329 c: F

Delphinium elatum L.
2008/1802 a: 01456 a: DELPHIS PINK 

POWER
b: 01456 b: pink power
c: 03638 c: F

2008/1803 a: 01456 a: DELPHIS 
HOLLANDS 
GLORIE

b: 01456 b: hollands glorie
c: 03638 c: F

Dianthus L .
2008/2001 a: 00182 a: WSCREDRI

b: 00182 b: ws01-470
c: c: C

2008/2002 a: 00182 a: WSCCHERRY
b: 00182 b: ws05-402
c: c: C

2008/2003 a: 00182 a: WSCCRYSTAL
b: 00182 b: ws05-417
c: c: C

Dianthus caryophyllus L.
2008/2004 a: 00182 a: WESLUPE

b: 00182 b: ws03-108
c: c: F

2008/2005 a: 00182 a: RED ROMANY
b: 00182 b: sport 

wesroman
c: c: F

2008/2117 a: 05673 a: SAPITADO
b: 05673 b: sapitado
c: 02416 c: F

2008/2119 a: 05673 a: SAPERU
b: 05673 b: saperu
c: 02416 c: F

2008/2120 a: 05673 a: SAPNORELLI
b: 05673 b: sapnorelli
c: 02416 c: F

2008/2121 a: 05673 a: SAPDONE
b: 05673 b: sapdone
c: 02416 c: F

Citrus L.
2007/2057 a: 01306 a: SPRING 

SUNSHINE
b: 06002 b: moria
c: 05808 c: F

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai
2008/2371 a: 04075 a: BERTA

b: 04075 b: ps 80335392
c: 02329 c: F

Clematis L.
2008/1908 a: 05573 a: BCL 721

b: 05574/06378 b: bcl 721
c: c: C

Cordyline brasiliensis Planch.
2008/2084 a: 06392/06393 a: PINK JOY

b: 06392/06393 b: pink joy
c: 01903 c: F

Coreopsis L.
2008/2006 a: 02133 a: SANGRIA

b: 04817 b: 666-04-dwarf 
pink

c: 00441 c: F

2008/2007 a: 02133 a: PINK LADY
b: 04817 b: 666-04-pink
c: 00441 c: F

Coreopsis verticillata L.
2008/1896 a: 04680 a: SWEET 

MARMALADE
b: 06144 b: sweet 

marmalade
c: 00423 c: F

Cucumis sativus L.
2008/2134 a: 00088 a: KK5666 RZ

b: 00088 b: kk5666 rz
c: c: C

2008/2135 a: 00088 a: KK5657 RZ
b: 00088 b: kk5657 rz
c: c: C

2008/2136 a: 00088 a: KK5682 RZ
b: 00088 b: kk5682 rz
c: c: C

2008/2137 a: 00088 a: KK5632 RZ
b: 00088 b: kk5632 rz
c: c: C

2008/2138 a: 00088 a: KK5568 RZ
b: 00088 b: kk5568 rz
c: c: C

2008/2139 a: 00088 a: KK5636 RZ
b: 00088 b: kk5636 rz
c: c: C
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Gentiana sino-ornata Balf. f.
2008/1854 a: 04616 a: CATHARINA

b: 04616 b: catharina
c: c: F

Gentiana scabra Bunge x G. septemfi da Pall.
2008/2123 a: 04404 a: BIG DIAMOND

b: 04404 b: big diamond
c: c: F

Gerbera L.
2008/1786 a: 00230 a: TERGROOT

b: 00230 b: tn 734
c: c: F

2008/1911 a: 02416 a: REALET
b: 02416 b: realet
c: c: F

2008/1912 a: 02416 a: REALBEN
b: 02416 b: realben
c: c: F

2008/1913 a: 02416 a: REALSION
b: 02416 b: realsion
c: c: F

2008/1965 a: 00021 a: BAYADÈRE
b: 00021 b: ps 5549
c: c: F

2008/1966 a: 00021 a: COSMETIC
b: 00021 b: ps 5747
c: c: F

2008/1967 a: 00021 a: CEASARIO
b: 00021 b: ps 65171
c: c: F

Helianthus annuus L.
2008/2205 a: 03602 a: F71850

b: 03602 b: f71850
c: 03570 c: C

2008/2206 a: 03602 a: FR83313
b: 03602 b: fr83313
c: 03570 c: C

2008/2207 a: 03602 a: FR85055
b: 03602 b: fr85055
c: 03570 c: C

Heuchera  L.
2008/2008 a: 02133 a: SOUTHERN 

COMFORT
b: 04819 b: 832-10
c: 00441 c: F

2008/2217 a: 02133 a: LEMON 
CHIFFON

b: 04819 b: lemon chiff on
c: 00441 c: F

×Doritaenopsis hort.
2008/1292 a: 06318 a: FORMOSA 

MISS HOL-
LAND

b: 06319 b: 86-30
c: 06387 c: F

2008/1910 a: 05213 a: KLINGE08
b: 06380 b: wm373
c: 01903 c: C

Echinacea Moench

2008/2158 a: 02133 a: RASPBERRY 
TART

b: 04817 b: raspberry tart
c: 00441 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch
2008/1796 a: 06370 a: VELOCITY

b: 06370 b: atn vr2
c: 00560 c: F

2008/1991 a: 04972 a: TOPAZ
b: 04972 b: fi t-plant 02
c: c: F

Fargesia murieliae (Gamble) T.P. Yi
2008/2100 a: 06398 a: PANDA

b: 06398 b: bo 01/08
c: 00003 c: F

Fragaria x ananassa Duch.
2008/1551 a: 05117 a: ANTILLA

b: 05117 b: a3-10-8
c: c: F

2008/1552 a: 05117 a: PRIMORIS
b: 05117 b: a3-54-1
c: c: F

2008/1795 a: 00743/01203 a: VALOR
b: 01204/01205/

01426
b: pe-1207

c: 00560 c: F

2008/2152 a: 00743/01203 a: PREMIER
b: 01204/01205/

01426
b: pe-1209

c: 00560 c: F

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
2008/2112 a: 00633 a: BALTINCITE

b: 02856 b: baltincite
c: 00423 c: F

Gentiana L.
2008/2122 a: 04404 a: MYSTIC

b: 04404 b: mystic blue
c: c: F

2008/2124 a: 04404 a: MARISKA
b: 04404 b: mariska
c: c: F
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2008/2240 a: 02761 a: CARDINALE
b: 02761 b: nsl 04-7345
c: 05809 c: F

2008/2271 a: 00689/00827 a: RAMATA
b: 00689/00827 b: 00-128
c: c: F

Hydrangea macrophylla (Thunb.) Ser.
2008/2085 a: 03126 a: HILDE 

MOORHOF
b: 03126 b: hilde moorhof
c: c: F

Impatiens L.
2008/2030 a: 01020 a: SAKIMP009

b: 01020 b: sakimp009
c: 04464 c: C

2008/2031 a: 01020 a: SAKIMP010
b: 01020 b: sakimp010
c: 04464 c: C

2008/2032 a: 01020 a: SAKIMP011
b: 01020 b: sakimp011
c: 04464 c: C

2008/2033 a: 01020 a: SAKIMP012
b: 01020 b: sakimp012
c: 04464 c: C

2008/2034 a: 01020 a: SAKIMP013
b: 01020 b: sakimp013
c: 04464 c: C

2008/2035 a: 01020 a: SAKIMP014
b: 01020 b: sakimp014
c: 04464 c: C

2008/2036 a: 01020 a: SAKIMP015
b: 01020 b: sakimp015
c: 04464 c: C

Impatiens New Guinea Group
2007/1064 a: 00025 a: TAMAR 

AMETHYST
b: 00025 b: 040890
c: c: F

2007/1065 a: 00025 a: TAMAR DARK 
RED

b: 00025 b: 040824
c: c: F

2007/1067 a: 00025 a: TAMAR 
ORFLAME

b: 00025 b: 030779
c: c: F

2008/1843 a: 03602 a: FISNICS ORRED
b: 01902 b: fi snics orred
c: 01902 c: F

×Heucherella H.R. Wehrh.
2008/2009 a: 02133 a: TAPESTRY

b: 04819 b: tapestry
c: 00441 c: F

Hibiscus syriacus L.
2008/1891 a: 06373 a: VAN GOGH

b: 06373 b: van gogh
c: c: F

Hibiscus moscheutos L.
2007/1688 a: 04261 a: RED SKY

b: 04261 b: xxl red hot
c: c: F

2007/1689 a: 04261 a: WHITE HEAVEN
b: 04261 b: xxl white 

heaven
c: c: F

2007/1690 a: 04261 a: EYE CATCHER
b: 04261 b: xxl eyecatcher
c: c: F

2007/1691 a: 04261 a: FANCY EYE
b: 04261 b: fancy eye
c: c: F

Hippeastrum Herb.
2007/0757 a: 01701 a: NIVIO

b: 01702 b: 94089 a
c: 00423 c: F

2008/2264 a: 03631 a: BALENTINO
b: 03631 b: balentino
c: c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2008/0855 a: 00135 a: SJ AFRODITE

b: 00135 b: sj 056045
c: c: F

2008/1832 a: 00058 a: JADE
b: 00058 b: cpbt b83
c: c: F

2008/1964 a: 00143 a: ANGELINA
b: 00143 b: leu 5021
c: c: F

2008/2142 a: 00058 a: KWS CASSIA
b: 00058 b: cpbt b88
c: c: F

2008/2238 a: 04184 a: MALICORNE
b: 04184 b: una 399-055
c: 05809 c: F

2008/2239 a: 02761 a: CAYENNE
b: 02761 b: nsl 04-6217
c: 05809 c: F
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2007/2131 a: 00088 a: COLLATION
b: 00088 b: 81-94 rz
c: c: F

2007/2136 a: 00088 a: SPEEDWAY
b: 00088 b: 43-65 rz
c: c: F

2007/2863 a: 00088 a: BELLAGON
b: 00088 b: 79-38 rz
c: c: F

2007/2886 a: 00088 a: DANCINE
b: 00088 b: 43-06 rz
c: c: F

2007/2890 a: 00088 a: BERNARDINAS
b: 00088 b: 45-79 rz
c: c: F

2007/2891 a: 00088 a: BRUMA
b: 00088 b: 45-43 rz
c: c: F

2007/2892 a: 00088 a: COSMOPOLIA
b: 00088 b: 42-118 rz
c: c: F

2008/0633 a: 00088 a: QUINTUS
b: 00088 b: 41-93 rz
c: c: F

2008/0634 a: 00088 a: CAELIUS
b: 00088 b: 41-76 rz
c: c: F

2008/0642 a: 00088 a: SKYPHOS
b: 00088 b: 43-15 rz
c: c: F

2008/0644 a: 00088 a: DECIMUS
b: 00088 b: 41-29 rz
c: c: F

2008/0645 a: 00088 a: HELVIUS
b: 00088 b: 41-64 rz
c: c: F

2008/0674 a: 00088 a: EMERSON
b: 00088 b: 79-11 rz
c: c: F

2008/0698 a: 00088 a: JULIUS
b: 00088 b: 41-40 rz
c: c: F

2008/1904 a: 00072 a: EZRA
b: 00072 b: e 19.4468
c: c: F

2008/2015 a: 04943 a: FLAGSHIP
b: 04943 b: 41-0701072-b
c: 04113 c: F

2008/1844 a: 03602 a: FISNICS 
SWEOR

b: 01902 b: fi snics sweor
c: 01902 c: F

2008/1845 a: 03602 a: FISNICS SWEPU
b: 01902 b: fi snics swepu
c: 01902 c: F

2008/1846 a: 03602 a: FISUPNIC LI
b: 01902 b: fi supnic li
c: 01902 c: F

2008/1914 a: 00025 a: FIDIMPPI
b: 00025 b: 061225
c: c: F

2008/2125 a: 00633 a: BALCEBIBU
b: 05249 b: balcebibu
c: 00423 c: F

2008/2177 a: 02416 a: REALCETAR
b: 02416 b: realcetar
c: 00441 c: F

2008/2178 a: 02416 a: REALOCTA
b: 02416 b: realocta
c: 00441 c: F

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.
2008/2252 a: 00025 a: HALLASAN

b: 00025 b: fk 069578
c: c: F

2008/2253 a: 00025 a: GABOR
b: 00025 b: fk 065885
c: c: F

2008/2254 a: 00025 a: FUJISAN
b: 00025 b: fk 065630
c: c: F

2008/2255 a: 00025 a: MAKIAN
b: 00025 b: fk 055546
c: c: F

2008/2256 a: 00025 a: DABO
b: 00025 b: fk 069631
c: c: F

2008/2274 a: 00025 a: TYLO
b: 00025 b: fk 055690
c: c: F

2008/2275 a: 00025 a: PASO
b: 00025 b: fk 055714
c: c: F

Lactuca sativa L.
2007/0886 a: 00088 a: MARIKEN

b: 00088 b: 42-21 rz
c: c: F
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2008/1895 a: 06374 a: INDYVIO
b: 06374 b: violet d’été
c: c: C

Lavandula stoechas L.
2008/2050 a: 03069 a: LAVENITE KIWI 

ROSE
b: 03069 b: sts202
c: 02318 c: F

2008/2291 a: 03602 a: LABIBE
b: 03602 b: h5590
c: 03325 c: F

Lilium L.
2007/2312 a: 02791 a: PASCOLI

b: 02791 b: 01-82
c: c: F

2007/2348 a: 03780 a: ZANLORSIG
b: 03780 b: w01.0481-09
c: c: C

2007/2349 a: 03780 a: ZANLORVA
b: 03780 b: w01-0481-07
c: c: C

2007/2351 a: 03780 a: ZANOTFORA
b: 03780 b: h01.0244-02
c: c: C

2008/2488 a: 06469 a: MOSCOW
b: 06469 b: w01-2004
c: c: F

Linum usitatissimum L.
2008/2272 a: 00827/03765 a: PRINCESS

b: 00827/03765 b: gop3
c: c: F

Lobelia erinus L.
2008/2216 a: 04920 a: WESLOTI

b: 04920 b: wesloti
c: 00441 c: F

Lolium perenne L.
2008/2199 a: 05115 a: CORSO

b: 05115 b: stlpm 90330
c: c: F

Lycopersicon esculentum Mill.
2008/1864 a: 04075 a: PSQ250686

b: 04075 b: psq 25-0686
c: 02329 c: C

2008/1865 a: 04075 a: FDR16145
b: 04075 b: fdr 16-

145*hp881
c: 02329 c: C

2008/2024 a: 05170 a: ELITE
b: 05170 b: nun 3159 to
c: c: F

2008/2016 a: 04943 a: STARDOM
b: 04943 b: 51-0603127-b
c: 04113 c: F

2008/2017 a: 04943 a: SPARTACUS
b: 04943 b: 50-0501050-b
c: 04113 c: F

2008/2161 a: 00072 a: TESELA
b: 00072 b: e 14.3115
c: c: F

2008/2162 a: 00072 a: OPTIMIST
b: 00072 b: e 14.0291
c: c: F

2008/2163 a: 00072 a: SAULA
b: 00072 b: e 14.0409
c: c: F

2008/2164 a: 00072 a: LUNIX
b: 00072 b: e 16.9731
c: c: F

2008/2165 a: 00072 a: KETANA
b: 00072 b: e 16.9621
c: c: F

2008/2166 a: 00072 a: CAIPIRA
b: 00072 b: e 15.3856
c: c: F

2008/2167 a: 00072 a: STRETHAM
b: 00072 b: e 16.6592
c: c: F

2008/2168 a: 00072 a: PALMIR
b: 00072 b: e 19.9901
c: c: F

2008/2170 a: 00072 a: THETFORD
b: 00072 b: e 16.5192
c: c: F

2008/2171 a: 00072 a: TUSKA
b: 00072 b: e 19.8185
c: c: F

2008/2195 a: 03602 a: BELGORE
b: 03602 b: ls6126
c: 03325 c: F

Lagerstroemia indica L.
2008/1892 a: 06374 a: INDYBRA

b: 06374 b: braise d’été
c: c: C

2008/1893 a: 06374 a: INDYFUS
b: 06374 b: fuchia d’été
c: c: C

2008/1894 a: 06374 a: INDYCAM
b: 06374 b: camaïeu d’été
c: c: C
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Narcissus pseudonarcissus L.
2008/1855 a: 01961 a: ROSARIO

b: 01961 b: 1991-7-04
c: c: F

Nemesia foetens Vent.
2008/2113 a: 00633 a: BALARWITIM

b: 04304 b: balarwitim
c: 00423 c: F

Oryza sativa L.
2007/2873 a: 05951 a: KOSHIHIKARI 

KAZUSA 1 GO
b: 03550/05953/

05954/05956
b: koshihikari 

kazusa 1 gou
c: 05952 c: F

2008/2018 a: 00885 a: CERERE
b: 00885 b: cerere
c: c: F

2008/2019 a: 00885 a: URANO
b: 00885 b: urano
c: c: F

2008/2020 a: 00885 a: CARNISE
b: 00885 b: carnise
c: c: F

2008/2021 a: 00885 a: CARNISE 
PRECOCE

b: 00885 b: carnise precoce
c: c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2008/2126 a: 00633 a: BALSERDARP

b: 05628 b: balserdarp
c: 00423 c: F

2008/2127 a: 00633 a: BALSERILLA
b: 05628 b: balserilla
c: 00423 c: F

2008/2128 a: 00633 a: BALSERPINKIM
b: 05628 b: balserpinkim
c: 00423 c: F

2008/2229 a: 00025 a: FIDOSTLIL
b: 00025 b: 5-678
c: c: F

2008/2230 a: 00025 a: FIDOSTYEL
b: 00025 b: 6-186
c: c: F

2008/2231 a: 00025 a: FIDOSTSUNS
b: 00025 b: 6-190
c: c: F

2008/2232 a: 00025 a: FIDOSTDEBRO
b: 00025 b: 6-215
c: c: F

2008/2070 a: 00088 a: TIGUAN
b: 00088 b: 74-107 rz
c: c: F

2008/2071 a: 00088 a: GUINDO
b: 00088 b: 74-108 rz
c: c: F

2008/2098 a: 00088 a: TR5565 RZ
b: 00088 b: tr5565 rz
c: c: C

2008/2099 a: 00088 a: TR5566 RZ
b: 00088 b: tr5566 rz
c: c: C

2008/2334 a: 00072 a: VESPOLINO
b: 00072 b: e 21.33536
c: c: F

2008/2388 a: 04075 a: FDR162125
b: 04075 b: fdr 16-2125
c: 02329 c: C

2008/2389 a: 04075 a: PPR257382
b: 04075 b: ppr 25-7382
c: 02329 c: C

Malus domestica Borkh.
2007/1280 a: 05582 a: PREMA280

b: 00916 b: a020 r04 t280
c: 00160 c: C

2008/0512 a: 06199 a: LIR 1
b: 06199 b: lady in red
c: 02671 c: C

2008/1794 a: 00727 a: EARLY 
JONAGOLD

b: 06118 b: jonagold 
schreurs

c: c: F

2008/2041 a: 06389 a: ONYX
b: 06389 b: onyx
c: 02671 c: F

Medicago sativa L.
2008/2159 a: 00180 a: PR56S82

b: 00180 b: x56s82
c: 04000 c: C

2008/2160 a: 00180 a: PR59N59
b: 00180 b: x59n59
c: 04000 c: C

Muscari Mill.
2008/2290 a: 06424 a: BIG SMILE

b: 06424 b: big smile
c: 02334 c: F
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2008/2340 a: 03602 a: FISDELAV
b: 01902 b: fi sdelav
c: 01902 c: F

2008/2342 a: 00401 a: AMRI PUR
b: 00401 b: amri pur
c: 01902 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Hér. ex Aiton x Pelargonium  zonale 
(L.) L’Hér. ex Aiton

2008/2341 a: 00401 a: AMRI TRARED
b: 00401 b: amri trared
c: 01902 c: F

Petunia Juss.
2007/2281 a: 05600 a: FLORTUNI-

ATWO
b: 05600 b: q5-amethyst
c: c: 

2007/2282 a: 05600 a: FLORTUNIA-
ONE

b: 05600 b: q5-pinkvein
c: c: 

2008/1980 a: 01112 a: KEIYEYAS
b: 03667 b: 03k-13
c: 00082 c: F

2008/1981 a: 01112 a: KEIWHIYOS
b: 03667 b: 03q-1
c: 00082 c: F

2008/2052 a: 05505 a: DUEPOTLOBS
b: 05505 b: duepotlobs
c: c: F

2008/2053 a: 05505 a: DUEPOT-
DARED

b: 05505 b: duepotdared
c: c: F

2008/2054 a: 05505 a: DUEPOTPIBER
b: 05505 b: duepotpiber
c: c: F

2008/2055 a: 05505 a: DUEPOTPIHOPI
b: 05505 b: duepotpihopi
c: c: F

2008/2056 a: 05505 a: DUEPOTPIWI
b: 05505 b: duepotpiwi
c: c: F

2008/2057 a: 05505 a: DUESURNEON
b: 05505 b: duesurneon
c: c: F

2008/2058 a: 05505 a: DUESURIMWI
b: 05505 b: duesurimwi
c: c: F

2008/2059 a: 05505 a: DUESURHOPI
b: 05505 b: duesurhopi
c: c: F

Osteospermum L.
2008/2060 a: 05505 a: DUETIMDEPUR

b: 05505 b: duetimdepur
c: c: F

2008/2061 a: 05505 a: DUETISUSHINE
b: 05505 b: duetisushine
c: c: F

2008/2062 a: 05505 a: DUETISUNRAY
b: 05505 b: duetisunray
c: c: F

2008/2063 a: 05505 a: DUETIMHOPI
b: 05505 b: duetimhopi
c: c: F

2008/2064 a: 05505 a: DUETIREVEL
b: 05505 b: duetirevel
c: c: F

Pelargonium grandifl orum (Andrews) Willd.
2008/2037 a: 06388 a: SURFING WINE 

RED
b: 06388 b: surfi ng wine 

red
c: 04464 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Her. ex Aiton
2008/2339 a: 03602 a: FIX 137

b: 01902 b: fi x 137
c: 01902 c: C

Pelargonium zonale (L.) L’Her. ex Aiton
2008/1847 a: 03602 a: FISKOPEYE

b: 01902 b: fi skopi
c: 01902 c: F

2008/2114 a: 00633 a: BALLURPICO
b: 01208/05623 b: ballurpico
c: 00423 c: F

2008/2172 a: 02416 a: REALER
b: 02416 b: realer
c: 00441 c: F

2008/2173 a: 02416 a: REALGAN
b: 02416 b: realgan
c: 00441 c: F

2008/2174 a: 02416 a: REALINTA
b: 02416 b: realinta
c: 00441 c: F

2008/2175 a: 02416 a: REALEGO
b: 02416 b: realego
c: 00441 c: F

2008/2176 a: 02416 a: REALDARA
b: 02416 b: realdar
c: 00441 c: F
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2008/2223 a: 03602 a: RUMBLE
b: 03602 b: d85051
c: 03325 c: F

2008/2224 a: 03602 a: GREENDO
b: 03602 b: d164183
c: 03325 c: F

2008/2335 a: 01843 a: PREVAIL
b: 01843 b: pls 509
c: 06431 c: F

Prunus armeniaca L.
2008/2078 a: 06204 a: ALBA LUZ

b: 06204 b: alba luz
c: c: F

Prunus persica (L.) Batsch
2008/2013 a: 05589/05590 a: FIRST SNOW 8

b: 05589/05590 b: zpb7-1
c: c: F

2008/2014 a: 05589/05590 a: FIRST SNOW 4
b: 05589/05590 b: zpb7-4
c: c: F

2008/2234 a: 00132 a: BLANVIO 10
b: 00132 b: 00.47.009-pb
c: c: F

2008/2235 a: 00132 a: PLAGOLD 21
b: 00132 b: 97.06.010-p
c: c: F

Prunus salicina Lindl.
2007/0545 a: 05485 a: SUPLUMTWEN-

TYTWO
b: 01941/02804 b: suplumtwen-

tytwo
c: 01873 c: F

2007/0547 a: 05485 a: SUPLUMTWEN-
TYTHREE

b: 01941/02804 b: suplumtwen-
tythree

c: 01873 c: F

Prunus salicina Lindl. x Prunus avium L.
2008/0697 a: 06222 a: NADIA

b: 06223 b: rullo1974
c: 00160 c: F

Pyrus L.
2008/2282 a: 05679/06419/

06420
a: FOX9

b: 01771/06421/
06422/06423

b: dca-bo e110

c: c: C

Ranunculus asiaticus L.
2008/1742 a: 03511 a: ABSITIVEN

b: 03511 b: ab 17
c: c: F

2008/2304 a: 01112/04071 a: SUN-
SURFVIOPIKO

b: 03567/04131/
04641/05477

b: sunsurfviopiko

c: 00082 c: F

Phaseolus vulgaris L.
2007/0941 a: 04075 a: CARTAGENA

b: 04075 b: rs 08031267
c: 02329 c: F

2007/0942 a: 04075 a: COMO
b: 04075 b: rs 08031268
c: 02329 c: F

2007/0943 a: 04075 a: SOLEDORO
b: 04075 b: rs 08031412
c: 02329 c: F

2007/0944 a: 04075 a: LIVORNO
b: 04075 b: rs 08041269
c: 02329 c: F

2008/2072 a: 00088 a: FEZ
b: 00088 b: 17-504 rz
c: c: F

2008/2153 a: 00031 a: COMPER
b: 00031 b: mv 790-05
c: c: F

2008/2154 a: 00031 a: SOLAVERT
b: 00031 b: ft 5179-04
c: c: F

2008/2155 a: 00031 a: VETIVERT
b: 00031 b: ft 5886-06
c: c: F

2008/2156 a: 00031 a: PUNCHER
b: 00031 b: mv 5004-05
c: c: F

Phalaenopsis Blume
2008/1694 a: 06202 a: BABYLON

b: 06202 b: jph00781
c: c: F

2008/1917 a: 06202 a: LUXOR
b: 06202 b: jph00758
c: c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2007/0968 a: 04075 a: SALINERO

b: 04075 b: xp 08520702
c: 02329 c: F

2008/2076 a: 00031 a: EPHYRA
b: 00031 b: lc 2006
c: c: F

2008/2077 a: 00031 a: FIRENZA
b: 00031 b: rf 2087
c: c: F
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2008/1987 a: 01810 a: NIRPGOLD
b: 01811 b: nirpgold
c: 02131 c: C

2008/1988 a: 01810 a: KRIROUGE
b: 01078 b: krirouge
c: 02131 c: C

2008/1989 a: 01810 a: KRIBEM
b: 01078 b: kribem
c: 02131 c: C

2008/1990 a: 01810 a: KRICAN
b: 01078 b: krican
c: 02131 c: C

2008/2025 a: 00021 a: SCHOJOERI
b: 00021 b: sr 41754
c: c: F

2008/2026 a: 00021 a: SCHIRACE
b: 00021 b: sr 20214
c: c: F

2008/2080 a: 00124 a: TAN05191
b: 02261 b: tan05191
c: c: C

2008/2081 a: 00124 a: TAN06119
b: 02261 b: tan06119
c: c: C

2008/2082 a: 00124 a: TAN05009
b: 02261 b: tan05009
c: c: C

2008/2083 a: 00124 a: TAN04372
b: 02261 b: tan04372
c: c: C

2008/2088 a: 05183 a: RUIMD024
b: 05183 b: ruimd024
c: c: C

2008/2089 a: 05183 a: RUIMC014
b: 05183 b: ruimc014
c: c: C

2008/2090 a: 05183 a: RUIZ510A
b: 05183 b: ruiz510a
c: c: C

2008/2091 a: 05183 a: RUIGYCHRIS
b: 05183 b: ruigychris
c: c: F

2008/2101 a: 00021 a: SCHIERSEVEN
b: 00021 b: sr 41470
c: c: F

2008/2102 a: 00021 a: SCHEVIJEAN
b: 00021 b: sr 50231
c: c: F

2008/1743 a: 03511 a: ABANBUR
b: 03511 b: ab 37
c: c: F

2008/1745 a: 03511 a: ABAIA
b: 03511 b: ab 39
c: c: F

2008/1746 a: 03511 a: ABROGIAR
b: 03511 b: ab 40
c: c: F

Rosa L.
2008/1963 a: 06381 a: DELAROSA

b: 06382 b: delarosa
c: c: F

2008/1968 a: 00021 a: SCHARIERO
b: 00021 b: schariero
c: c: F

2008/1969 a: 00021 a: SCHESHMO
b: 00021 b: sr41128
c: c: F

2008/1970 a: 00021 a: SCHEONARDO
b: 00021 b: sr42019
c: c: F

2008/1971 a: 00021 a: SCHOLDCLA
b: 00021 b: sr31053
c: c: F

2008/1972 a: 00021 a: SCHANDRES
b: 00021 b: sr30517
c: c: F

2008/1973 a: 00021 a: SCHOSOCO
b: 00021 b: sr40002
c: c: F

2008/1974 a: 00021 a: SCHYFONE
b: 00021 b: sr40551
c: c: F

2008/1975 a: 00021 a: SCHATARZAN
b: 00021 b: schatarzan
c: c: F

2008/1976 a: 00021 a: SCHESVIER
b: 00021 b: sr40064
c: c: F

2008/1977 a: 00021 a: SCHIRNURIA
b: 00021 b: sr30326
c: c: F

2008/1978 a: 00021 a: SCHAIRIA
b: 00021 b: sr40068
c: c: F

2008/1979 a: 00021 a: SCHOHEET
b: 00021 b: schoheet
c: c: F



Глава II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Κεφάλαιο IΙ / Chapter II / Chapitre II / 
Capitolo II / II nodaļa / II skyrius / II. fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdział II / Capítulo II / 

Capitolul II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II15.12.2008 6/2008/57

1 2 3 1 2 3

Scaevola saligna G. Forst.
2008/2110 a: 03226 a: WHITE 

LAGUNA
b: 03226 b: white laguna
c: c: F

Scaevola aemula R.Br.
2008/2242 a: 05141 a: BONSCALIB

b: 04444 b: bonscalib
c: 00082 c: F

2008/2244 a: 05141 a: BONSCAWI
b: 04444 b: bonscawi
c: 00082 c: F

Solanum melongena L.
2008/2373 a: 04075 a: EEP237079

b: 04075 b: eep 23-7079
c: 02329 c: C

2008/2374 a: 04075 a: EOP237074
b: 04075 b: eop 23-7074
c: 02329 c: C

2008/2375 a: 04075 a: EOP237077
b: 04075 b: eop 23-7077
c: 02329 c: C

2008/2376 a: 04075 a: ERP237071
b: 04075 b: erp 23-7071
c: 02329 c: C

2008/2377 a: 04075 a: ERP237072
b: 04075 b: erp 23-7072
c: 02329 c: C

Solanum tuberosum L.
2008/1985 a: 00315 a: DAVID

b: 04913 b: ve z 108/2
c: c: F

2008/1986 a: 00315 a: RED ANNA
b: 04913 b: ve 75/14
c: c: F

2008/2040 a: 00117 a: PATRICIA
b: 03572 b: 97-117-3
c: c: F

2008/2092 a: 02978 a: CRISBA
b: 04423 b: ny122
c: 01031 c: F

2008/2201 a: 06407/06408/
06409/06410/
06411/06412

a: MISS BLUSH

b: 06407/06408/
06409/06410/
06411/06412

b: d 2000-38-03

c: 01539 c: F

Spinacia oleracea L.
2008/1866 a: 04075 a: SMB661086

b: 04075 b: smb 66-1086m
c: 02329 c: C

2008/2130 a: 02200 a: JACSEBOY
b: 03594 b: 96-05033
c: c: F

2008/2131 a: 02200 a: JACSEGRA
b: 03594 b: 97-03969-10
c: c: F

2008/2133 a: 05183 a: RUID0894A
b: 05183 b: ruid0894a
c: c: C

2008/2233 a: 00889 a: MEIHANDICA
b: 00891 b: meihandica
c: c: F

2008/2249 a: 00889 a: MEIRYSETT
b: 00891 b: meirysett
c: c: F

2008/2250 a: 00889 a: MEIMOUVIE
b: 00891 b: meimouvie
c: c: F

2008/2277 a: 06418 a: KOST01
b: 06418 b: kost01
c: c: C

2008/2278 a: 06418 a: KOST02
b: 06418 b: kost02
c: c: C

2008/2279 a: 06418 a: KOST03
b: 06418 b: kost03
c: c: C

2008/2280 a: 06418 a: KOST04
b: 06418 b: kost04
c: c: C

2008/2281 a: 06418 a: KOST05
b: 06418 b: kost05
c: c: C

2008/2337 a: 00889 a: MEIFARIGOU
b: 00891 b: meifarigou
c: c: F

2008/2338 a: 00889 a: MEIBIVERS
b: 00891 b: meibivers
c: c: F

Salvia greggii A. Grey
2008/1962 a: 02665 a: ICING SUGAR

b: 02665 b: icing sugar
c: 00420 c: F

Sanvitalia procumbens Lam.
2008/2111 a: 03226 a: GRÜSANVI 05

b: 03226 b: grüsanvi 05
c: c: C
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2008/1907 a: 00731 a: ADLER
b: 00731 b: adler
c: c: F

2008/2104 a: 04125 a: JB ASANO
b: 04126 b: br 4738 c 3
c: 04126 c: F

2008/2143 a: 00058 a: KWS YARIS
b: 00058 b: cpbt w05-41
c: c: F

2008/2144 a: 00058 a: KWS CURLEW
b: 00058 b: cpbt w144
c: c: F

2008/2145 a: 00058 a: KWS WARBLER
b: 00058 b: cpbt w147
c: c: F

2008/2146 a: 00058 a: KWS QUARTZ
b: 00058 b: cpbt w148
c: c: F

2008/2147 a: 00058 a: KWS HORIZON
b: 00058 b: cpbt w150
c: c: F

2008/2148 a: 00058 a: KWS STIRLING
b: 00058 b: cpbt w152
c: c: F

2008/2149 a: 00058 a: BELUGA
b: 00058 b: sw wc607
c: c: F

2008/2200 a: 06306 a: ANDANA
b: 06306 b: andana
c: c: F

2008/2219 a: 04288 a: LUKULLUS
b: 04288 b: szd 9566
c: c: F

2008/2220 a: 04288 a: PANNONIKUS
b: 04288 b: SZD 8998
c: c: F

2008/2221 a: 00893 a: HOMEROS
b: 00893 b: cm 2713
c: c: F

2008/2236 a: 02761 a: INVICTA
b: 02761 b: naww7
c: 05809 c: F

2008/2237 a: 02761 a: SANTANA
b: 02761 b: naww12
c: 05809 c: F

2008/2346 a: 04167 a: MARCELIN
b: 04167 b: fd 05011
c: c: F

2008/1867 a: 04075 a: SMB661114
b: 04075 b: smb 66-1114f
c: 02329 c: C

2008/1868 a: 04075 a: SSB661087
b: 04075 b: ssb 66-1087f
c: 02329 c: C

2008/1869 a: 04075 a: SSB661092
b: 04075 b: ssb 66-1092m
c: 02329 c: C

2008/1870 a: 04075 a: MSA661119
b: 04075 b: msa 66-1119m
c: 02329 c: C

Stromanthe sanguinea (Hook.) Sond.
2007/0579 a: 02852 a: ZOLTI

b: 02852 b: zolti
c: 01903 c: F

Sutera Roth
2008/2115 a: 00633 a: BALABPINK

b: 04304 b: balabpink
c: 00423 c: F

Thuja occidentalis L.
2008/1909 a: 06379 a: FILIPS MAGIC 

MOMENT
b: 06379 b: sm-vp
c: 01689 c: F

Tiarella L.
2008/2010 a: 02133 a: MYSTIC MIST

b: 04819 b: mystic mist
c: 00441 c: F

Trachelospermum asiaticum Nakai
2008/1252 a: 03740 a: SUMMER 

SUNSET
b: 03740 b: nippon 

sensation
c: c: F

Trifolium repens L.
2008/2151 a: 01396 a: APIS

b: 05481 b: apis
c: 04955 c: F

Triticum durum Desf.
2008/2150 a: 04466 a: TD 24

b: 04466 b: td 24
c: c: C

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2007/1908 a: 00186 a: CUMULUS

b: 03806 b: sw 56018
c: c: F

2008/1155 a: 06228 a: ALFAROMERO
b: 06228 b: a7249.28
c: c: F
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2008/2316 a: 04071 a: SUNTAPIPIPA
b: 04429 b: suntapipipa
c: 00082 c: F

Vriesea  Lindl.
2006/2244 a: 04703 a: YELLOW RIVER

b: 04703 b: yellow river
c: 00025 c: F

Zantedeschia Spreng.
2008/0795 a: 00147 a: ARANAL

b: 00147 b: z010001-443
c: c: F

2008/2208 a: 04230 a: AMBIANCE
b: 04230 b: z2016-1
c: c: F

2008/2209 a: 04230 a: FLORENCE
b: 04230 b: z4009.1
c: c: F

2008/2211 a: 03725 a: CAPTAIN 
VENTURA

b: 03725 b: captain 
ventura

c: c: F

2008/2212 a: 03725 a: CAPTAIN 
MIRAGE

b: 03725 b: captain mirage
c: c: F

2008/2213 a: 03725 a: CAPTAIN 
MEDOC

b: 03725 b: captain medoc
c: c: F

2008/2214 a: 03725 a: CAPTAIN IBIZA
b: 03725 b: captain ibiza
c: c: F

2008/2215 a: 03725 a: CAPTAIN 
AGUILA

b: 03725 b: captain aguila
c: c: F

Zea mays L.
2008/1357 a: 04184 a: AAPOSITO

b: 04184 b: lzm 157/52
c: 01006 c: F

2008/1370 a: 04184 a: LG3258
b: 04184 b: lzm 257/59
c: 01006 c: C

2008/1871 a: 00180 a: PHNEW
b: 00180 b: phnew
c: 04000 c: C

2008/1872 a: 04577 a: PHNDP
b: 04577 b: phndp
c: 04000 c: C

Triticum monococcum L.
2008/1857 a: 05541 a: SVENSKAJA

b: 05541 b: svkja
c: c: F

×Triticosecale Witt.
2008/2269 a: 00689/00827 a: UNIVERSAL

b: 00689/00827 b: di02-02
c: c: F

2008/2270 a: 00689/00827 a: INTEGRAL
b: 00689/00827 b: cf02-06
c: c: F

2008/2292 a: 04567 a: AGOSTINO
b: 04567 b: sw137b
c: c: F

Tulipa L.
2008/2011 a: 06385 a: BEAUTY OF 

WHITE
b: 06385 b: beauty of 

white
c: 02334 c: F

2008/2313 a: 06428 a: FLAMING 
PRINCE

b: 06428 b: fl aming prince
c: 02334 c: F

Uncinia rubra Colenso ex Boott
2008/1767 a: 06366 a: BELINDAS FIND

b: 06366 b: belinda’s fi nd
c: 01589 c: F

Vaccinium corymbosum L.
2008/2103 a: 00915 a: ISLAND BLUE

b: 05028 b: b8.2.25
c: 01873 c: F

Veronica longifolia L.
2008/2343 a: 04301/06352 a: ALLDIAMOND

b: 04301/06352 b: allv5-44-12
c: c: F

2008/2344 a: 04301/06352 a: ALLALIEN
b: 04301/06352 b: allvn6-17
c: c: F

2008/2345 a: 04301/06352 a: ALLLOVE
b: 04301/06352 b: allv4-421-2
c: c: F

Verbena L.
2008/2067 a: 05505 a: DUEMPROYBU

b: 05505 b: duemproybu
c: c: F

2008/2068 a: 05505 a: DUEMPLAV
b: 05505 b: duemplav
c: c: F
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2008/1924 a: 04577 a: PR38Y34
b: 04577 b: x5s803
c: 03985 c: C

2008/1925 a: 00180 a: P0823
b: 00180 b: x6k260
c: 04000 c: C

2008/1926 a: 00180 a: PR34Y02
b: 00180 b: x6k274
c: 04000 c: C

2008/1927 a: 04577 a: PR39H93
b: 04577 b: x5v301
c: 04000 c: C

2008/1928 a: 00180 a: PR31K21
b: 00180 b: x6f643
c: 04000 c: C

2008/1929 a: 00180 a: PR33W82
b: 00180 b: x6h856
c: 04000 c: C

2008/1930 a: 00180 a: PR38A79
b: 00180 b: x5p515
c: 04000 c: C

2008/1931 a: 04577 a: PR39V43
b: 04577 b: x6w826
c: 03985 c: C

2008/1932 a: 04577 a: P9465
b: 04577 b: x5r715
c: 04000 c: C

2008/1933 a: 00180 a: PR36Y23
b: 00180 b: x6m530
c: 04000 c: C

2008/1935 a: 00180 a: P9076
b: 00180 b: x6p944
c: 04000 c: C

2008/1936 a: 00180 a: PR38Y68
b: 00180 b: x6p948
c: 04000 c: C

2008/1937 a: 04577 a: P9000
b: 04577 b: x6r221
c: 04000 c: C

2008/1938 a: 04577 a: PR38M27
b: 04577 b: x6r228
c: 04000 c: C

2008/1939 a: 00180 a: PR32Y71
b: 00180 b: x1153k
c: 04000 c: C

2008/1940 a: 00180 a: PR33D11
b: 00180 b: x1103f
c: 04000 c: C

2008/1873 a: 00180 a: PHF4P
b: 00180 b: phf4p
c: 04000 c: C

2008/1874 a: 00180 a: PHF1J
b: 00180 b: phf1j
c: 04000 c: C

2008/1875 a: 00180 a: PHEWW
b: 00180 b: pheww
c: 04000 c: C

2008/1876 a: 00180 a: PHEWB
b: 00180 b: phewb
c: 04000 c: C

2008/1877 a: 00180 a: PHE72
b: 00180 b: phe72
c: 04000 c: C

2008/1878 a: 00180 a: PHE70
b: 00180 b: phe70
c: 04000 c: C

2008/1879 a: 00180 a: PHE4N
b: 00180 b: phe4n
c: 04000 c: C

2008/1880 a: 00180 a: PHDWR
b: 00180 b: phdwr
c: 04000 c: C

2008/1881 a: 00180 a: PHCND
b: 00180 b: phcnd
c: 04000 c: C

2008/1882 a: 00180 a: PHBGA
b: 00180 b: phbga
c: 04000 c: C

2008/1883 a: 00180 a: PHAPT
b: 00180 b: phapt
c: 04000 c: C

2008/1884 a: 00180 a: PH8WD
b: 00180 b: ph8wd
c: 04000 c: C

2008/1885 a: 00180 a: PH83J
b: 00180 b: ph83j
c: 04000 c: C

2008/1886 a: 00180 a: PH71R
b: 00180 b: ph71r
c: 04000 c: C

2008/1922 a: 04577 a: P8000
b: 04577 b: x6t584
c: 04000 c: C

2008/1923 a: 04577 a: P8100
b: 04577 b: x6t587
c: 04000 c: C
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2008/1952 a: 04577 a: PR39P91
b: 04577 b: x0752h
c: 03985 c: C

2008/1953 a: 00180 a: PR32F73
b: 00180 b: x5h324
c: 04000 c: C

2008/1954 a: 00180 a: PR36V74
b: 00180 b: x5m895
c: 04000 c: C

2008/1955 a: 00180 a: PR33M15
b: 00180 b: x5h310
c: 04000 c: C

2008/1956 a: 00180 a: PR38K46
b: 00180 b: x4r656
c: 04000 c: C

2008/1957 a: 00180 a: PR35T36
b: 00180 b: x4m838
c: 04000 c: C

2008/1984 a: 00180 a: PR39N39
b: 00180 b: pr39n39
c: 04000 c: C

2008/2202 a: 03602 a: NPID2534
b: 03602 b: npid2534
c: 03570 c: C

2008/2203 a: 03602 a: NPID2566
b: 03602 b: npid2566
c: 03570 c: C

2008/2204 a: 03602 a: NPID2570
b: 03602 b: npid2570
c: 03570 c: C

2008/1941 a: 00180 a: PR38R56
b: 00180 b: x5r707
c: 04000 c: C

2008/1942 a: 04577 a: PR38N86
b: 04577 b: x5r717
c: 04000 c: C

2008/1943 a: 04577 a: PR38V52
b: 04577 b: x5r722
c: 04000 c: C

2008/1944 a: 04577 a: PR39D34
b: 04577 b: x5t102
c: 04000 c: C

2008/1945 a: 00180 a: PR37K92
b: 00180 b: x5p510
c: 04000 c: C

2008/1946 a: 00180 a: PR38V45
b: 00180 b: x5p511
c: 04000 c: C

2008/1947 a: 00180 a: PR35A52
b: 00180 b: x5m904
c: 04000 c: C

2008/1948 a: 00180 a: PR36V52
b: 00180 b: x5n150
c: 04000 c: C

2008/1949 a: 00180 a: PR36K87
b: 00180 b: x5n152
c: 04000 c: C

2008/1950 a: 00180 a: PR36T24
b: 00180 b: x1002f
c: 04000 c: C

2008/1951 a: 00180 a: PR38T41
b: 00180 b: x0943d
c: 04000 c: C
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Таблица II.3: Предложение за изменение на одобрено наименование на сорт / Cuadro II.3: Propuesta de modifi cación de una denominación de 
variedad aprobada / Tabulka II.3: Návrh(y) na změnu označení odrůd / Tabel II.3: Forslag om ændring af en godkendt sortsbetegnelse / Tabelle II.3: 

Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen Sortenbezeichnung / Tabel II.3: ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muutmiseks / Πίνακας II.3: 
Πρόταση αλλαγής εγκεκριμένης ονομασίας ποικιλίας / Table II.3: Proposal to change an approved variety denomination / 

Table II.3: Proposition de modifi cation d’une dénomination variétale approuvée / Tabella II.3: Proposta di modifi ca di una denominazione varietale 
approvata / II.3. tabula: Priekšlikums(i) apstiprināto šķirņu nosaukumu maiņai / II.3 lentelė: Pasiūlymas (-ai) pakeisti patvirtintą veislės pavadinimą / 

Táblázat II.3: Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév megváltoztatására / Tabella II.3: Proposta(i) sabiex tinbidel denominazzjoni ta’ varjetà approvata / 
Tabel II.3: Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbenaming / Tabela II.3: Propozycje zmiany uznanej nazwy odmiany / Quadro II.3: 

Proposta para alterar uma denominação varietal aprovada / Tabelul II.3: Propunere de modifi care a unei denumiri
aprobate / Tabuľka II.3: Návrh (návrhy) na zmenu schváleného názvu odrody / Tabela II.3: Predlog(i) za spremembo potrjenega imena sorte / 

Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen muuttamiseksi / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning

1 2 3

Номер на завеждане / Číslo spisu / Número de expe-
diente / Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku num-
ber / Αριθμός φακέλου / File number / Numéro de dos-
sier / Numero di pratica / Dokumenta numurs / Bylos 
numeris / Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl / Dos-
siernummer / Numer akt / Número de processo / Dosar 
nr. / Číslo spisu / Številka prijave / Rekisterinumero / 
Ansökningsnummer

a: Заявител / Solicitante / Žadatel / Ansøger / Antrag-
steller / Taotleja / Αιτών / Applicant / Demandeur / 
Richiedente / Pretendents / Pareiškėjas / Kérel-
mező / L-Applikant / Aanvrager / Wnioskodawca / 
Requerente / Solicitant / Prihlasovateľ / Prijavitelj / 
Hakija / Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Forædler / 
Züchter / Aretaja / Δημιουργός / Breeder / Obten-
teur / Costitutore / Selekcionārs / Selekcininkas / 
Nemesítő / Il-Kultivatur / Kweker / Hodowca / Ob-
tentor / Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c. Процесуален представител / Zástupce v řízení / 
Representante legal / Befuldmægtiget / Ver-
fahrensvertreter / Esindaja / Αντίκλητος / Proce-
dural representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / Eljárás-
beli képviselő / Ir-Rappreżentant proċedurali / 
Vertegenwoordiger voor de procedure / Pełno-
mocnik / Representante para efeitos processuais / 
Mandatar / Procesný  zástupca / Zastopnik v 
postopku / Valtuutettu henkilö / Ombud

a: Одобрени наименования / Denominaciones 
aprobadas / Schválená označení / God kendte 
betegnelser / Genehmigte Bezeichnungen / Kinni-
tatud sordinimed / Εγκεκριμένη ονομασία / Ap-
proved denominations / Dénominations approuvé-
es / Denominationi approvate / Apstiprinātie nosau-
kumi / Patvirtinti pavadinimai / Jóváhagyott fajta-
nevek / Denominazzjonijiet approvati / Goedgekeurde 
benamingen / Uznane nazwy / Denominações apro-
vadas / Denumiri aprobate /Schválené názvy / Potrje-
na imena / Hyräksytyt nimitykset / Godkände 
benämningar

b: Предложение за изменение на одобрено 
наименование на сорт / Propuesta de modifi cación 
de una denominación de variedad aprobada / 
Návrh(y) na změnu označení odrůd / Forslag om æn-
dring af en godkendt sortsbetegnelse / Vorschlag 
zur Änderung einer zugelassenen Sortenbezeich-
nung / Ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muut-
miseks / Πρόταση αλλαγής εγκεκριμένης ονομασίας 
ποικιλίας / Proposal to change an approved variety 
denomination / Propo sition de modifi cation d’une 
dénomination variétale approuvée / Proposta di 
modifi ca di una denominazione varietale approva-
ta / Priekšlikums(i) apstiprināto šķirņu nosaukumu 
maiņai / Pasiūlymas (-ai) pakeisti patvirtintą veislės 
pavadinimą / Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév 
megváltoztatására / Proposta(i) sabiex tinbidel de-
nominazzjoni ta’ varjetà approvata / Voorstel tot wi-
jziging van een goedgekeurde rasbenaming / 
Propozycje zmiany uznanej nazwy odmiany / Pro-
posta para alterar uma denominação varietal apro-
vada / Propunere de modifi care a unei denumiri 
aprobate a soiului / Návrh (návrhy) na zmenu sch-
váleného názvu odrody / Predlog(i) za spremembo 
potrjenega imena sorte / Ehdotus hyväksytyn lajik-
enimityksen muuttamiseksi / Förslag till ändring av 
en godkänd sortbenämning

c: F = Измислено наименование; C = код / F = Nom-
bre de fantasía; C = Código / F = Vymyšlené jméno; 
C = Kód / F = Fantasinavn; C = Kode / F = Phantasien-
ame; C = Code / F = väljamõeldud nimi; C = kood / 
F = Eλεύθερη ονομασία; C = Kωδικός / F = Fancy 
name; C = Code / F = Nom de fantaisie; C = Code / F = 
Nome di fantasia; C = Codice / F =  Izdomāts nosau-
kums; C = Kods / F = Išgalvotas vardas; C = Koduotas / 
F = Fantázianév C = Kόd / F = Isem Kummerċjali C = 
Kodiċi / F = Fantasienaam; C = Code / F = Nazwa fan-
tazyjna; C = Kod / F = Denominação de fantasia; C = 
Cόdigo / F = nume comun; C = cod / F = Vymyslené 
meno; C = Kόd / F = Domišljijsko ime; C = Koda / F = 
Keksitty nimi (suuntaviivoissa “yleiskielinen nimi”); 
C = Koodi / F = Fantasinamn; C = Kod

1 2 3 1 2 3

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2006/2285 a: 03570 a: INGENIO

b: 00255 b: CCB INGENIO
c: c: F



Глава II / Capítulo II / Kapitola II / Kapitel II / Kapitel II / II peatükk / Κεφάλαιο IΙ / Chapter II / Chapitre II / 
Capitolo II / II nodaļa / II skyrius / II. fejezet / Kapitolu II / Hoofdstuk II / Rozdział II / Capítulo II / 

Capitolul II / Kapitola II / II. poglavje / Luku II / Kapitel II15.12.2008 6/2008/63

Таблица II.4: Одобрение на ново наименование на защитен сорт / Cuadro II.4: Aprobación de una nueva denominación de una variedad 
protegida / Tabulka II.4: Schválení nového označení chráněné odrůdy / Oversigt II.4: Godkendelse af en ny sortsbetegnelse i forbindelse med en 

beskyttet sort / Tabelle II.4: Zulassung einer neuen Bezeichnung einer geschützten Sorte / Tabel II.4: Kaitstud sordi uue nime kinnitamine / 
Πίνακας II.4: ΄Εγκριση νέας ονομασίας προστατευόμενης ποικιλίας / Table II.4: Approval of a new denomination of a protected variety / 

Table II.4: Approbation d’une nouvelle dénomination d’une variété protégée / Tabella II.4: Approvazione di una nuova denominazione di una varietà 
protetta / II.4. tabula: Jaunu aizsargājamo šķirņu apstiprināšana / II.4 lentelė: Saugomos augalų veislės naujo pavadinimo patvirtinimas / Táblázat II.4: 
Védett fajta új megnevezésének jóváhagyása / Tabella II.4: Approvazzjoni ta’ denominazzjoni ġdida ta’ varjetà protetta / Tabel II.4: Goedkeuring nieuwe 

benaming voor een beschermd ras / Tabela II.4: Uznanie nowej nazwy chronionej odmiany / Quadro II.4: Adopção de  uma nova denominação para 
uma variedade protegida / Tabelul II.4: Aprobarea unei noi denumiri a unui soi protejat / Tabuľka II.4: Schválenie nového názvu chránenej odrody / 

Tabela II.4: Odobritev novega imena zavarovane sorte / Taulukko II.4: Suojatun lajikkeen uuden nimityksen hyväksyntä / Tabell II.4: Godkännande av en 
ny benämning på en skyddad sort

1 2 3

Номер на завеждане / Número de expediente / Číslo 
spisu / Sagsnummer / Aktenzeichen / Toimiku num-
ber / Αριθμός φακέλου / File number / Numéro de dos-
sier / Numero di pratica / Dokumenta numurs / Bylos 
numeris / Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl / Dos-
siernummer / Numer akt / Número de processo / Dosar 
nr. / Číslo spisu / Številka prijave / Rekisterinumero / 
Ansökningsnummer

a: Заявител / Solicitante / Žadatel / Ansøger / An-
tragsteller / Taotleja / Αιτών / Applicant / Deman-
deur / Richiedente / Pretendents / Pareiškėjas / 
Kérelmező / L-Applikant / Aanvrager / 
Wnioskodawca / Requerente / Solicitant / 
Prihlasovateľ / Prijavitelj / Hakija / Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Forædler / 
Züchter / Aretaja / Δημιουργός / Breeder / Obten-
teur / Costitutore / Selekcionārs / Selekcininkas / 
Nemesítő / Il-Kultivatur / Kweker / Hodowca / Ob-
tentor / Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c: Процесуален представител / Representante le-
gal / Zástupce v řízení / Befuldmægtiget / Ver-
fahrensvertreter / Esindaja / Αντίκλητος / Proce-
dural representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / Eljárás-
beli képviselő / Ir-Rappreżentant proċedurali / 
Vertegenwoordiger voor de procedure / Pełno-
mocnik / Representante para efeitos processuais / 
Mandatar / Procesný  zástupca / Zastopnik v 
postopku / Valtuutettu henkilö / Ombud

a: Одобрение на ново наименование на защитен 
сорт / Aprobación de una nueva denominación de 
una variedad protegida / Schválení nového 
označení chráněné odrůdy / Godkendelse af en ny 
sortsbetegnelse i forbindelse med en beskyttet 
sort / Zulassung einer neuen Bezeichnung einer 
geschützten Sorte / Kaitstud sordi uue nime kinni-
tamine / ́ Εγκριση νέας ονομασίας προστατευόμενης 
ποικιλίας / Approval of a new denomination of a 
protected variety / Approbation d’une nouvelle dé-
nomination d’une variété protégée / Approvazione 
di una nuova denominazione di una varietà pro-
tetta / Jaunu aizsargājamo šķirņu apstiprināšana / 
Saugomos augalų veislės naujo pavadinimo 
 patvirtinimas / Védett fajta új megnevezésének 
jóváhagyása / Approvazzjoni ta’ denominazzjoni 
ġdida ta’ varjetà protetta / Goedkeuring nieuwe be-
naming voor een beschermd ras / Uznanie nowej 
nazwy chronionej odmiany / Adopção de uma 
nova denominação para uma variedade protegida / 
Aprobarea unei noi denumiri a unui soi protejat / 
Schválenie nového názvu chránenej odrody / Odo-
britev novega imena zavarovane sorte / Suojatun 
lajikkeen uuden nimityksen hyväksyntä / Godkän-
nande av en ny benämning på en skyddad sort

1 2 3 1 2 3

Impatiens L.
2005/1793 a: 01020 a: SAKNGI002

b: 01020
c: 04464

2005/1794 a: 01020 a: SAKNGI003
b: 01020
c: 04464

2005/1795 a: 01020 a: SAKNGI004
b: 01020
c: 04464

Lactuca sativa L.
2004/2169 a: 00088 a: MYRAMDA

b: 00088
c: 
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Глава III: Оттегляне на заявки / Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitola III: Zpětvzetí žádostí / Kapitel III: Tilbagekaldelse af 
ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / III peatükk: taotluste tagasivõtmine / Κεφάλαιο ΙΙΙ: Απόσυρση αιτήσεων / 

Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retraits de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande / III nodaļa: Pieteikumu 
anulēšana / III skyrius: Paraiškų atsiėmimas / III. fejezet: A kérelmek visszavonása / Kapitolu III: L-Irtirar ta’ applikazzjonijiet / 

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Rozdział III: Cofanie wniosków / Capítulo III: Retirada de pedidos / Capitolul III: Retragerea 
de cereri / Kapitola III: Stiahnutie prihlášok / III. poglavje: Umik prijav / Luku III: Hakemusten 

peruuttaminen / Kapitel III: Återtagande av ansökningar

1 2 3 4

Номер на завеждане / Número de expedi-
ente / Číslo spisu / Sagsnummer / Aktenze-
ichen / Toimiku number / Αριθμός 
φακέλου / File number / Numéro de dos-
sier / Numero di pratica / Dokumenta nu-
murs / Bylos numeris / Nyilvántartási 
szám / In-Numru tal-fajl / Dossiernummer / 
Numer akt / Número de processo / Dosar 
nr.  / Číslo spisu / Številka prijave / Rekis-
terinumero / Ansökningsnummer

a: Заявител  / Solicitante / Žadatel / Ansøger / 
Antragsteller / Taotleja / Αιτών / Applicant / 
Demandeur / Richiedente / Pretendents / 
Pareiškėjas / Kérelmező / L-Applikant / Aan-
vrager / Wnioskodawca / Requerente / So-
licitant / Prihlasovateľ / Prijavitelj / Hakija / 
Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Foræ-
dler / Züchter / Aretaja / Δημιουργός / 
Breeder / Obtenteur / Costitutore / 
Selekcionārs / Selekcininkas / Nemesítő / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor / 
Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c: Процесуален представител (ако има 
такъв) / Representante en el procedimien-
to (si lo hay) /  Zástupce v řízení / (Eventuel) 
repræsentant / Verfahrensvertreter / Es-
indaja (olemasolul) / Αντίκλητος / Proce-
dural representative (if any) / Mandataire 
(s’il y a lieu) / Mandatario (eventuale) / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / 
Eljárásbeli képviselő / Ir-Rappreżentant 
proċedurali / Vertegenwoordiger voor de 
procedure (indien van toepassing) / 
Pełnomocnik / Representante para fi ns pro-
cessuais (caso exista) / Mandatar (dacă este 
cazul) / Procesný  zástupca / Zastopnik v 
postopku / Menettelyyn valtuutettu edu-
staja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud

a: Предлагано наименование / Denomina-
ción propuesta / Navrhované označení / 
Foreslået betegnelse / Vorgeschlagene Sor-
ten bezeichnung / Kavandatav sordinimi / 
Προτεινόμενη ονομασία της ποικιλίας / 
Proposed denomination / Dénomination 
proposée / Denomina zione proposta / 
Ieteiktais nosaukums / Siūlomas pavadini-
mas / Javasolt fajtanevek / Id-Denominaz-
zjoni proposta / Voorgestelde benaming / 
Proponowana nazwa / Denominação pro-
posta / Denumire propusă / Navrhovaný  
názov / Predlagana imena / Ehdotettu lajik-
enimi / Föreslagen benämning

b: Референтен номер на създателя / Refer-
encia del obtentor / Reference šlechtitele / 
Forædlerens reference / Vorläufi ge Sorten-
bezeichnung / Aretaja andmed / Αριθμός 
μητρώου του δημιουργού / Breeder’s refer-
ence / Référence de l’obtenteur / Riferimen-
to del costitutore / Selekcionāra atsauce / 
Selekcininko numeris / A nemesítő hivat-
kozási száma / Ir-referenza tal-kultivatur / 
Referentie kweker / Wskazanie hodowcy / 
Referência do obtentor / Referințele ame-
lioratorului  / Šľachtiteľské referenčné 
označenie / Referenca žlahtnitelja / Jalosta-
jan viite / Förädlarens referens

Дата на оттегляне / Fe-
cha de retirada / Datum 
zpětvzetí / Tilbagekal-
delsesdato / Zurückzie-
hungsdatum/ Tagasi-
võtmise kuupäev / 
Ημερομηνία της απόσυ-
ρσης / Date of with-
drawal / Date du retrait / 
Data del ritiro / Anu-
lēšanas datums / Atsiė-
mi mo data / Visszavonás 
dátuma / Id-Data ta’ l-
irtirar / Datum van in-
trekking / Data cofnię-
cia / Data da retirada / 
Data retragerii / Dátum 
stiahnutia / Datum umi-
ka / Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för återta-
gande

1 2 3 4

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.)  Alef. var. botrytis

2007/2929 a: 04075 / b: 04075 / c: 02329 a: CMA561028 / b: cma 56-1028 30/10/08

2007/2930 a: 04075 / b: 04075 / c: 02329 a: CMA571074 / b: cma 57-1074 30/10/08

Brassica napus L. emend. Metzg.
2007/1374 a: 00143 / b: 00143 / c: a: LILIAN / b: wrg 229 07/10/08

Centaurea montana L.
2005/2163 a: 01433 / b: 04473 / c: 00423 a: AMETHYST IN SNOW / 

b: amethyst in snow
01/10/08

Chrysanthemum L.
2007/0057 a: 00121 / b: 03171 / c: 00423 a: COOL YOCHERYL / b: cool yocheryl 10/10/08

2007/0668 a: 00638 / b: 00638 / c: 00423 a: BR 0572 / b: br 05.7.2 08/10/08

2007/1182 a: 00320 / b: 04737 / c: 00423 a: DEKSELMA RED / b: 02.6909.01/1 10/09/08

2007/2845 a: 00320 / b: 04737 / c: 00423 a: DEKALLYELLOW / b: 02.6362.05/2 10/09/08

2007/2849 a: 00320 / b: 04737 / c: 00423 a: DEKCALLISTO DARK / b: 02.6418.02/1 10/09/08

2007/2857 a: 00320 / b: 04737 / c: 00423 a: DEKCONCHETTA / b: 05.39803.03 10/09/08

2007/2961 a: 00320 / b: 04737 / c: 00423 a: DEKPERPLEX / b: 02.7004.33 10/09/08
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Cuphea procumbens Ortega
2007/2165 a: 00401 / b: 00401 / c: 01902 a: RI REEDA / b: ri reeda 26/09/08

Echinacea Moench
2007/1467 a: 02133 / b: 04817 / c: 00441 a: RASPBERRY TART / b: raspberry tart 17/09/08

Hydrangea macrophylla (Thunb.) 
Ser.

2005/2455 a: 06158 / b: 04182 / c: 00441 a: STRAMAQUA / b: ramaqua 16/09/08

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.
2007/1153 a: 03614 / b: 05512 / c: 00423 a: RB 6492 3A / b: rb 6492 3a 04/10/08

Lilium L.
2007/2029 a: 02791 / b: 02791 / c: a: GIACOMETTI / b: qg 01-36 01/09/08

2007/2310 a: 02791 / b: 02791 / c: a: BARLETTA / b: 01-62 01/09/08

Lobelia erinus L.
2007/1985 a: 01071 / b: 01071 / c: 01902 a: TECH HELIL / b: tech helil 26/09/08

Lycopersicon esculentum Mill.
2008/1316 a: 00072 / b: 00072 / c: a: E33018 / b: e 21.33018 31/10/08

Mentha x piperita L.
2007/1364 a: 05912 / b: 05912 / c: 05483 a: MOJITO / b: mentha mojito 22/08/08

Pisum sativum L. sensu lato
2006/2399 a: 00215 / b: 01041 / c: a: MOBY DICK / b: wav 0045 06/09/08

2007/0801 a: 05813 / b: 05813 / c: a: ESMERALDA / b: esmeralda 27/09/08

Prunus salicina Lindl.
2003/1894 a: 00132 / b: 00132 / c: 00466 a: SONRISA 25 / b: 98.38.005-cr 03/10/08

Rosa L.
2007/0813 a: 03888 / b: 03888 / c: a: PRERASIRO / b: 2007-101 02/09/08

2007/1077 a: 00124 / b: 02261 / c: a: TAN04998 / b: tan04998 04/09/08

2007/1340 a: 00709 / b: 01366/01367/01368 /
c: 00421

a: KORSINEO / b: korsineo 16/09/08

2007/2442 a: 00709 / b: 01366/01367/01368 / 
c: 00421

a: KORERCI / b: korerci 09/09/08

Saintpaulia ionantha H. Wendl.
2008/1445 a: 06333 / b: 00855/00970 / c: 00003 a:  / b: xchanre 30/08/08

Solanum tuberosum L.
2007/2490 a: 03198 / b: 03198 / c: a: MISS LILLY / b: isp 12-4-00 16/09/08

2007/2832 a: 02958 / b: 02958 / c: a:  / b: hz-97-185 17/10/08

Verbena L.
2007/2167 a: 00401 / b: 00401 / c: 01902 a: LAN PURSAR / b: lan pursar 26/09/08

Zea mays L.
2007/0726 a: 02907 / b: 02907 / c: 01006 a: VIGOROSO / b: vigoroso 04/09/08
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Номер на завеждане / Número de 
expediente / Číslo spisu / Sagsnum-
mer / Aktenzeichen / Toimiku num-
ber / Αριθμός φακέλου / File number / 
Numéro de dossier / Numero di pra 
tica / Dokumenta numurs / Bylos nu-
meris / Nyilvántartási szám / In-Num-
ru tal-fajl / Dossiernummer / Numer 
akt / Número de processo / Dosar nr. / 
Číslo spisu / Številka prijave / Rekis-
terinumero / Ansökningsnummer

a: Титуляр / Titular / Držitel / Indehaver / 
Sortenschutzinhaber / Omanik / 
Κάτοχος / Holder / Titulaire / Titolare / 
Īpašnieks / Savininkas / Jogosult / It-
Titolari / Houder / Posiadacz / Titular / 
Titular / Majiteľ / Imetnik / Hakija / In-
nehavare av växtförädlarrätt 

b: Процесуален представител (ако има 
такъв) Representante en el proced-
imiento (si lo hay) / / Zástupce v řízení 
(je-li zvolen) / (Eventuel) repræsen-
tant / Verfahrensvertreter / Esindaja 
(olemasolul) / Αντίκλητος / Procedural 
representative (if any) / Mandataire 
(s’il y a lieu) / Mandatario (eventuale) / 
Likumīgais pārstāvis (ja tāds ir) / Pro-
cesinis atstovas (jei yra) / Eljárásbeli 
képviselő (ha van) / Ir-Rappreżentant 
proċedurali (jekk disponibbli) / Verte-
genwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Pełnomocnik (o 
ile ustanowiony) / Representante para 
fi ns processuais (caso exista) / Manda-
tar (dacă este cazul) / Procesný  zástup-
ca (ak je nejaký ) / Zastopnik v postop-
ku (če obstaja) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

a: Одобрено наименование / Denomi-
nación aprobada / Schválené označení / 
Godkendt betegnelse / Genehmigte 
Bezeichnung / Sordinimi kinnitatud / 
Εγκεκριμένη ονομασία / Approved deno-
mination / Dénomination approuvée / 
Denominazione approvata / Nosau-
kums apstiprināts / Pavadinimas pat-
virtintas / Fajtanév jóváhagyva / Id-De-
nominazzjoni approvata / Erkende be-
naming / Nazwa uznana / Denomina-
ção aprovada / Denumire aprobată / 
Schválený  názov / Ime potrjeno / 
Hyväksytty lajikenimi / Godkänd be-
nämning

Номер и дата на предоставеното 
право / Número de concesión, fecha / 
Číslo udělení práva, datum / Med-
delelsens nummer, dato / Nummer 
der Erteilung, Datum / Kaitse alla võt-
mise number, kuupäev / Αριθμός 
χορήγησης, ημερομηνία / Grant num-
ber, date / Numéro de l’octroi, date / 
Numero della concessione, data / 
Piešķiršanas numurs, datums / Suteik-
tas numeris, data / A megadás száma, 
dátuma / In-numru tal-konċessjoni, 
data / Erkenningsnummer, datum / 
Numer przyznania, data / Número da 
concessão, data / Numărul acordării, 
data / Číslo udelenia, dátum / Številka 
podelitve, datum / Myönnön numero, 
päivämäärä / Beviljandenummer, da-
tum

1 2 3 4

Aglaonema Schott
2006/1698 a: 01378 / b: 01903 a: WHITE LANCE 23439 – 29/09/08

Allium cepa (Cepa group)
2005/1386 a: 00237 / b: a: BGS 2225 23507 – 29/09/08

2005/1387 a: 00237 / b: a: BGS 2226 23508 – 29/09/08

2005/1388 a: 00237 / b: a: BGS 2227 23509 – 29/09/08

2005/1389 a: 00237 / b: a: BGS 2228 23510 – 29/09/08

2006/0959 a: 00777 / b: 01364 a: REKS 23504 – 29/09/08

Anthurium andreanum-Grp.
2005/0434 a: 01347 / b: a: ANTHAPAQA 23443 – 29/09/08

2005/2556 a: 01393 / b: 01903 a: RIJN200326 23445 – 29/09/08

Asteriscus maritimus (L.) Less.
2005/1837 a: 03602 / b: 03325 a: ASMAGO 23431 – 29/09/08
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Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. altissima Döll

2006/0221 a: 00044 / b: 02919 a: KW 284 23578 – 13/10/08

Borago offi  cinalis L.
2006/2239 a: 05632 / b: 05633 a: BFS STAR 23536 – 13/10/08

Brassica oleracea L. var. 
gongylodes L.

2006/0270 a: 00088 / b: a: KO7001 RZ 23511 – 29/09/08

2006/0271 a: 00088 / b: a: KO8384 RZ 23512 – 29/09/08

Brassica napus L. emend. 
Metzg.

2008/0300 a: 04759 / b: a: AZUR 23603 – 13/10/08

2008/0511 a: 00143 / b: a: TATRA 23586 – 13/10/08

2008/0557 a: 00143 / b: a: DS 104 23587 – 13/10/08

2008/0560 a: 00143 / b: a: BRILLANT 23588 – 13/10/08

2008/0562 a: 00143 / b: a: DS 45 23589 – 13/10/08

2008/0778 a: 02409 / b: a: SERUGA 23539 – 13/10/08

2008/0779 a: 02409 / b: a: ALPAGA 23540 – 13/10/08

2008/0780 a: 02409 / b: a: CROFT 23541 – 13/10/08

2008/0833 a: 02761 / b: 05809 a: ARCADIA 23584 – 13/10/08

2008/0861 a: 00786 / b: a: PAULINE 23595 – 13/10/08

2008/0895 a: 00183 / b: a: MSL 014 C 23592 – 13/10/08

2008/0896 a: 00183 / b: a: HAN 10401 23593 – 13/10/08

Capsicum annuum L.
2008/0533 a: 03602 / b: 03325 a: SENG 9124 23537 – 13/10/08

2008/0534 a: 03602 / b: 03325 a: SENG 9123 23538 – 13/10/08

Chenopodium L.
2008/0489 a: 03075 / b: 00420 a: RIOBAMBA 23579 – 13/10/08

Chrysanthemum L.
2005/1774 a: 00301 / b: a: OMEGA TIME ORANGE 23625 – 27/10/08

2005/1776 a: 00301 / b: a: OMEGA TIME GOLDEN 23514 – 29/09/08

2006/2492 a: 05656 / b: a: SAT38 23524 – 13/10/08

2006/2548 a: 04988 / b: a: WHITE WONDER 23525 – 13/10/08

2006/2549 a: 04988 / b: a: MEAGAN 23463 – 29/09/08

2006/2550 a: 04988 / b: a: YELLOW LAKE 23464 – 29/09/08

2006/2585 a: 03823 / b: a: CEPAINTBALL SUNNY 23526 – 13/10/08

2006/2586 a: 03823 / b: a: CEPASSOA PINK 23527 – 13/10/08

2006/2656 a: 00025 / b: a: ZODIAC RED 23465 – 29/09/08

2006/2657 a: 00025 / b: a: WOODPECKER DARK 23466 – 29/09/08
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2006/2722 a: 04061 / b: a: ASENKA SPLENDID 23467 – 29/09/08

2007/0276 a: 00301 / b: a: SUN UP YELLOW 23468 – 29/09/08

2007/0334 a: 00025 / b: a: RITMO 23528 – 13/10/08

Cucumis sativus L.
2007/1545 a: 05170 / b: a: HYDRA 23531 – 13/10/08

x Doritaenopsis hort.
2006/1771 a: 04284 / b: 00441 a: SOGO ELINA 23454 – 29/09/08

Eremurus M. Bieb.
2005/1592 a: 05191 / b: 00033 a: WHITE BEAUTY FAVOURITE 23516 – 13/10/08

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch

2005/2658 a: 05505 / b: a: DUEAVARED 23446 – 29/09/08

2006/0141 a: 03116 / b: a: NPCW05093 23447 – 29/09/08

2006/0142 a: 03116 / b: a: NPCW05102 23448 – 29/09/08

2006/0211 a: 01018/02910 / b: 04494 a: ECLIPSE RED 23450 – 29/09/08

2006/1782 a: 03645 / b: a: LAZZPOYEA 23455 – 29/09/08

2006/1784 a: 03645 / b: a: LAZZPOREI 23456 – 29/09/08

2006/1785 a: 03645 / b: a: LAZZPOWHITE 23457 – 29/09/08

2006/1786 a: 03645 / b: a: LAZZPOREJES 23458 – 29/09/08

2006/1927 a: 00168 / b: 02318 a: PER6502 23459 – 29/09/08

2006/1928 a: 00168 / b: 02318 a: PER1902 23460 – 29/09/08

2006/1929 a: 00168 / b: 02318 a: PER1072 23461 – 29/09/08

2006/2368 a: 05505 / b: a: DUEEARLYGLORY 23472 – 29/09/08

2006/2369 a: 05505 / b: a: DUEEUBLABEAU 23473 – 29/09/08

2006/2370 a: 05505 / b: a: DUEFLAME 23474 – 29/09/08

2006/2371 a: 05505 / b: a: DUEINFINITYWI 23475 – 29/09/08

2006/2625 a: 03602 / b: 01902 a: CAROUSEL DARK RED 23476 – 29/09/08

2007/0008 a: 05505 / b: a: DUECHAMP 23477 – 29/09/08

Festuca rubra L.
2007/1636 a: 05115 / b: a: FASHION 23596 – 13/10/08

2008/0622 a: 05115 / b: a: CHARME 23598 – 13/10/08

Festuca pratensis Huds.
2008/0669 a: 05115 / b: a: PAMPERO 23602 – 13/10/08

Gaura lindheimeri Engelm.et 
A.Gray

2005/2549 a: 06292 / b: 04143 a: GAUSUDRE 23513 – 29/09/08

Gladiolus L.
2006/0650 a: 00358 / b: a: KIRANA 23436 – 29/09/08
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Glycine max (L.) Merril
2008/0817 a: 03304 / b: a: SIGALIA 23559 – 13/10/08

Guzmania Ruiz et Pav.
2006/1769 a: 02658 / b: 01903 a: DURABEL 23453 – 29/09/08

Helianthus annuus L.
2008/0683 a: 04184 / b: 04222 a: 37025 23573 – 13/10/08

2008/0684 a: 04184 / b: 04222 a: 37026 23574 – 13/10/08

Hibiscus L.
2006/1078 a: 03152 / b: 03423 a: PLUM CRAZY 23437 – 29/09/08

Hippeastrum Herb.
2007/0340 a: 04859 / b: a: RED RIVAL 23517 – 13/10/08

2007/0363 a: 04931 / b: 00423 a: DORDOGNE 23518 – 13/10/08

2007/0394 a: 04342 / b: 00423 a: MONACO 23519 – 13/10/08

2007/0395 a: 04342 / b: 00423 a: MONTE CARLO 23520 – 13/10/08

2007/0509 a: 01601 / b: 00423 a: EXOTIC PEACOCK 23521 – 13/10/08

2007/0642 a: 04342 / b: 00423 a: FGREEN 23522 – 13/10/08

Hordeum vulgare L. sensu lato
2008/0352 a: 00731 / b: 00928 a: SOULEYKA 23469 – 29/09/08

2008/0551 a: 00370/00648/01155/01158 / b: a: CIERZO 23606 – 13/10/08

2008/0552 a: 00370/00648/01155/01158 / b: a: ESTRELLA 23607 – 13/10/08

2008/0629 a: 01576 / b: a: BIVOUAC 23554 – 13/10/08

2008/0630 a: 01576 / b: a: REFLEXION 23555 – 13/10/08

2008/0776 a: 00143 / b: a: YOKOHAMA 23590 – 13/10/08

2008/0777 a: 00939 / b: a: METAXA 23605 – 13/10/08

2008/0788 a: 02409 / b: a: MERVEIL 23546 – 13/10/08

2008/0789 a: 02409 / b: a: SIGNORA 23547 – 13/10/08

2008/0791 a: 02409 / b: a: BLANDICE 23548 – 13/10/08

2008/0834 a: 00287 / b: a: MELODICA 23594 – 13/10/08

2008/0853 a: 00135 / b: a: ZEPHYR 23610 – 13/10/08

2008/0854 a: 00135 / b: a: AJOUR 23611 – 13/10/08

2008/0856 a: 00135 / b: a: ESKOBAR 23612 – 13/10/08

Iberis sempervirens L.
2006/2312 a: 03602 / b: 03325 a: IBCOM 23441 – 29/09/08

Lactuca sativa L.
2004/1393 a: 04075 / b: 02329 a: PS6545701 23502 – 29/09/08

2005/2442 a: 00088 / b: a: WINARIA 23529 – 13/10/08

2006/1375 a: 00088 / b: a: COPPOLA 23427 – 15/09/08
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Lilium L.
2006/2077 a: 03250 / b: a: ESPRIT 23440 – 29/09/08

Linum usitatissimum L.
2008/0522 a: 02907 / b: a: ARIES 23609 – 13/10/08

2008/0539 a: 00689/03765 / b: 00827 a: ALTESS 23569 – 13/10/08

Lolium multifl orum Lam.
2008/0559 a: 05115 / b: a: LIPSOS 23597 – 13/10/08

Lolium perenne L.
2008/0623 a: 05115 / b: a: EUROVISION 23599 – 13/10/08

2008/0624 a: 05115 / b: a: CARINUS 23600 – 13/10/08

2008/0668 a: 05115 / b: a: MALAMBO 23601 – 13/10/08

2008/0893 a: 01396 / b: 04955 a: ARTESIA 23585 – 13/10/08

Lycopersicon esculentum Mill.
2005/1145 a: 00097 / b: a: CAPRESE 23505 – 29/09/08

2005/1146 a: 00097 / b: a: ZEBRINO 23506 – 29/09/08

2005/1991 a: 03602 / b: 03325 a: DUNNE 23503 – 29/09/08

2006/2742 a: 00097 / b: a: AB 8610 23530 – 13/10/08

Malus domestica Borkh.
2003/1163 a: 00700 / b: 01950 a: HELIODOR 23532 – 13/10/08

2005/0057 a: 00751 / b: 05528 a: COOP 39 23533 – 13/10/08

2005/0384 a: 04995 / b: 05762 a: SPIKE FUJI 23501 – 29/09/08

x Miltonidium hort.
2007/1442 a: 05922 / b: 00423 a: VADER 23499 – 29/09/08

Oncidium Sw.
2007/0341 a: 05737 / b: 05738 a: DANCING WHITE BUTTERFLY 23491 – 29/09/08

Ornithogalum dubium Houtt.
2005/1267 a: 01757 / b: 01903 a: LITTLE SUNSHINE 23515 – 13/10/08

Oryza sativa L.
2008/0319 a: 06178 / b: a: BENDRET 23482 – 29/09/08

2008/0320 a: 06178 / b: a: BENISANTS 23483 – 29/09/08

2008/0321 a: 06178 / b: a: RIPALLO 23484 – 29/09/08

Phaseolus vulgaris L.
2006/0315 a: 04075 / b: 02329 a: PORTO 23534 – 13/10/08

2006/0317 a: 04075 / b: 02329 a: ALQUIFE 23535 – 13/10/08

2006/0470 a: 04075 / b: 02329 a: SCIROCCO 23426 – 15/09/08

2007/0607 a: 05799 / b: a: POSEIDON 23428 – 15/09/08

2007/0608 a: 05799 / b: a: VENICE 23429 – 15/09/08

2007/0609 a: 05799 / b: a: BELCAMPO 23430 – 15/09/08
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Phormium tenax J.R.Forst.et 
G.Forst.

2006/1194 a: 01448 / b: a: ALL BLACK 23438 – 29/09/08

Phalaenopsis Blume
2007/0249 a: 01347 / b: a: PHALJELOW 23478 – 29/09/08

2007/0251 a: 01347 / b: a: PHALPOZEP 23479 – 29/09/08

2007/0254 a: 01347 / b: a: PHALBALAK 23480 – 29/09/08

2007/0255 a: 01347 / b: a: PHALUQERK 23485 – 29/09/08

2007/0308 a: 01347 / b: a: PHALBOWOP 23486 – 29/09/08

2007/0312 a: 01347 / b: a: PHALBAPFOZ 23487 – 29/09/08

2007/0313 a: 01347 / b: a: PHALBAROM 23488 – 29/09/08

2007/0315 a: 01347 / b: a: PHALOSAZAS 23489 – 29/09/08

2007/0316 a: 01347 / b: a: PHALBOXHO 23490 – 29/09/08

2007/0759 a: 02001 / b: 00423 a: SIO0023 23492 – 29/09/08

2007/1215 a: 03552 / b: a: PIKOZEVEN 23498 – 29/09/08

Pisum sativum L. sensu lato
2005/2351 a: 00031 / b: a: KIGALA 23500 – 29/09/08

Prunus laurocerasus L.
2006/0538 a: 06286 / b: a: DARZALO 23627 – 27/10/08

2006/1957 a: 05588 / b: a: TRONCAIS 23628 – 27/10/08

Rosa L.
2005/2128 a: 03432/05258 / b: 02622 a: BURGUNDY ICEBERG 23444 – 29/09/08

2006/0143 a: 04330 / b: 02475 a: PEAFANFARE 23449 – 29/09/08

Saxifraga x arendsii Engl.
2006/0577 a: 03602 / b: 03325 a: ROCKWHITE 23432 – 29/09/08

2006/0579 a: 03602 / b: 03325 a: ROCKROSE 23433 – 29/09/08

2006/0580 a: 03602 / b: 03325 a: ROCKRED 23434 – 29/09/08

2006/0618 a: 03602 / b: 03325 a: ROCKLET 23435 – 29/09/08

Solanum tuberosum L.
2006/2684 a: 02958 / b: a: BATAVIA 23471 – 29/09/08

2007/0078 a: 02958/05699 / b: 02958 a: HEROUD 23470 – 29/09/08

2008/0332 a: 00340 / b: a: SENNA 23614 – 13/10/08

2008/0538 a: 01539/04651/06203 / b: a: IKONE 23615 – 13/10/08

2008/0647 a: 04913 / b: a: MONIKA 23617 – 13/10/08

2008/0648 a: 04913 / b: a: BARBORA 23618 – 13/10/08

2008/0699 a: 00016 / b: a: ELECTRA 23619 – 13/10/08

2008/0700 a: 00016 / b: a: ROMEO 23620 – 13/10/08

2008/0750 a: 00386 / b: a: SATELLITE 23621 – 13/10/08



Глава IV / Capítulo IV / Kapitola IV / Kapitel IV / Kapitel IV / IV peatükk / Κεφάλαιο IV / Chapter IV / Chapitre IV / 
Capitolo IV / IV nodaļa / IV skyrius / IV. fejezet / Kapitolu IV / Hoofdstuk IV / Rozdział IV / Capítulo IV / 

Capitolul IV / Kapitola IV / IV. poglavje / Luku IV / Kapitel IV6/2008/72 15.12.2008

1 2 3 4

2008/0753 a: 00386 / b: a: VR 808 23622 – 13/10/08

2008/0875 a: 03919 / b: a: AXION 23623 – 13/10/08

2008/0959 a: 01539/06254/06255 / b: a: BASTION 23616 – 13/10/08

2008/0989 a: 01031 / b: a: BLUE BELLE 23560 – 13/10/08

Thuja plicata Donn ex D. Don
2005/2380 a: 05274 / b: a: DANIËLLOW 23626 – 27/10/08

Tillandsia cyanea Linden ex 
K. Koch

2006/0886 a: 01514 / b: a: JOSÉE 23452 – 29/09/08

Triticum durum Desf.
2008/0787 a: 02409 / b: a: YELODUR 23545 – 13/10/08

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2007/2874 a: 03371 / b: a: LW LINCOLN 23608 – 13/10/08

2008/0151 a: 00143 / b: a: CELEBRATION 23481 – 29/09/08

2008/0317 a: 00105 / b: a: ARARAT 23604 – 13/10/08

2008/0564 a: 04796 / b: a: BUZZER 23551 – 13/10/08

2008/0565 a: 04796 / b: a: BOISSEAU 23552 – 13/10/08

2008/0566 a: 04796 / b: a: MAXWELL 23553 – 13/10/08

2008/0567 a: 01396 / b: 01397 a: CIMETTA 23561 – 13/10/08

2008/0568 a: 01396 / b: 01397 a: LOGIA 23562 – 13/10/08

2008/0569 a: 01396 / b: 01397 a: CH NARA 23563 – 13/10/08

2008/0570 a: 01396 / b: 01397 a: FOREL 23564 – 13/10/08

2008/0571 a: 01396 / b: 01397 a: MAYEN 23565 – 13/10/08

2008/0625 a: 00343 / b: 01618 a: PLUTOS 23580 – 13/10/08

2008/0626 a: 00343 / b: 01618 a: MEGAS 23581 – 13/10/08

2008/0627 a: 00343 / b: 01618 a: ETHOS 23582 – 13/10/08

2008/0709 a: 02761 / b: 02907 a: SOPHYTRA 23583 – 13/10/08

2008/0782 a: 02409 / b: a: VALODOR 23542 – 13/10/08

2008/0783 a: 02409 / b: a: BOREGAR 23543 – 13/10/08

2008/0784 a: 02409 / b: a: SEBASTO 23544 – 13/10/08

2008/0958 a: 00058 / b: a: SPARROW 23613 – 13/10/08

xTriticosecale Witt.
2008/0794 a: 02409 / b: a: BORODINE 23549 – 13/10/08

Vanda Jones ex R. Br.
2006/0743 a: 05127 / b: 01903 a: SPCDW0510 23451 – 29/09/08

2007/1112 a: 05127 / b: 01903 a: SPCDW0701 23493 – 29/09/08

2007/1113 a: 05127 / b: 01903 a: SPCDW0702 23494 – 29/09/08



Глава IV / Capítulo IV / Kapitola IV / Kapitel IV / Kapitel IV / IV peatükk / Κεφάλαιο IV / Chapter IV / Chapitre IV / 
Capitolo IV / IV nodaļa / IV skyrius / IV. fejezet / Kapitolu IV / Hoofdstuk IV / Rozdział IV / Capítulo IV / 

Capitolul IV / Kapitola IV / IV. poglavje / Luku IV / Kapitel IV15.12.2008 6/2008/73

1 2 3 4

2007/1114 a: 05127 / b: 01903 a: SPCDW0703 23495 – 29/09/08

2007/1115 a: 05127 / b: 01903 a: SPCDW0704 23496 – 29/09/08

2007/1116 a: 05127 / b: 01903 a: SPCDW0705 23497 – 29/09/08

Veronica L.
2007/0155 a: 04301 / b: a: ALLEVA 23624 – 27/10/08

Vicia faba L .
2008/0555 a: 00183 / b: a: TANGENTA 23591 – 13/10/08

Vriesea Lindl.
2006/1965 a: 00286 / b: a: MAGIC 23462 – 29/09/08

Zantedeschia Spreng.
2006/2448 a: 03671 / b: 00423 a: ESM PUC 23442 – 29/09/08

Zea mays L.
2008/0164 a: 03602 / b: 03570 a: LB11 23571 – 13/10/08

2008/0165 a: 03602 / b: 03570 a: LB15 23572 – 13/10/08

2008/0544 a: 04197 / b: a: EG7055 23550 – 13/10/08

2008/0628 a: 01079/03304 / b: 03185 a: SK174 23570 – 13/10/08

2008/0739 a: 03889 / b: 03139 a: 94IZI9 23575 – 13/10/08

2008/0742 a: 03889 / b: 03139 a: MEF4010 23576 – 13/10/08

2008/0748 a: 04206 / b: 03139 a: C3DKS01 23577 – 13/10/08

2008/0809 a: 01396 / b: 01397 a: DSP2563D3 23566 – 13/10/08

2008/0810 a: 01396 / b: 01397 a: DSP5164A3 23567 – 13/10/08

2008/0811 a: 01396 / b: 01397 a: DSP5091A3 23568 – 13/10/08

2008/0812 a: 03304 / b: a: R06023 23556 – 13/10/08

2008/0813 a: 03304 / b: a: R06065 23557 – 13/10/08

2008/0815 a: 03304 / b: a: R06064 23558 – 13/10/08
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Таблица IV.2: Отхвърляне на заявки за закрила / Cuadro IV.2: Denegación de protección / Tabulka IV.2: Zamítnutí žádostí o ochranu / Tabel IV.2: 
Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse / Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz / Tabel IV.2: Kaitse alla võtmise taotluse 

tagasilükkamine / Πίνακας IV.2: Απόρριψη αιτήσεων προστασίας / Table IV.2: Refusals of applications for protection / Table IV.2: Rejets de demandes de 
protection / Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela / IV.2. tabula: Aizsardzības pieteikumu noraidīšana / IV.2 lentelė: Paraiškos dėl teisinės apsaugos 
atmetimas / Táblázat IV.2: Az oltalmi kérelmek elutasítása / Tabella IV.2: Tiċħid ta’ applikazzjonijiet għal protezzjoni / Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen 
voor een kwekersrecht / Tabela IV.2: Odrzucanie wniosków o ochronę / Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção / Tabelul IV.2: Respingerea de cereri 
de protecie / Tabuľka IV.2: Zamietnutie prihlášok na ochranu / Tabela IV.2: Zavrnitev prijave za podelitev varstva / Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien 

hakemusten hylkääminen / Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

1 2 3 4

Номер на завеждане / Número de 
expediente / Číslo spisu / Sagsnum-
mer / Aktenzeichen / Toimiku num-
ber / Αριθμός φακέλου / File number / 
Numéro de dossier / Numero di prati-
ca / Dokumenta numurs / Bylos num-
eris / Nyilvántartási szám / In-Numru 
tal-fajl / Dossiernummer / Numer akt / 
Número de processo / Dosar nr. /  
Číslo spisu / Številka prijave / Rekis-
terinumero / Ansökningsnummer

a: Номер на завеждане / Solicitante / 
Žadatel / Ansøger / Antragsteller / 
Taotleja / Αιτών / Applicant / Deman-
deur / Richiedente / Pretendents / 
Pareiškėjas / Kérelmező / L-Applikant / 
Aanvrager / Wnioskodawca / Requer-
ente / Dosar nr. / Prihlasovateľ / Pri-
javitelj / Hakija / Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / 
Forædler / Züchter / Aretaja / 
Δημιουργός / Breeder / Obtenteur / 
Costitutore / Selekcionārs / Selekcinin-
kas / Nemesítő / Il-Kultivatur / Kweker / 
Hodowca / Obtentor / Ameliorator / 
Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / Jalostaja / 
Förädlare

c: Процесуален представител / Repre-
sentante legal / Zástupce v řízení / Be-
fuldmægtiget / Verfahrensvertreter / 
Esindaja / Αντίκλητος / Procedural rep-
resentative / Mandataire / Mandatar-
io / Likumīgais pārstāvis / Procesinis 
atstovas / Eljárásbeli képviselő / Ir-
Rappreżentant proċedurali / Verteg-
enwoordiger voor de procedure / 
Pełno mocnik / Representante para 
efeitos processuais / Mandatar / Pro-
cesný  zástupca / Zastopnik v postop-
ku / Valtuutettu henkilö / Ombud

a: Предлагано наименование / De-
nominación propuesta / Navrhované 
označení / Foreslået betegnelse / 
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / 
Kavandatav sordinimi / Προτεινόμενη 
ονομασία της ποικιλίας / Proposed 
 denomination / Dénomination pro-
posée / Denominazione proposta / 
Ieteiktais nosaukums / Siūlomas pava-
dinimas / Javasolt fajtanevek / Id-Deno 
minazzjoni proposta / Voorgestelde 
benaming / Proponowana nazwa / 
Denominação proposta / Denumire 
propusă / Navrhovaný  názov / Predla-
gana imena / Ehdotettu lajikenimi / 
Föreslagen benämning 

b: Референтен номер на създателя / 
Referencia del obtentor / Reference 
šlechtitele / Forædlerens reference / 
Vorläufi ge Sortenbezeichnung / Are-
taja andmed / Αριθμός μητρώου του 
δημιουργού / Breeder’s reference / Ré-
férence de l’obtenteur / Riferimento 
del costitutore / Selekcionāra atsauce / 
Selekcininko numeris / A nemesítő hi-
vatkozási száma / Ir-referenza tal-kulti-
vatur / Referentie kweker / Wskazanie 
hodowcy / Referência do  obtentor / 
Referințele amelioratorului / 
Šľachtiteľské referenčné označenie / 
Referenca žlahtnitelja / Jalostajan vi-
ite / Förädlarens referens

Дата на отхвърляне / Fecha límite / 
Datum zamítnutí / Afslagets dato / 
Datum der Zurückweisung / Ta-
gasilükkamise kuupäev / Ημερομηνία 
απόρριψης / Date of rejection / Date 
du rejet / Data del rigetto / 
Noraidīšanas datums / Atmetimo 
data / Elutasítás dátuma / Id-data tat-
tiċħid / Datum van afwijzing / Data 
odrzucenia / Data da recusa / Data re-
spingerii / Dátum zamietnutia / Da-
tum zavrnitve / Hylkäyspäivä / Datum 
för avslaget 

1 2 3 4

Brassica napus L. emend. 
Metzg.

2008/1680 a: 03602 / b: 03602 / c: 03570 a: NK SILIC / b: rnx1502 871 – 13/10/08

Chrysanthemum L.
2004/1648 a: 02619/05238 / b: 04771 / c: a: HORCHRYONE / b: horchryone 862 – 15/09/08

2007/2183 a: 04967 / b: 04967 / c: a: ISAURA / b: q 3 870 – 29/09/08

Ficus binnendijkii Miq.
2006/1069 a: 00154 / b: 00154 / c: 01903 a: AMSTEL GREEN GOLD / 

b: amstel green gold
872 – 13/10/08

Impatiens L.
2007/1443 a: 01020 / b: 01020 / c: 04464 a: SAKIMP005 / b: sakimp005 866 – 29/09/08

2007/1444 a: 01020 / b: 01020 / c: 04464 a: SAKIMP006 / b: sakimp006 867 – 29/09/08

Impatiens walleriana Hook. f.
2006/2670 a: 01071 / b: 01071 / c: 01902 a: SILTE REDSAR / b: silte redsar 868 – 15/09/08

2007/2515 a: 06070 / b: 06070 / c: 01537 a:  / b: dross 873 – 13/10/08
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Sanvitalia procumbens Lam.
2007/2343 a: 02374 / b: 05566 / c: a: SUMSAN 03 / b: sumsan 03 865  – 15/09/08

Zantedeschia Spreng.
2008/1004 a: 03999 / b: 03999 / c: a: / b: 4131-1 869  – 29/09/08
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Глава V: Промени в юридическия статут на заявителя, процесуалния представител или на титуляра на правото на закрила / 
Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitola V: Změny v 

osobě žadatele, zástupce v řízení nebo držitele ochrany / Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøgere om eller indehavere af 
EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, 

des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / V peatükk: taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi 
omanikuga seotud muutused / Κεφάλαιο V: Αλλαγές στους καταλόγους των αιτούντων ή των αντικλήτων τους ή/και των κατόχων 

μιας κοινοτικής προστασίας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of 
the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires d’une protection / 

Capitolo V: Modifi che relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / V nodaļa: Izmaiņas attiecībā uz 
pretendenta, likumīgā pārstāvja vai  aizsardzības īpašnieka personību / V skyrius: Pareiškėjo, procesinio atstovo ar apsaugos 

savininko tapatybės pasikeitimas / V. fejezet: A kérelemet benyújtónak, az eljárásbeli képviselőjének vagy az oltalom 
tulajdonosának személyében beálló változás / Kapitolu V: Bidliet  fi l-persuna ta’ l-applikant, tar-rappreżentant proċedurali jew tat-

titolari tal-protezzjoni / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreff ende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder 
van een kwekersrecht / Rozdział V: Zmiany w osobie wnioskodawcy, pełnomocnika lub posiadacza ochrony / Capítulo V: Alterações 

relativas a requerentes, a representantes para fi ns processuais ou titulares de direitos /  Capitolul V: Modifi cări privind persoana 
solicitantului, a mandatarului sau a titularului protecției / Kapitola V: Zmeny v osobe prihlasovateľa, procesného zástupcu alebo 

majiteľa ochrany / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v postopku ali imetnika žlahtniteljske pravice / Luku V: Hakijaa, 
menettelyyn  valtuutettua edustajaa tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträff ande den 

person som ansökt,  fullmaktsinnehavaren eller den person som innehar växtförädlarrätt

Таблица V.1: Промени в юридическия статут на заявителя или процесуалния представител / Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su 
representante en el procedimiento / Tabulka V.1: Změny v osobě žadatele nebo zástupce v řízení / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren 

eller vedrørende dennes befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Tabel V.1: taotleja või 
tema esindaja isikuga seotud  muutused / Πίνακας V.1: Αλλαγή του αιτούντος ή του αντικλήτου του / Table V.1: Changes in the person of the applicant or 

of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifi che relative alla persona del 
richiedente o del mandatario / V.1. tabula: Izmaiņas attiecībā uz pretendenta vai likumīgā pārstāvja personību / V.1 lentelė: Pareiškėjo ar jo procesinio 

atstovo  tapatybės pasikeitimas / Táblázat V.1: A kérelmet benyújtónak, illetve eljárásbeli képviselőjének személyében beálló 
változás / Tabella V.1: Bidliet fi l-persuna ta’ l-applikant jew tar-rappreżentant proċedurali / Tabel V.1: Wijzigingen betreff ende de aanvrager of 
de vertegenwoordiger voor de procedure / Tabela V.1: Zmiany w osobie wnioskodawcy lub pełnomocnika / Quadro V.1: Alterações relativas a 

requerentes ou a seus representantes para fi ns processuais / Tabelul V.1: Modifi cări privind persoana solicitantului sau a mandatarului / Tabuľka V.1: 
Zmeny v osobe prihlasovateľa alebo procesného zástupcu / Tabela V.1: Spremembe prijavitelja ali zastopnika / Taulukko V.1: Hakijaa tai 

menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträff ande den person som ansökt eller fullmaktsinnehavaren

1 2
Предходен / Anterior / Předchozí / Tidligere / 

Vorheriger / Eelmine / Προηγούμενος / Previous / 
Ancien / Precedente / Iepriekšējais / Ankstesnis / 

Előző / Preċedenti / Vorige / Poprzedni / 
Anterior / Precedent / Predchádzajúci / Prejšnji /  

Aikaisempi / Föregående

3
Нов / Nuevo / Nové / Ny / Neuer / Uus / 

Νέος /  New / Nouveau / Nuovo / Jaunais / 
Naujas / Új / Ġdid / Nieuwe / Nowy / Actual / 

Următor / Nový  / Novi / Uusi / Ny

4

a: Номер на завеждане / Número de expe-
diente / Číslo spisu / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Toimiku number / Αριθμός 
φακέλου / File number / Numéro de dos-
sier / Numero di pratica / Dokumenta 
numurs / Bylos numeris / Nyilvántartási 
szám / In-Numru tal-fajl / Dossiernum-
mer / Numer akt / Número de processo / 
Dosar nr. / Číslo spisu / Številka prijave / 
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Предлагано наименование / Denomi-
nación propuesta / Navrhované označení / 
Foreslået betegnelse / Vorgeschlagene 
Bezeichnung / Kavandatav sordinimi / 
Προτεινόμενη ονομασία / Proposed de-
nomination / Dénomination proposée / 
Denominazione proposta / Ieteiktais 
nosaukums / Siūlomas pavadinimas / 
Javasolt fajtanevek / Id-Denominazzjoni 
proposta / Voorgestelde benaming / Pro-
ponowana nazwa / Denominação pro-
posta / Denumire propusă / Navrhovaný  
názov / Predlagana imena / Ehdotettu la-
jikenimi / Föreslagen beteckning

c: Референтен номер на създателя / Ref-
erencia del obtentor / Reference 
šlechtitele / Forædlerens reference / 
Züchtercode / Aretaja andmed / Στοιχεία 
του δημιουργού / Breeder’s reference / 
Référence de l’obtenteur / Riferimento 
del costitutore / Selekcionāra atsauce / 
Selekcininko numeris / A nemesítő hivat-
kozási száma / Ir-referenza tal-kultivatur / 
Referentie kweker / Wskazanie hodow-
cy / Referência do obtentor / Referințele 
amelioratorului / Šľachtiteľské referenčné 
označenie / Referenca žlahtnitelja / 
Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Заявител / Solicitante / Žadatel / Ansøger / 
Antragsteller / Taotleja / Αιτών / Applicant / 
Demandeur / Richiedente / Pretendents / 
Pareiškėjas / Kérelmező / L-Applikant / Aan-
vrager / Wnioskodawca / Requerente / So-
licitant / Prihlasovateľ / Prijavitelj / Hakija / 
Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Foræ-
dler / Züchter / Aretaja / Δημιουργός / 
Breeder / Obtenteur / Costitutore / 
Selekcionārs / Selekcininkas / Nemesítő / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor / 
Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c: Процесуален представител / Represen-
tante en el procedimiento / Zástupce v 
řízení / Repræ sentant / Verfahrensver-
treter / Esindaja / Αντίκλητος / Procedural 
representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / 
Eljárásbeli képviselő / Ir-Rappreżentant 
proċedurali / Vertegenwoordiger voor de 
procedure / Pełnomocnik / Representante 
para fi ns processuais / Mandatar / Procesný  
zástupca / Zastopnik v postopku / Men-
ettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Заявител / Solicitante / Žadatel / Ansøger / 
Antragsteller / Taotleja / Αιτών / Applicant / 
Demandeur / Richiedente / Pretendents / 
Pareiškėjas / Kérelmező / L-Applikant / Aan-
vrager / Wnioskodawca / Requerente / So-
licitant / Prihlasovateľ / Prijavitelj  / Hakija / 
Sökande

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Foræ-
dler / Züchter / Aretaja / Δημιουργός / 
Breeder / Obtenteur / Costitutore / 
Selekcionārs / Selekcininkas / Nemesítő / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor / 
Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c: Процесуален представител / Represen-
tante en el procedimiento / Zástupce v 
řízení / Repræ sentant / Verfahrensver-
treter / Esindaja / Αντίκλητος / Procedural 
representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / 
Eljárásbeli képviselő / Ir-Rappreżentant 
proċedurali / Vertegenwoordiger voor de 
procedure / Pełnomocnik / Representante 
para fi ns processuais / Mandatar / Procesný  
zástupca / Zastopnik v postopku / Men-
ettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

Дата на изменение / 
Fecha del cambio / Da-
tum změny / Ændrings-
dato / Änderungsdatum / 
Muutuse kuupäev / 
Ημερομηνία αλλαγής / 
Date of change / Date 
de changement / Data 
della modifi ca / Izmaiņu 
datums / Pasikeitimo 
data / A változás dátu-
ma / Id-Data tal-bidla / 
Wijzigingsdatum / Data 
zmiany / Data de alter-
ação / Data modifi cării / 
Dátum zmeny / Datum 
spremembe / Muutos-
päivämäärä / Ändrings-
datum 
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1 2 3 4

Phalaenopsis Blume
a: 2008/0399 / b: DIJK01 / c: dijk-01 a: 06187 / b: 06187 / c: a: 01347 / b: 06187 / c: 10/10/08

Rosa L.
a: 2007/2480 / b: CRSPHD0444 / 
c: crsphd0444

a: 05292 / b: 05292 / c: 02129 a: 05292 / b: 05292 / c: 06432 30/09/08

a: 2007/2481 / b: CRSPHD0109 / 
c: crsphd0109

a: 05292 / b: 05292 / c: 02129 a: 05292 / b: 05292 / c: 06432 30/09/08
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Таблица V.2: Промени в юридическия статут на титуляра на правото на закрила или на процесуалния представител / Cuadro V.2: Cambio 
de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento / Tabulka V.2: Změny v osobě držitele ochrany nebo zástupce v řízení / 
Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede / Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des 

Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters / Tabel V.2: Kaitse alla võetud sordi omaniku või tema esindaja isikuga seotud muutused / 
Πίνακας V.2: Αλλαγές στους καταλόγους των κατόχων μιας προστασίας ή των αντικλήτων τους / Table V.2: Changes in the person of the holder of 

protection or of the procedural representative / Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire / Tabella V.2: Modifi che 
relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario / V.2. tabula: Izmaiņas attiecībā uz aizsardzības īpašnieka vai likumīgā pārstāvja 

personību / V.2 lentelė: Apsaugos savininko ar jo procesinio atstovo tapatybės pasikeitimas / Táblázat V.2: Az oltalom tulajdonosának, illetve eljárásbeli 
képviselőjének személyében beálló változás / Tabella V.2: Bidliet fi l-persuna tat-titolari tal-protezzjoni jew tar-rappreżentant ta’ proċedura/ / Tabel V.2:  

Wijzigingen betreff ende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure / Tabela V.2: Zmiany w osobie posiadacza ochrony 
lub pełnomocnika / Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fi ns processuais / Tabelul V.2: Modifi cări privind 
persoana titularului proteciei sau a mandatarului / Tabuľka V.2: Zmeny v osobe majiteľa ochrany alebo procesného zástupcu / Tabela V.2: Spremembe 

imetnika žlahtniteljske pravice ali zastopnika  / Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / 
Tabell V.2: Förändringar beträff ande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

1 2
Предходен / Anterior / Předchozí / Tidligere / 

Vorheriger / Eelmine / Προηγούμενος / Previous / 
Ancien / Precedente / Iepriekšējais / Ankstesnis / 

Előző / Preċedenti / Vorige / Poprzedni / 
Anterior / Precedent / Predchádzajúci / Prejšnji /  

Aikaisempi / Föregående

3
Нов / Nuevo / Nové / Ny / Neuer / Uus / 

Νέος /  New / Nouveau / Nuovo / Jaunais / 
Naujas / Új / Ġdid / Nieuwe / Nowy / Actual / 

Următor / Nový  / Novi / Uusi / Ny

4

a: Номер на завеждане / Número de ex-
pediente / Číslo spisu / Sagsnummer / 
Aktenzeichen / Toimiku number / 
Αριθμός φακέλου / File number / Nu-
méro de dossier / Numero di pratica / 
Dokumenta numurs / Bylos numeris / 
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl / 
Dossiernummer / Numer akt / Número 
de processo / Dosar nr. / Číslo spisu / 
Številka prijave / Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

b: Номер на предоставеното право / 
Número de concesión / Číslo udělení 
práva / Meddelelsens nummer / Num-
mer der Erteilung / Kaitse alla võtmise 
number / Αριθμός χορήγησης / Grant 
number / Numéro de l’octroi / Numero 
della concessione / Piešķiršanas nu-
murs / Suteiktas numeris / Megadás 
száma / In-Numru tal-konċessjoni / 
Erkenningsnummer / Numer przyz-
nania / Número da concessão / Numărul 
acordării / Číslo udelenia / Številka 
podelitve / Myönnön numero / Bevil-
jandenummer

c: Наименования на сортове / Denomi-
naciones de variedades / Označování 
odrůd / Sortsbetegnelser / Sortenbeze-
ichnungen / sordinimed / Ονομασίες 
ποικιλιών / Variety denominations / Dé-
nominations variétales / Denominazioni 
varietali / Šķirņu nosaukumi / Veislių pa-
vadinimai / Fajtanevek / Denominaz-
zjonijiet tal-varjetajiet / Rasbenamin-
gen / Nazwy odmian / Denominações 
varietais / Denumirea soiurilor / Názvy 
odrody / Imena sort / Lajikenimet / Sort-
benämningar

a: Титуляр / Titular / Držitel / Indehaver / 
Sortenschutz inhaber / Omanik / Κάτοχος / 
Holder / Titulaire / Titolare / Īpašnieks / 
Savininkas / Jogosult / It-Titolari / Houder / 
Posiadacz / Titular / Titular / Majiteľ / Imet-
nik / Hakija / Innehavare av växtförädlar-
rätt 

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Foræ-
dler / Züchter / Aretaja / Δημιουργός / 
Breeder / Obtenteur / Costitutore / 
Selekcionārs / Selekcininkas / Nemesítő / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor / 
Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c: Процесуален представител / Represen-
tante en el procedimiento / Zástupce v 
řízení / Repræ sentant / Verfahrensver-
treter / Esindaja / Αντίκλητος / Procedural 
representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / 
Eljárásbeli képviselő / Ir-Rappreżentant 
proċedurali / Vertegenwoordiger voor de 
procedure / Pełnomocnik / Representante 
para fi ns processuais / Mandatar / Procesný  
zástupca / Zastopnik v postopku / Men-
ettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Титуляр / Titular / Držitel / Indehaver / 
Sortenschutzinhaber / Omanik / Κάτοχος / 
Holder / Titulaire / Titolare / Īpašnieks / 
Savininkas / Jogosult / It-Titolari / Houder / 
Posiadacz / Titular / Titular / Majiteľ / Imet-
nik / Hakija / Innehavare av växtförädlar-
rätt 

b: Създател / Obtentor / Šlechtitel / Foræ-
dler / Züchter / Aretaja / Δημιουργός / 
Breeder / Obtenteur / Costitutore / 
Selekcionārs / Selekcininkas / Nemesítő / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor / 
Ameliorator / Šľachtiteľ / Žlahtnitelj / 
Jalostaja / Förädlare

c: Процесуален представител / Represen-
tante en el procedimiento / Zástupce v 
řízení / Repræ sentant / Verfahrensver-
treter / Esindaja / Αντίκλητος / Procedural 
representative / Mandataire / Mandatario / 
Likumīgais pārstāvis / Procesinis atstovas / 
Eljárásbeli képviselő / Ir-Rappreżentant 
proċedurali / Vertegenwoordiger voor de 
procedure / Pełnomocnik / Representante 
para fi ns processuais / Mandatar / Procesný  
zástupca / Zastopnik v postopku / Men-
ettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

Дата на изменение / 
Fecha del cambio / Da-
tum změny / Ændrings-
dato / Änderungsdatum / 
Muutuse kuupäev / 
Ημερομηνία αλλαγής / 
Date of change / Date de 
changement / Data della 
modifi ca / Izmaiņu da-
tums / Pasikeitimo data / 
A változás dátuma / Id-
Data tal-bidla / Wijzig-
ingsdatum / Data zmi-
any / Data de alteração / 
Data modifi cării / Dátum 
zmeny / Datum spre-
membe / Muutospäivä-
määrä / Ändringsdatum

1 2 3 4

Astilbe Buch.-Ham.ex G. Don
a: 1995/1031 / b: 3114 / c: VISION a: 00361 / b: 00460 / c: 00065 a: 00361 / b: 00460 / c: 00460 19/09/08

Callistemon R. Br.
a: 1997/0645 / b: 9886 / 
c: MASOTTI

a: 01725 / b: 01726 / c: 00815 a: 06383 / b: 01726 / c:      08/09/08
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1 2 3 4

Celosia argentea var. cristata (L.) 
Kuntze

a: 2005/0329 / b: 19672 /
c: ACT ENDA

a: 04971 / b: 02858 / c: 02858 a: 04971 / b: 02858 / c: 06384 13/09/08

a: 2005/0330 / b: 19673 /
c: ACT DARA

a: 04971 / b: 02858 / c: 02858 a: 04971 / b: 02858 / c: 06384 13/09/08

Chrysanthemum L.
a: 2002/2030 / b: 14744 /
c: CAESAR

a: 04061 / b: 02858 / c: 02858 a: 04061 / b: 02858 / c: 06384 13/09/08

a: 2003/2498 / b: 16386 /
c: ASENKA

a: 04061 / b: 02858 / c: 02858 a: 04061 / b: 02858 / c: 06384 13/09/08

a: 2004/0666 / b: 16412 /
c: ASENKA COLLY

a: 04061 / b: 02858 / c: 02858 a: 04061 / b: 02858 / c: 06384 13/09/08

Helianthus annuus L.
a: 2003/1017 / b: 17540 /
c: CHOCO SUN

a: 02678 / b: 02858 / c: 02858 a: 02678 / b: 02858 / c: 06384 13/09/08

Malus domestica Borkh.
a: 1996/1295 / b: 10173 /
c: HUAGUAN

a: 01535 / b: 01535 / c: 00420 a: 01535 / b: 01535 / c: 00303 29/10/08

a: 2007/0605 / b: 21162 /
c: ALKMENE SPUR LINUS

a: 05789 / b: 05789 / c: 05790 a: 05789 / b: 05789 / c: 06449 29/10/08

Prunus salicina Lindl.
a: 2001/0991 / b: 23145 /
c: MGM96

a: 03494 / b: 03494 / c: 03566 a: 03494 / b: 03494 / c: 00441 01/09/08

a: 2001/0993 / b: 23146 /
c: LAMOON

a: 03494 / b: 03494 / c: 03566 a: 03494 / b: 03494 / c: 00441 01/09/08

Rosa L.
a: 2005/2634 / b: 22764 /
c: CRSPHD0126

a: 05292 / b: 05292 / c: 02129 a: 05292 / b: 05292 / c: 06432 30/09/08

a: 2005/2635 / b: 22765 /
c: CRSPHD0311

a: 05292 / b: 05292 / c: 02129 a: 05292 / b: 05292 / c: 06432 30/09/08

Solanum tuberosum L.
a: 2002/2198 / b: 13257 /
c: HEROS

a: 02441 / b: 02441 / c: 02958 a: 06157 / b: 02441 / c: 02958 13/10/08
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Таблица VI.1: Прекратяване на закрилата / Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabulka VI.1: Ukončení ochrany / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / 
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1 2 3 4 5

Номер на завеждане / 
Número de expedi-
ente / Číslo spisu / Sag-
snummer / Aktenze-
ichen / Toimiku num-
ber / Αριθμός φακέλου / 
File number / Numéro 
de dossier / Numero di 
pra tica / Dokumenta 
numurs / Bylos numer-
is / Nyilvántartási szám / 
In-Numru tal-fajl / Dos-
siernummer / Numer 
akt / Número de pro-
cesso / Dosar nr. / Číslo 
spisu / Številka prijave / 
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

a: Титуляр / Titular / Držitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κάτοχος / Holder / 
Titulaire / Titolare / Īpašnieks / Savininkas / Jo-
gosult / It-Titolari / Houder / Posiadacz / Titular / 
Titular / Majiteľ / Imetnik / Hakija / Innehavare 
av växtförädlarrätt

b: Процесуален представител / Representante 
en el procedimiento / Zástupce v řízení / Repræ 
sentant / Verfahrensvertreter / Esindaja / 
Αντίκλητος / Procedural representative / Man-
dataire / Mandatario / Likumīgais pārstāvis / 
Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselő / Ir-
Rappreżentant proċedurali / Vertegenwoordi-
ger voor de procedure / Pełnomocnik / Repre-
sentante para fi ns processuais / Mandatar / 
Procesný  zástupca / Zastopnik v postopku / Me-
nettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Наименование / Denominación / Sch-
válené označení / Betegnelse / Bezeich-
nung / Sordinimi kinnitatud / 
Ονομασία / Denomination / Dénomi-
nation / Denominazione / Nosaukums 
apstiprināts / Pavadinimas / Fajtanév 
jóváhagyva / Id-Denominazzjoni ap-
provata / Benaming / Nazwa uznana / 
Denominação / Denumire / Schválený  
názov / Ime potrjeno / Lajinimike / 
Benämning

Дата на прекратяване / 
Fecha del fi n de la pro-
tección / Datum ukon-
čení / Ophørsdato / Da-
tum der Beendigung / 
Lõpetamise kuupäev / 
Ημερομηνία λήξης μιας 
προστασίας / Date of 
ter mination / Date de la 
cessation / Data dell’-
estin zione / Atcelšanas 
datums / Pabaigos data / 
Megszűnés dátuma / Id-
Data tat-tmiem / Datum 
van beëindiging / Data 
pozbawienia / Data da 
extinção / Data încetării / 
Dátum ukončenia / Da-
tum prenehanja / Suo-
jauksen päättymisen päi-
vä määrä / Utgångsda-
tum

Код / Código / 
Kód / Kode / 
Code / Kood / 
Κωδικός /  
Code / Code / 
Codice / Kods / 
Kodas / Kód / 
Il-Kodiċi /  
Code / Kod / 
Código / Cod / 
Kód / Koda / 
Koodi / Kod (1)
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Abelia x grandifl ora 
(Rovelli ex André) 
Rehder

1999/0873 a: 01344 / b: 01110 a: SUNRISE 08/09/08 A

Antirrhinum L.
2002/2160 a: 01511 / b: 01110 a: YAGED 09/10/08 A

2004/2631 a: 01511 / b: 01110 a: SELREM 01/10/08 A

Antirrhinum 
majus L.

2001/1727 a: 00633 / b: 00423 a: BALUMDEPUR 11/09/08 A

(1) А: Отказ от защита Б: Изтичане на срока на защита В: Oтмяна на защита Г: Отнемане на защита / A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, 
C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Vzdání se práva ochrany, B: Uplynutí doby ochrany, C: Prohlášení ochrany za neplatnou, D: Zrušení 
ochrany / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht,
B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / A: kaitsest loobumine, B: kaitse lõppemine, C: kaitse tühistamine, D: kaitse kehtetuks tunnistamine / 
A: Εκχώρηση της προστασίας, B: Λήξη της προστασίας, C: Ανάκληση της προστασίας, D: Ακύρωση της προστασίας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection, 
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de 
la protection / A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Atteikšanās no aizsardzības, 
B: Aizsardzības termiņa beigas, C: Aizsardzības anulēšana, D: Aizsardzības atsaukšana / A: Teisinės apsaugos atsisakymas, B: Teisinės apsaugos galiojimo pabaiga,
C: Teisinės apsaugos anuliavimas, D: Teisinės apsaugos panaikinimas / A: Az oltalomról való lemondás, B: Az oltalom lejárata, C: Az oltalom megszüntetése, 
D: Az oltalom törlése / A: Rinunzja tal-protezzjoni, B: Skadenza tal-protezzjoni, C: Annullament tal-protezzjoni, D: Kanċellazzjoni tal protezzjoni / A: Afstand van 
een kwekersrecht, B: Verstrijken van een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Zrzeczenie się 
ochrony, B: Wygaśnięcie ochrony, C: Anulowanie ochrony, D: Uchylenie ochrony / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação da protecção, 
D: Privação da protecção / A: Renunțarea la protecție, B: Expirarea protecției, C: Anularea protecției, D: Suspendarea protecției / A: Vzdanie sa ochrany, B: Uplynutie 
lehoty ochrany, C: Anulovanie ochrany, D: Zrušenie ochrany / A: Odstop od varstva, B: Iztek varstva, C: Razveljavitev varstva, D: Preklic varstva / A: Suojauksesta 
luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper 
ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör
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2001/1728 a: 00633 / b: 00423 a: BALUMYELL 11/09/08 A

2002/1046 a: 00633 / b: 00423 a: BALUMHOPI 11/09/08 A

Anthurium 
andreanum-Grp.

2005/2580 a: 01393 / b: 01903 a: RIJN200238 16/09/08 A

2005/2583 a: 01393 / b: 01903 a: RIJN200322 16/09/08 A

Argyranthemum 
frutescens (L.) Sch. 
Bip.

2000/0413 a: 00402 / b: 00443 a: OTTAVIA 04/09/08 A

2000/0414 a: 00402 / b: 00443 a: ELEONORA 04/09/08 A

2001/1067 a: 03491 / b: 02318 a: SUPAGLOW 26/09/08 A

2001/1069 a: 03491 / b: 02318 a: SUPAROSA 26/09/08 A

2003/0186 a: 00402 / b: 00443 a: AURORA 04/09/08 A

2003/1780 a: 03491 / b: 02318 a: SUPADREAM 26/09/08 A

2004/0276 a: 00402 / b: 00443 a: CANDIDA 04/09/08 A

Asparagus 
offi  cinalis L.

2003/0056 a: 00192 / b: a: JU FENG 23/09/08 A

Aster L.
2000/0558 a: 00725 / b: 01063 a: WHITE PRESTIGE 16/09/08 A

2002/0855 a: 00725 / b: 01063 a: PINK PEARL 23/10/08 A

Avena sativa L.
2003/0329 a: 00038 / b: a: FLÄMINGSKURZ 05/10/08 A

Begonia xhiemalis 
Fotsch (Begonia 
xelatior hort.)

2001/0888 a: 00856 / b: 00420 a: BBCANDY 03/10/08 A

Beta vulgaris L. 
ssp. vulgaris var. 
altissima Döll

1995/1607 a: 03602 / b: 03316 a: POLL 131 30/10/08 A

1995/1614 a: 03602 / b: 03316 a: MS 153 30/10/08 A

1995/1618 a: 03602 / b: 03316 a: MS 149 30/10/08 A

1995/1622 a: 03602 / b: 03316 a: MS 145 30/10/08 A

1995/1624 a: 03602 / b: 03316 a: MS 143 30/10/08 A

1996/1011 a: 03602 / b: 03316 a: MS161 30/10/08 A

1997/0977 a: 03602 / b: 03316 a: MS121 30/10/08 A

1997/0979 a: 03602 / b: 03316 a: POLL128 30/10/08 A

1997/0980 a: 03602 / b: 03316 a: POLL137 30/10/08 A

1998/1157 a: 03602 / b: 03316 a: POLL132 30/10/08 A
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1999/1234 a: 03602 / b: 03316 a: HI0126 30/10/08 A

1999/1239 a: 03602 / b: 03316 a: HI0133 30/10/08 A

2002/0392 a: 03602 / b: 03316 a: HI 0287 30/10/08 A

2003/0194 a: 03602 / b: 03316 a: HI 0379 30/10/08 A

Brassica napus L. 
emend. Metzg.

2004/0358 a: 02761 / b: 01394 a: M94284B 18/10/08 A

Calibrachoa Llave 
& Lex.

2001/0243 a: 00164 / b: 00423 a: DANCALVIOBLUE 06/09/08 A

2001/0531 a: 02871 / b: a: KIECADROS 29/09/08 D

2001/0532 a: 02871 / b: a: KIECABUL 29/09/08 D

2002/1880 a: 03116 / b: a: KLEC02072 27/09/08 A

2002/1882 a: 03116 / b: a: KLEC02004 27/09/08 A

2003/0790 a: 03116 / b: a: KLEC02060 27/09/08 A

2004/0901 a: 03116 / b: a: KLEC03094 27/09/08 A

Campanula x 
haylodgensis hort.

2001/1715 a: 02849 / b: a: HAY100014 09/09/08 A

Chaenomeles 
Lindl.

1999/0669 a: 02588 / b: 02475 a: WHITICE 10/09/08 A

Chrysanthemum L.
1997/1020 a: 00301 / b: a: DREAM TIME 11/09/08 A

2002/0521 a: 00320 / b: 00423 a: ROMINA 10/09/08 A

2002/1077 a: 04347 / b: a: FATAGA 29/09/08 D

2002/1079 a: 04347 / b: a: GALDAR GOLD 29/09/08 D

2002/2194 a: 02557 / b: 00423 a: SALAMANCA YELLOW 23/10/08 A

2002/2195 a: 02557 / b: 00423 a: BARBOSA 23/10/08 A

2004/0190 a: 00320 / b: 00423 a: DEKMISHA 10/09/08 A

2005/0462 a: 00320 / b: 00423 a: DEKIMANI 07/10/08 A

2005/0466 a: 00320 / b: 00423 a: DEKPOINTER 10/09/08 A

2005/1280 a: 00638 / b: 00423 a: BR 01101 08/10/08 A

2005/1781 a: 00301 / b: a: CROWN 11/09/08 A

2005/2178 a: 04827 / b: 00423 a: AAMVIN 09/10/08 A

2006/0063 a: 04106 / b: 00423 a: BAZLASSO 18/10/08 A

2006/0767 a: 00320 / b: 00423 a: DEKCALLISTO 10/09/08 A

2006/1805 a: 00320 / b: 00423 a: DEKADIOS 10/09/08 A
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Cichorium 
endivia L.

1995/0129 a: 03602 / b: 03325 a: BOLDIE 14/10/08 A

Dahlia Cav.

2003/1377 a: 03721 / b: 00025 a: TERRABA 25/09/08 A

Delphinium L.
2003/2122 a: 04432/04433 / b: 02100 a: BLUE HEAVEN 29/09/08 D

Dendrobium Sw.
2005/0289 a: 02204 / b: 02205 a: YELLOW SONG CANDY 16/09/08 A

Euphorbia 
pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch

1996/0873 a: 05505 / b: a: DUEXEN 12/09/08 A

1996/1335 a: 05505 / b: a: DUECORED 12/09/08 A

1997/0748 a: 05505 / b: a: DUEDELUXE 12/09/08 A

1998/1674 a: 02456 / b: a: RENATE 09/09/08 A

2004/0330 a: 02910 / b: 00420 a: FLORISTELLA RED 24/09/08 A

2004/0336 a: 02910 / b: 00420 a: TEMPTATION RED 24/09/08 A

Euphorbia L.
2002/0557 a: 00165 / b: a: INNKALFF 07/10/08 A

Geranium 
cinereum Cav.

1995/1231 a: 00272 / b: a: SOUVENIR DE RENE MACE 05/09/08 A

Gerbera L.
1995/1770 a: 00021 / b: a: SCHREFLOR 03/10/08 A

1997/0468 a: 03888 / b: 02321 a: PRETANICE 15/09/08 D

2003/0922 a: 01931 / b: 00443 a: GIORGIA 15/10/08 A

Helianthus 
annuus L.

2005/0844 a: 00260 / b: a: KK 26/09/08 A

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1999/0321 a: 04105 / b: 00427 a: SALOON 13/09/08 A

1999/0497 a: 02761 / b: 01394 a: ASPEN 12/09/08 A

2003/2261 a: 04167 / b: a: LESLIE 12/09/08 A

2004/0027 a: 00038 / b: a: TEMPERAMENT 12/09/08 A

2007/0957 a: 02409 / b: a: TAMISE 09/10/08 A

Hydrangea L.
1995/1311 a: 06158 / b: 00441 a: RAZUER 14/10/08 A

Impatiens L.
2005/1795 a: 01020 / b: 04464 a: SAKIMP004 29/10/08 A
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Impatiens New 
Guinea Group

1998/0036 a: 05505 / b: a: DUERIFIRE 12/09/08 A

1998/0038 a: 05505 / b: a: DUEPETHOPI 12/09/08 A

2003/1690 a: 05505 / b: a: DUERIPASLAV 09/09/08 A

2005/2490 a: 01018/02910 / b: 04494 a: ODYHOMER 16/09/08 A

2006/0593 a: 03116 / b: a: KLENI05083 27/09/08 A

Impatiens 
walleriana Hook. f.

2001/1543 a: 03598 / b: 02482 a: HGI1033 09/09/08 A

2001/1544 a: 03598 / b: 02482 a: HGI1068 09/09/08 A

2001/1545 a: 03598 / b: 02482 a: HGI1065 09/09/08 A

2001/1546 a: 03598 / b: 02482 a: HGI1049 09/09/08 A

2001/1547 a: 03598 / b: 02482 a: HGI1036 09/09/08 A

2002/1863 a: 01071 / b: a: FIFY BLUSHPINK TWO 30/09/08 A

2002/1866 a: 01071 / b: a: FIFY WAMELON 30/09/08 A

2004/2592 a: 01071 / b: a: FIFY ROSSA 30/09/08 A

Iris xiphium L.
2004/1614 a: 04762 / b: 00423 a: NR04018 11/09/08 A

Kalanchoe Adans.
2006/1978 a: 00432 / b: 00423 a: GRACE 07/10/08 A

Kalanchoe 
blossfeldiana 
Poelln.

2005/0583 a: 00432 / b: 00423 a: FLORENCE 07/10/08 A

2006/1976 a: 00432 / b: 00423 a: VICTORIA 07/10/08 A

2007/0074 a: 00432 / b: 00423 a: CATE 07/10/08 A

Kalanchoe 
blossfeldiana 
Poelln. x 
K. laciniata (L.) DC.

2007/0075 a: 00432 / b: 00423 a: ANASTAZIA 07/10/08 A

Lactuca sativa L.
1995/0628 a: 00088 / b: a: VALDAÏ 07/10/08 A

2003/1368 a: 00088 / b: a: KIDANCE 07/10/08 A

2005/0305 a: 00031 / b: a: CHARLIN 04/09/08 A

2005/0894 a: 00031 / b: a: MADRIGALE 04/09/08 A

Lantana camara L.
2002/0092 a: 01401 / b: 00423 a: ROBPATPAS 24/09/08 A

Lilium L.
1999/0995 a: 00737/01458 / b: 00419 a: BAHIA BLANCA 01/10/08 A
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Lycopersicon 
esculentum Mill.

2002/2172 a: 00072 / b: a: MARILEE 17/10/08 A

Malus domestica 
Borkh.

1995/0912 a: 03075 / b: 00420 a: ELSTAR REINHARDT 04/10/08 A

Osteospermum 
ecklonis (DC.) Norl.

1999/1374 a: 00165 / b: 00423 a: POLLUX 17/09/08 A

1999/1522 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY DARK MARTHA 05/09/08 A

2001/0578 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY FLORA 05/09/08 A

2002/0997 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY ZARA 07/10/08 A

2002/0998 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY STEPHANIE 07/10/08 A

2003/0870 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY ANTIQUE SERENA 07/10/08 A

2004/0837 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY FLORENCE 05/09/08 A

2004/0993 a: 00165 / b: a: MIRACH 07/10/08 A

2004/1396 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY NEWPORT 05/09/08 A

2005/1047 a: 00004 / b: 00423 a: SUNNY DAVINA 05/09/08 A

Pelargonium L’Her. 
ex  Aiton

1995/1106 a: 00216 / b: 00423 a: GUISAINT 20/09/08 A

1995/1109 a: 00216 / b: 00423 a: GUICHARA 20/09/08 A

1995/1110 a: 00216 / b: 00423 a: GUIFLAM 20/09/08 A

1995/2907 a: 00401 / b: 00065 a: AMERICANA DARK RED 20/09/08 A

2005/1738 a: 00401 / b: 01902 a: CANTE FIRRE 16/09/08 A

2005/1739 a: 00401 / b: 01902 a: CANTE LAVER 16/09/08 A

Pelargonium 
peltatum (L.) L’Her. 
ex Aiton

2003/1171 a: 03602 / b: 01902 a: FISDREAM 16/10/08 A

2005/1740 a: 00401 / b: 01902 a: FREE DEROSE 16/09/08 A

2005/1742 a: 00401 / b: 01902 a: FREE RURED 16/09/08 A

2006/0672 a: 03116 / b: a: KLEPP05117 27/09/08 A

Pelargonium 
zonale (L.) L’Her. ex 
Aiton

2000/1282 a: 03116 / b: a: KEFLASAL 27/09/08 A

2001/1011 a: 05505 / b: a: DUEIMTELE 09/09/08 A

2003/1992 a: 05927 / b: 02318 a: CANDY CARDINAL 03/09/08 A

2006/0676 a: 03116 / b: a: KLEPZ05148 27/09/08 A
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Petunia Juss.
2003/2366 a: 01020 / b: 04464 a: KAKEGAWA S37 25/09/08 A

2004/1125 a: 03491 / b: 00423 a: MP21 28/10/08 A

2004/1131 a: 03491 / b: 00423 a: MP19 28/10/08 A

2005/1804 a: 00401 / b: 01902 a: WHIP BURGTO 16/10/08 A

Pisum sativum L. 
sensu lato

2005/2283 a: 04184 / b: 00805 a: ATALANTE 09/09/08 A

2006/0137 a: 00038 / b: a: SAMANGA 10/09/08 A

Rosa L.
1995/0604 a: 00081 / b: a: POULZAZZ 19/09/08 A

1995/1885 a: 00307 / b: 00889 a: OLIJCREM 28/08/08 A

1997/0112 a: 00081 / b: a: POULESTA 19/09/08 A

1997/0905 a: 00639 / b: a: BRIGIRO 05/09/08 A

1999/1172 a: 02200 / b: a: JACBITOU 19/10/08 A

2003/1226 a: 05305 / b: a: LEXOSICNARF 24/09/08 A

Secale cereale L.
2005/0577 a: 00038 / b: a: POLLINO 09/10/08 A

Solanum 
tuberosum L.

1995/2869 a: 00792 / b: 01031 a: SNOWDEN 02/09/08 A

1996/0019 a: 00451 / b: a: RODA 07/10/08 A

1999/0189 a: 00311 / b: 00344 a: SAPOLIA 23/10/08 A

2002/0639 a: 00117 / b: 05182 a: GARANT 09/10/08 A

2006/0075 a: 02958 / b: a: LAURENE 17/10/08 A

2006/0076 a: 02958 / b: a: ARRIVA 17/10/08 A

Solidago L.
1995/2005 a: 00706 / b: a: KIBAGO 24/09/08 A

Sutera Roth
2001/0934 a: 03491 / b: 02318 a: BACOBLE 26/09/08 A

2001/0936 a: 03491 / b: 02318 a: SUNWIT 26/09/08 A

2002/1603 a: 03491 / b: 02318 a: SUBAGIWI 04/10/08 A

2002/2014 a: 01511 / b: 01110 a: YASPEA 09/10/08 A

Tagetes L.
1995/0675 a: 00155 / b: a: POLYNEMA 01/09/08 A

Triticum aestivum 
L. emend. Fiori et 
Paol.

1995/1471 a: 05090 / b: a: ARPAIN 23/10/08 A

1998/0603 a: 02907 / b: a: SEMPER 30/10/08 A
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2004/0053 a: 01396 / b: 01397 a: CORNERA 10/10/08 A

2006/0186 a: 00058 / b: a: HEBRIDES 18/09/08 A

2007/0946 a: 02409 / b: a: OCTET 09/10/08 A

2007/0947 a: 02409 / b: a: AUTENTIC 09/10/08 A

2007/0972 a: 04105 / b: a: LIMERICK 19/09/08 A

2007/0973 a: 04105 / b: a: MONTY 19/09/08 A

xTriticosecale Witt.
2003/2307 a: 04167 / b: a: TRIPTIC 12/09/08 A

Vicia faba L .
2003/0330 a: 00038 / b: a: BILBO 05/10/08 A

2005/0728 a: 02409 / b: a: VULCAIN 09/10/08 A

2006/0136 a: 00038 / b: a: CRISBO 10/09/08 A

Zea mays L.
1995/1353 a: 03304 / b: a: SK 136 14/10/08 A

1995/1429 a: 00180 / b: 00804 a: PHKM5 05/09/08 A

1995/1450 a: 00180 / b: 02494 a: JANNA 05/09/08 A

1995/1537 a: 00180 / b: 00804 a: PHEW7 01/10/08 A

1995/1555 a: 00180 / b: 00804 a: RAÏSSA 05/09/08 A

1996/1397 a: 00180 / b: 00804 a: MATILDA 31/10/08 A

1997/1243 a: 00180 / b: 00804 a: PHRF5 01/10/08 A

1998/0496 a: 00044 / b: 00575 a: KW 6528 06/09/08 A

1998/1810 a: 00180 / b: 00804 a: PHME2 01/10/08 A

1998/1828 a: 00180 / b: 02494 a: PH55C 01/10/08 A

1998/1832 a: 00180 / b: 00804 a: PH38D 01/10/08 A

1999/0557 a: 00260 / b: a: 13J 601 26/09/08 A

2000/0602 a: 03304 / b: a: BEXXIN 22/09/08 A

2003/0820 a: 00180 / b: 00804 a: PH8DB 01/10/08 A

2003/0825 a: 00180 / b: 00804 a: PH50P 01/10/08 A

2003/0826 a: 00180 / b: 00804 a: PR38T27 01/10/08 A

2003/0847 a: 00180 / b: 00804 a: PR38A67 01/10/08 A
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Solanum tuberosum L.
a: 2008/0355 a: 00456
b: ADELINA b: 00344

a: 2008/0356 a: 00456
b: CONCORDIA b: 00344

a: 2008/0357 a: 00456
b: EUROBETA b: 00344

a: 2008/0443 a: 00456
b: ANTONIA b: 00344
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Таблица VIII.1: Договорни лицензии / Cuadro VIII.1: Derechos de explotación contractuales / Tabulka VIII.1: Smluvní užívací práva / Oversigt VIII.1: 
Eksklusiv licens / Tabelle VIII.1: Vertragliche Nutzungsrechte / Tabel VIII.1: Lepingu alusel antavad litsentsid / Πίνακας VIII.1: Συμβατικά δικαιώματα 
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1 2

a: Номер на завеждане / Número de expediente/ Číslo spisu / Sagsnummer / 
Dossiernummer / Toimiku number / Αριθμός φακέλου / File Number / Numéro 
de dossier / Numero di pratica / Dokumenta numurs / Bylos numeris / Nyilván-
tartási szám / In-Numru tal-fajl / Dossiernummer / Numer akt / N.° do pedido / 
Dosar nr. / Číslo spisu / Poimenovanje / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Наименование / Denominación / Označení / Sortsbetegnelse / Bezeichnung / 
Sordinimi / Ονομασία / Denomination / Dénomination / Denominazione / 
Nosaukums / Pavadinimas / Fajtanév / Id-Denominazzjoni / Benaming / Nazwa / 
Denominação / Denumire / Názov / Imetnik / Nimitys / Sortbenämning

a: Титуляр / Titular / Držitel / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Omanik / Κάτοχος / 
Holder / Titulaire / Titolare / Īpašnieks / Savininkas / Jogosult / It-Titolari /  Houder / 
Posiadacz / Titular / Denumire / Majiteľ / Rastlinske vrste / Hakija / Innehavare av 
växtförädlarrätt

b: Притежател на лицензията / Licenciatiario / Držitel licence / Licenstager / 
 Lizenzinhaber / Litsentsiaat / Αιτών / Licensee / Détenteur de licence / Titolare 
della licenza / Atļaujas īpašnieks / Licenciatas / A jogosult / Il-persuna li 
tingħatalha l-liċenzja / Licentiehouder / Licencjobiorca / Entidade a quem é 
concedida a licença / Licențiat / Nadobúdateľ licencie / Imetnik licence / 
 Lisenssin haltija / Licensinnehavare
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Глава IX: Жалби / Capítulo IX: Recursos / Kapitola IX: Odvolání / Kapitel IX: Appel / Kapitel IX: Beschwerden / IX peatükk: 
Kaebused / Κεφάλαιο IX: Προσφυγές / Chapter IX: Appeals / Chapitre IX: Recours / Capitolo IX: Ricorsi / IX nodaļa: Pārsūdzības / 

IX skyrius: Apeliacijos / IX. fejezet: Fellebbezések / Kapitolu IX: Appelli / Hoofdstuk IX: Beroep / Rozdział IX: 
Odwołania / Capítulo IX: Recursos / Capitolul IX: Recursuri / Kapitola IX: Odvolania / IX. poglavje: Pritožbe  / Luku IX: Valitukset / 

Kapitel IX: Överklaganden

Таблица IX.1: Жалби / Cuadro IX.1: Recursos / Tabulka IX.1: Odvolání / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX.1: Beschwerden / Tabel IX.1: Kaebused / Πίνακας 
IX.1: Προσφυγές / Table IX.1: Appeals / Tableau IX.1: Recours / Tabella IX.1: Ricorsi / IX.1. tabula: Pārsūdzības / 

IX.1 lentelė: Apeliacijos / Táblázat IX.1: Fellebbezések / Tabella IX.1: Appelli / Tabel IX.1: Beroep / Tabela IX.1: Odwołania / Quadro IX.1: Recursos / Tabelul 
IX.1: Recursuri / Tabuľka IX.1: Odvolania / Tabela IX.1: Pritožbe / Taulukko IX.1: Valitukset / Tabell IX.1: Överklaganden

1 2 3 4

a: Номер на завеждане / Número de ex-
pediente / Číslo spisu / Sagsnummer / 
Aktenzeichen / Toimiku number / 
Αριθμός φακέλου / File number / Nu-
méro de dossier / Numero di pratica / 
Dokumenta numurs / Bylos numeris / 
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl / 
Dossiernummer / Numer akt / Número 
de processo / Dosar nr. / Číslo spisu / 
Številka prijave / Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

b: Наименование / Denominación / 
Označení / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / Sordinimi / Ονομασία / Denom-
ination / Dénomination / Denominazi-
one / Nosaukums / Pavadinimas / Fa-
jtanév / Id-Denominazzjoni / Benam-
ing / Nazwa / Denominação / Denu-
mire / Názov / Poimenovanje / Nimi-
tys / Sortbenämning

Име и адрес на жалбоподателя / Nombre 
y dirección de la parte demandante / Jmé-
no a adresa odvolávající se strany / Navn og 
adresse på klageren / Name und Anschrift 
des Beschwerdeführers / Kaebuse esitaja 
nimi ja aadress / Ονοματεπώνυμο και 
διεύθυνση του προσφεύγοντος / Name & 
address of appellant / Nom et adresse de la 
partie requérante / Nome e indirizzo del 
ricorrente / Pārsūdzības iesniedzēja vārds 
un adrese / Apeliacijos pateikėjo vardas, 
pavardė ir adresas / A fellebbező neve és 
címe / L-Isem u l-indirizz ta’ l-applikant / 
Naam en adres indiener beroep / Nazwa i 
adres skarżącego / Nome e endereço do 
recorrente / Numele şi adresa părții recla-
mante / Meno a adresa osoby, ktorá podáva 
odvolanie / Ime & naslov pritožnika / Vali-
tuksen tekijän nimi ja osoite / Klagandens 
namn och adress

Обжалвано решение / Decisión objeto del 
recurso / Odvolání se proti rozhodnutí / Af-
gørelse påklaget mod / Angefochtene En-
tscheidung / Otsus, mille kohta on esitatud 
kaebus / Απόφαση κατά της οποίας ασκείται 
προσφυγή / Decision appealed against / 
Décision faisant l’objet du recours / Deci-
sione formante oggetto del ricorso / 
Lēmums, pret kuru iesniegta apelācija / 
Sprendimas, dėl kurio paduota apeliacija / 
A megfellebezett döntés / Deċiżjoni appel-
lata / Besluit waartegen beroep wordt 
aangetekend / Odwołanie się od decyzji / 
Decisões recorridas / Hotărâre împotriva 
căreia se introduce o cale de atac / Rozhod-
nutie, proti ktorému je podané odvolanie / 
Pritožba proti odločbi / Päätös, josta 
valitetaan / Beslut som överklagas(1)

Дата на получаване на 
жалбата / Fecha de recep-
ción del aviso de recurso / 
Datum obdržení oznámení o 
odvolání / Dato for modta-
gelse af en klage / Tag des 
Eingangs von Be schwerden / 
Kaebuse laekumise kuupäev / 
Ημερομηνία παραλαβής της 
πράξης προσφυγής / Date of 
receipt of notice of appeal / 
Date de reception de l’acte 
de recours / Data di ricezione 
di un ricorso / Apelācijas 
paziņojuma saņemšanas da-
tums / Data, kai gautas 
pranešimas apie apeliacijos 
pateikimą / A fellebezési 
értesítés átvételének dátu-
ma / Data ta’ rċevuta tan-no-
tifi ka ta’ l-appell / Datum van 
ontvangst van het beroep-
schrift / Data otrzymania 
zawiadomienia o odwołaniu / 
Data de recepção de um acto 
de recurso / Data primirii 
cererii de introducere a căii 
de atac / Dátum prijatia 
oznámenia o odvolaní / Da-
tum prejema obvestila o 
pritožbi / Valitusilmoituksen 
vastaanottopäivämäärä / Da-
tum för mottagandet av 
överklagandet

1 2 3 4

Prunus armeniaca L.
a: 2000/1890 01575 Decision C313 23/05/2008
b: ZAIPRINEY

Prunus salicina Lindl. x Prunus 
armeniaca L.

a: 1997/0006 01575 Decision C311 23/05/2008
b: ZAITERIN

a: 2000/1610 01575 Decision C312 23/05/2008
b: DAPPLE DANDY

(1) Decision available from the CPVO on request.
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Таблица IX.2: Решения по жалби / Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos / Tabulka IX.2: Rozhodnutí o odvolání / Tabel IX.2: Afgørelse af klagen / 
Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden / Tabel IX.2: Otsus kaebuste osas / Πίνακας IX.2: Απόφαση σχετικά με τις προσφυγές / Table IX.2: 

Decision on the appeals / Table IX.2: Décision sur les recours  / Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi / IX.2. tabula: Lēmumi pārsūdzību sakarā / IX.2 lentelė: 
Sprendimas dėl apeliacijos / Táblázat IX.2: Döntés a fellebbezésekről / Tabelli IX.2: Deċiżjoni dwar 

l-appelli / Tabel IX.2:  Besluit inzake beroep / Tabela IX.2: Decyzja w sprawie odwołania / Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos / Tabelul IX.2: 
Decizii privind recursurile / Tabuľka IX.2: Rozhodnutie o odvolaniach / Tabela IX.2: Odločba o pritožbi / Taulukko IX.2: 

Valituksia koskevat päätökset / Tabell IX.2: Beslut om överklagandena

1 2 3 4

a: Номер на завеждане / Número de ex-
pediente / Číslo spisu / Sagsnummer / 
Aktenzeichen / Toimiku number / 
Αριθμός φακέλου / File number / Nu-
méro de dossier / Numero di pratica / 
Dokumenta numurs / Bylos numeris / 
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl / 
Dossiernummer / Numer akt / Número 
de processo / Dosar nr. / Číslo spisu / 
Številka prijave / Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

b: Наименование / Denominación / 
Označení / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / Sordinimi / Ονομασία / Denom-
ination / Dénomination / Denominazi-
one / Nosaukums / Pavadinimas / Fa-
jtanév / Id-Denominazzjoni / Benam-
ing / Nazwa / Denominação / Denu-
mire / Názov / Poimenovanje / Nimi-
tys / Sortbenämning 

Име и адрес на жалбоподателя / Nombre 
y dirección de la parte demandante / Jmé-
no a adresa odvolávající se strany / Navn og 
adresse på klageren / Name und Anschrift 
des Beschwerdeführers / Kaebuse esitaja 
nimi ja aadress / Ονοματεπώνυμο και 
διεύθυνση του προσφεύγοντος / Name & 
address of appellant / Nom et adresse de la 
partie requérante / Nome e indirizzo del 
ricorrente / Pārsūdzības iesniedzēja vārds 
un adrese / Apeliacijos pateikėjo vardas, 
pavardė ir adresas / A fellebbező neve és 
címe / L-Isem u l-indirizz ta’ l-applikant / 
Naam en adres indiener beroep / Nazwa i 
adres skarżącego / Nome e endereço do 
recorrente / Numele şi adresa părții recla-
mante / Meno a adresa osoby, ktorá podáva 
odvolanie / Ime & naslov pritožnika / Vali-
tuksen tekijän nimi ja osoite / Klagandens 
namn och adress

Решение по жалбата / Decisión sobre los re-
cursos / Datum doručení rozhodnutí o odvo-
lání / Afgørelse af klagen / Ent scheidung 
über die Beschwerden / Kaebuse osas tehtud 
otsuse edastamise kuupäev / Απόφαση 
σχετικά με τις προσφυγές / Decision on the 
appeals / Décision sur les recours / Decisione 
sui ricorsi / Apelācijas lēmuma pieņemšanas 
datums / Sprendimo dėl apeliacijos paskel-
bimo data / A fellebbezésről szóló döntés ki-
hirdetésének napja / Id-Data ta’ l-għoti ta’ 
deċiżjoni dwar l-appell / Besluit inzake 
beroep / Data ogłoszenia decyzji w sprawie 
odwołania  / Decisões dos recursos interpos-
tos / Decizia privind recursul / Dátum 
doručenia rozhodnutia o odvolaniach / Da-
tum razglasitve odločbe o pritožbi / Valituksia 
koskevat päätökset / Beslut om överklagan-
dena (2)

Дата на решението по 
жалбата / Důvody rozhod-
nutí poskytne Fecha de co-
municación de la decisión 
sobre el recurso / OÚS na 
vyžádání / Dato for afgørels-
en af klagen / Tag der 
Verkündung der Entschei-
dung über die Beschwerde / 
Otsuse põhjendused saab 
nõudmisel ühenduse sordia-
metist / Hμερομηνία έκδοσης 
της απόφασης σχετικά με τις 
προσφυγές / Date of delivery 
of decision on the appeal / 
Date de communication de 
la décision sur le recours / 
Data della comunicazione 
della decisione sui ricorsi / 
Pamatojumus pieņemtajam 
lēmumam var saņemt Kopi-
enas šķirņu aizsardzības 
birojā pēc pieprasījuma / 
Sprendimo priežastis galima 
sužinoti, pateikus Bendrijos 
augalų veislių tarnybai 
prašymą / A döntés indok-
lását kérésre a CPVO közli / 
Raġunijiet għad-deċiżjoni 
disponibbli mill-CPVO fuq 
talba / Datum bekendmak-
ing besluit inzake beroep / 
Przyczyny dostępności de-
cyzji w Urzędzie na wniosek / 
Data da comunicação da de-
cisão sobre o recurso / Data 
pronunțării deciziei privind 
recursul / Odôvodnenie ro-
zhodnutia, ktoré je k dis-
pozícii na požiadanie na 
Úrade spoločenstva pre 
odrody rastlín  / Razlogi za 
odločbo so na voljo na 
zahtevo pri Uradu Skupnosti 
za rastlinske sorte / Valitusta 
koskevan päätöksen pvm. / 
Datum då beslutet av överk-
lagandet meddelas

1 2 3 4

Ananas comosus (L.) Merr.
a:  2000/1260 06276 Decision rectifi ed by the Offi  ce 21/08/2008
b: FLHORAN41

Solanum tuberosum L.
a: 1998/1247 02332 1. Le recours est rejeté

2.  Le requérant est condamné aux 
frais de la procédure de recours

09/09/2008

b: GASORE

(2) Reasons for the decision available from the CPVO on request.
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Глава X: Поправка / Capítulo X: Correcciones / Kapitola X: Oprava / Kapitel X: Berigtigelser / Kapitel X: Berichtigungen / 
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1 2 3 4 5

Номер на завеждане / Número de expe-
diente, especie / Číslo spisu, druh / Sag-
snummer, sort / Aktenzeichen, Art / Kata-
loogi number, liigid / Αριθμός φακέλου, 
είδη / File number, Species / Numéro de 
dossier, espèce / Numero di pratica, spe-
cie / Dokumenta numurs, Suga / Bylos 
numeris, rūšis / Nyilvántartási szám, Fa-
jok / In-Numru tal-fajl, l-Ispeċje / Dossier-
nummer, soort / Numer akt, Gatunek / 
Número de processo, espécie / Dosar nr. / 
Číslo spisu, Druhy / Številka prijave, rast-
linske vrste / Rekisterinumero, laji / An-
sökningsnummer, sort

Официален вестник / 
Boletín Ofi cial / Úřední 
věstník / Offi  cielle Tiden-
de / Amtsblatt / Ametlik 
väljaanne / Επίσημη 
Εφημερίδα / Offi  cial Ga-
zette / Bulletin offi  ciel / 
Bollettino uffi  ciale / Ofi -
ciālais Ziņotājs (Offi  cial 
Gazet te) / Ofi cialusis žur-
nalas / Hivatalos Közlö-
ny / Gazzetta Uffi  ċjali / 
Mede delingenblad / Ur-
zędowa Gazeta / Gaze ta 
Ofi cial /  Номер на 
завеждане / Úradný  
vestník / Uradno glasi-
lo / Virallinen lehti / Of-
fi ciell tidskrift

Страница / Página / 
Strana / Side / Seite / 
Lehekülg / Σελίδα / 
Page / Page / Pagina / 
Lappuse / Puslapis / 
Oldal / Paġna / Blad-
zijde / Strona / Página / 
Pagina / Strana / Stran / 
Sivu / Sida

Предишна версия / Primera ver-
sión / Předchozí verze / Forrige 
version / Vorherige Fassung / 
 Eelmine versioon / Αρχική 
ονομασία / Previous version / 
Première version / Prima ver-
sione / Iepriekšējā versija / 
Ankstesnė versija / Előző válto-
zat / Verżjoni preċedenti / Eerste 
versie / Poprzednia wersja / 
Primeira versão / Versiune 
anterioară / Predchádzajúca ver-
zia / Prejšnja različica / Edellinen 
versio / Föregående version

Поправена версия / Versión cor-
regida / Opravená verze / Korri geret 
version / Berichtigte Fassung / 
Parandatud versioon / Διορθωμένη 
ονομασία / Corrected version / Ver-
sion corrigée / Versione corretta / 
Labotā versija / Ištaisyta versija / Ki-
javított változat / Verżjoni korretta / 
Verbeter de versie / Skorygowana 
wersja / Versão corrigida / Versiune 
corectată / Opravená verzia / Po-
pravljena različica / Oikaistu versio / 
Rättad version

1 2 3 4 5

Alstroemeria  L.
2006/2054 2008/02 77 chapter V.1

column 2 - a: 
column 3 - a: 
column 4:

chapter V.1
column 2 - a: 05613
column 3 - a: 03671
column4: 15/02/2008

2006/2055 2008/02 77 chapter V.1
column 2 - a: 
column 3 - a: 
column 4:

chapter V.1
column 2 - a: 05613
column 3 - a: 03671
column 4: 15/02/2008

2006/2056 2008/02 77 chapter V.1
column 2 - a: 
column 3 - a: 
column 4:

chapter V.1
column 2 - a: 05613
column 3 - a: 03671
column 4: 15/02/2008

Brassica napus L. emend. Metzg.
2007/0907 2008/03 75 chapter V.1

Column 3 
a: 05933

chapter V.1
Column 3 
a: 00146

Chrysanthemum L.
2006/2488 2008/05 39 chapter II

a: 05656 a: TU-GIDO!
b: 05656 b: nr 68
b:  c: F

chapter II
a: a:
b: b:
b: c:

Fragaria x ananassa Duch.
2008/0737 2008/04 45 chapter I

a:  00910
b: 00910
c: 06236

chapter I
a:  06236
c: 06236

2008/0737 2008/04 28 chapter II
a: 00910
b: 00910
c: 06236

chapter II
a:  06236
c: 06236

Lotus corniculatus L.
2007/0695 2007/03 44 chapter I

b: 05802
chapter I
b: 05802/05203



Глава X / Capítulo X / Kapitola X / Kapitel X / Kapitel X / X peatükk / Κεφάλαιο X / Chapter X / Chapitre X / 
Capitolo X / X nodaļa / X skyrius / X. fejezet / Kapitolu X / Hoofdstuk X / Rozdział X / Capítulo X / 

Capitolul X / Kapitola X / X. poglavje / Luku X / Kapitel X6/2008/92 15.12.2008

1 2 3 4 5

2007/0695 2007/03 30 chapter II
b: 05802

chapter II
b: 05802/05803

Oryza sativa L.
2007/2991 2008/03 49 chapter II

a: PIÑANO
chapter II
a: PIÑANA

Pisum sativum L. sensu lato
2008/1602 2008/05 33 chapter I

a: ds 46903
chapter I
a: ds 49603

2008/1602 2008/05 46 chapter II
a: ds 46903

chapter II
a: ds 49603

2008/1603 2008/05 33 chapter I
a: ds 46930

chapter I
a: ds 49630

2008/1603 2008/05 46 chapter II
a: ds 46930

chapter II
a: ds 49630

2008/1604 2008/05 33 chapter I
a: ds 46931

chapter I
a: ds 49631

2008/1604 2008/05 46 chapter II
a: ds 46931

chapter II
a: ds 49631

Solanum tuberosum L.
2008/0441 2008/02 37 chapter I

a: 04567
chapter I
a: 00186

2008/0441 2008/02 55 chapter II
a: 04567

chapter II
a: 00186



Глава XI / Capítulo XI / Kapitola XI / Kapitel XI / Kapitel XI / XI peatükk / Κεφάλαιο XI / Chapter XI / Chapitre XI / 
Capitolo XI / XI nodaļa / XI skyrius / XI. fejezet / Kapitolu XI / Hoofdstuk XI / Rozdział XI / Capítulo XI / 

Capitolul XI / Kapitola XI / XI. poglavje / Luku XI / Kapitel XI15.12.2008 6/2009/93

00759 00117 24/09/08

01005 02593 08/10/08

02037 00260 30/09/08

03050 02416 06/10/08

Глава XI: Информация за базата данни с клиенти на CPVO / Capítulo XI: información sobre la base de datos de clientes de la 
OCVV / Kapitola XI: CPVO Informace o databázi klientů / Kapitel XI: CPVO-oplysninger i kundedatabasen / Kapitel XI: 

Informationen CPVO-Kundendatenbank / XI peatükk: Ühenduse Sordiameti klientide andmebaasi teave / Κεφαλαιο XI: 
Πληροφοριεσ βασησ δεδομενων πελατων του κγφπ / Chapter XI: CPVO Client database information / Chapitre XI: 

Informations sur la base de données des clients de l’OCVV / Capitolo XI: Informazioni relative alla banca dati clienti / XI nodaļa: 
CPVO klientu datu bāzes informācija / XI skyrius: BAVT klientų duomenų bazės informacija / XI. fejezet: Közösségi 

növényfajta-hivatal ügyféladatbázis információk / Kapitolu XI: Informazzjoni tad-dejtabejż server tas-cpvo / Hoofdstuk XI: 
CPVO-cliëntendatabase / Rozdział XI: Informacje o bazie danych klientów CPVO / Capítulo XI: CPVO Client database 

information / Capitolul XI: Informații privind baza de date cu clienții ocsp / Kapitola XI: Informácie o databáze klientov CPVO / 
Poglavje XI: Informacije o zbirki podatkov o strankah Urada Skupnosti za rastlinske sorte / Luku XI: CPVO:n 

asiakastietokantaa koskevaa tietoa / Kapitel XI: Växtsortsmyndighetens kunddatabasinformation

Таблица XI.1: Прехвърляне на дублиращи се номера на клиенти в регистъра / Cuadro XI.1: Corrección de entradas de clientes duplicadas en el 
registro / Tabulka XI.1: Přesuny zdvojený ch zápisů klientů v rejstříku / Tabel XI.1: Overførsel af dobbelte kunderegistreringer i registret / 

Tabelle XI.1: Übertragungen von doppelten Kundeneinträgen im Register / Tabel XI.1: Registri kahekordsete kliendikirjete asendamine / Πίνακας 
ΧΙ.1: Μεταφορεσ διπλων καταχωρισεων πελατων στο μητρωο / Table XI.1: Transfers of duplicate client entries in the register / Table XI.1: Transfert 

des inscriptions de client en double dans le registre / Tabella XI.1: Rettifi ca delle doppie iscrizioni nel registro / XI.1. tabula: Klientu dubulto id ierakstu 
izmaiņas reģistrā / XI.1 lentelė: Dubliuotų kliento įrašų pakeitimai registre / Táblázat XI.1: Dupla bejegyzések törlése a nyilvántartásban / Tabella XI.1: 

Trasferimenti ta’ daħliet duplikati ta’ klijenti fi r-reġistru / Tabel XI.1: Overdracht van dubbel ingevoerde cliënten in het register / Tabela XI.1: Przeniesienia 
podwójnych rejestracji klientów w rejstrach / Quadro XI.1: Transferências de entradas de clientes em duplicado no Registo / Tabelul XI.1: Modifi cări 

prvind înregistrările duplicat din registrul de evidenă / Tabuľka XI.1: Presun duplikátnych záznamov klientov v registri / Tabela XI.1: Prenosi dvojnega 
vnosa stranke v registru / Taulukko XI.1: Rekisterissä olleiden kaksinkertaisten asiakasmerkintöjen siirrot / Tabell XI.1: Rensning av dubbletter: annullerat 

kundnummer och återstående kundnummer

1 2 3

Невалиден идентификационен номер на клиент / 
Número de identifi cación del cliente invalidado / 
Klientské identifi kační číslo, jehož platnost byla 
zrušena / Ugyldigt kundenummer / Für ungültig erk-
lärte Kundennummer / Tühistatud kliendinumber / 
Ακυρωθεις αριθμος αναγνωρισης πελατη / Invalidated 
client id number / Numéro de client annulé / Numero 
identifi cativo cliente annullato / Atceltais klienta id nu-
murs / Negaliojantis kliento numeris / Érvénytelenített 
ügyfélszám / Numru ta’ l-id ta’ klijent invalidat / Ongel-
dig verklaard cliëntnummer / Unieważniony numer id 
klienta / N.º ident. cliente invalidado / Număr de înreg-
istrare invalidat / Zrušené Identifi kačné číslo klienta / 
Razveljavljena identifi kacijska številka stranke / 
Mitätöity asiakastunnistenumero / Annullerat kund-/
id-nummer

Запазен идентификационен номер на клиент / 
Número de identifi cación del cliente que se conser-
va / Klientské identifi kační číslo, které bylo zachová-
no / Bibeholdt kundenummer / Beibehaltene Kun-
dennummer / Allesjääv kliendinumber / Διατηρηθεις 
αριθμος αναγνωρισης πελατη / Kept client id num-
ber / Numéro de client conservé / Numero identifi ca-
tivo cliente confermato / Paturētais klienta numurs / 
Paliktasis galioti kliento numeris / Megtartott ügy-
félszám / Numru ta’ l-id ta’ klijent miżmum / Behou-
den cliëntnummer / Zachowany numer id klienta / 
N.º ident. cliente mantido / Număr de înregistrare 
păstrat / Náhradné Identifi kačné číslo klienta / 
Obdržana identifi kacijska številka stranke / Säilytetty 
asiakastunnistenumero / Återstående kund-/id-
nummer

Дата на влизане в действие на промяната в 
регистъра / Fecha en que se efectúa el cambio en el 
registro / Datum provedení změny v rejstříku / Dato for 
eff ektueringen af ændringen i -registret / Datum der 
Änderung im Register / Registrimuudatuse jõustumise 
kuupäev / Ημερομηνια της πραγματοποιηθεισας 
αλλαγης στο μητρωο / Date of the Eff ected change in 
the Register / Date de la modifi cation apportée au reg-
istre / Data della modifi ca nel registro / Reģistrā 
ieviestās izmaiņas datums / Pakeitimo registre atlikimo 
data / A nyilvántartásban eszközölt változtatás 
időpontja / Data ta’ meta saret il-bidla fi r-reġistru / Da-
tum verandering register / Data dokonania zmiany w 
rejestrze / Data de efeito da alteração no Registo / 
Data modifi cării în registru / Dátum vykonania zmeny 
v registri / Datum izvršitve spremembe v registru / Re-
kisteriin tehdyn muutoksen päivämäärä / Datum då 
ändringen genomfördes i registret

04030 00147 16/09/08

04239 01881 30/10/08

04701 00451 08/10/08

05542 05541 12/09/08

1 2 31 2 3
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ЧАСТ B / PARTE B / ČÁST B / DEL B / TEIL B / B OSA / ΜΕΡΟΣ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / B DAL.A / B DALIS / 
„B” RÉSZ / PARTI B / DEEL B / CZĘŚĆ B / PARTE B / PARTEA B / ČASŤ B / DEL B / OSA B / DEL B

1.

Периодично актуализиране на 6/2008 г. на специалното издание на Официален вестник на Службата на общността за сортовете 
растения (S2) по отношение на крайните срокове за заявки и изискванията за предоставяне на материал от сорта 

Actualización periódica 6/2008 de la Edición especial del Boletín Ofi cial de la OCVV (S2) respecto a las fechas de clausura para 
solicitudes y los requisitos para la presentación de material vegetal.

Pravidelná aktualizace 6/2008 zvláštního vydání Úředního věstníku CPVO (S2) tý kající se dat uzávěrek pro žádosti a požadavky na 
zasílání rostlinného materiálu 

Regelmæssig ajourføring nr. 6/2008 af særudgaven af EF-Sortsmyndighedens Offi  cielle Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister 
for ansøgninger og indgivelse af plantemateriale

Regelmäßige Aktualisierung 6/2008 der Sonderausgabe (S2) bezüglich derAnforderungen des Gemeinschaftlichen Sortenamtes 
über Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial

Ühenduse Sordiameti ametliku väljaande täiendatud eriväljaanne nr 6/2008 (S2) taotluste esitamise tähtaegade ja taimse materjali 
esitamise nõuete kohta

Τακτική ενημέρωση 6/2008 των ειδικό τεύχος τής επίσημης εφημερίδας του ΚΓΦΠ (Σ2) σχετικά με τις προθεσμίες για τις αίτησεις καί 
τις απαίτησεις για την υποβολή φυτικού υλικού.

Regular update 6/2008 of the Special Edition of the Offi  cial Gazette of the CPVO (S2) in respect of closing dates for applications and 
requirements for the submission of plant material

Mise à jour régulière 6/2008 de l’édition spéciale du Bulletin offi  ciel de l’OCVV (S2) concernant les dates de clôture des demandes et 
des exigences posées par l’OCVV en ce qui concerne la demande de matériel.

Aggiornamento regolare 6/2008 dell’Edizione speciale del Bollettino uffi  ciale dell’U.C.V.V. (S 2) riguardo le date di chiusura per le 
domande, nonché i requisiti per la fornitura di materiale vegetale.

Regulāra CPVO (S2) Ofi ciālā Vēstneša speciālizdevuma atjaunošana (6/2008), ņemot vērā pieteikumu un ar augiem saistīto materiālu 
iesniegšanas termiņus 

BAVT ofi cialiojo žurnalo specialaus numerio (S2) įprastinis atnaujinimas 6/2008 dėl paskutinės paraiškų priėmimo dienos ir augalinės 
medžiagos pateikimo reikalavimų 

A CPVO Hivatalos Közlöny különszámának 2008/6-es frissítése a kérelmek határidői és a növényminták beadásával kapcsolatos 
követelmények kapcsán

Aġġornament regolari 6/2008 ta’ l-Edizzjoni Speċjali tal-Gazzetta Uffi  ċjali tal-CPVO (S2) fi r-rigward ta’ dati ta’ għeluq għal 
applikazzjonijiet u rekwiżiti għas-sottomissjoni ta’ materjal ta’ pjanti.

Het regelmatig bijwerken 6/2008 van de speciale uitgave van het Mededelingenblad van het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata 
voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van materiaal.

Regularna aktualizacja 6/2008 specjalnej edycji Urzędowej Gazety WUOOR (S2) w związku z zamknięciem terminów składania 
wniosków i wymogów dotyczących składania materiału roślinnego

Actualização regular 6/2008 da edição especial da Gazeta Ofi cial do ICVV (S2) relativa às datas-limite de encerramento dos pedidos e 
dos requisitos para apresentação do material.

Actualizare regulată 6/2008 a ediției speciale a Buletinului Ofi cial al CPVO (S2) referitor la datele limită de depunere a cererilor şi la 
depunerea materialului vegetal

Pravidelná aktualizácia 6/2008 zvláštneho vydania Úradného vestníka CPVO (S2) v súvislosti s termínom uzávierky pre žiadosti a 
požiadavky na predloženie množiteľského materiálu

Redna posodobitev 6/2008 posebne izdaje Uradnega glasila Urada za rastlinske sorte (S2) glede izteka rokov prijave in zahtev v zvezi 
s predložitvijo rastlinskega materiala

Aineiston toimittamista 6/2008 koskevien yhteisön kasvilajikeviraston vaatimusten säännöllinen päivitys.

Regelbunden uppdatering 6/2008 av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens offi  ciella tidskrift (S2) angående slutdatum för 
ansökanden och villkor för överförande av plantmaterial.

This is regular update?/2008 of the CPVO requirements for the submission of plant material to be found in the Offi  cial Gazette of the 
Community Plant Variety Offi  ce, S2. 

IMPORTANT NOTE:

The applicant is expected to submit the material only after having received a request in writing from the Offi  ce. Failure to comply with the 
above instruction may jeopardise the whole procedure.

1864_OCVV6-08_16-S2-publi.indd   94 11-12-2008   11:51:16
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S2 regular update Gazette 6/2008

BG Ако крайният срок изтича на неработен за Службата ден, срокът се удължава до първия следващ работен ден, на 
който Службата може да получава документи и на който се изпраща обикновена поща.

ES En caso de que un plazo expire un día en que la Ofi cina no está abierta, el plazo se ampliará hasta el primer día siguiente 
en que la Ofi cina esté abierta para la recepción de documentos y en que se distribuya el correo ordinario.

CS Pokud uzávěrka uplyne dnem, kdy úřad není otevřen, prodlužuje se lhůta až do prvního následujícího dne, kdy je úřad 
otevřen pro příjem dokumentů a kdy se doručuje obyčejná pošta.

DA Udløber en frist på en dag, hvor sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlænges fristen til den 
nærmest følgende dag, hvor sortsmyndigheden har åbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige postfors-
endelser udbringes.

DE Fällt der Stichtag auf einen Tag, an dem das Amt nicht geöff net ist, so erstreckt sich die Frist auf den nächstfolgenden Tag, 
an dem das Amt zur Entgegennahme von Schriftstücken geöff net ist und an dem gewöhnliche Postsendungen zugestellt 
werden.

ET Kui tähtaeg lõppeb päeval, mil amet ei ole avatud, pikendatakse tähtaega sellele järgneva esimese päevani, mil amet on 
dokumentide vastuvõtuks avatud ja mil kantakse laiali harilikku posti. 

EL Εάν μια προθεσμία εκπνέει ημέρα κατά την οποία το γραφείο δεν είναι ανοικτό,τότε η προθεσμία παρατείνεται μέχρι την 
αμέσως επομένη ημέρα από εκείνη κατά την οποία το γραφείο ανοίγει για τη λήψη εγγράφων ή από εκείνη κατά την οποία 
επανήρχισε η διανομή του κανονικού ταχυδρομείου.

EN If a closing date expires on a day on which the Offi  ce is not open, the time limit shall extend until the fi rst day thereafter 
on which the Offi  ce is open for receipt of documents and on which ordinary mail is delivered. 

FR Si une date limite coïncide avec un jour où l’Offi  ce n’est pas ouvert, le délai est prorogé jusqu’au premier jour suivant où 
l’Offi  ce est ouvert pour la réception des documents et où le courrier ordinaire est distribué.

IT Se un termine scade un giorno nel quale l’Uffi  cio non sia aperto, il termine viene prorogato fi no al primo giorno successivo 
nel quale l’Uffi  cio é aperto per poter ricevere i documenti e in cui viene distribuita la posta ordinaria.

LV Ja iesniegšanas termiņš beidzas dienā, kad Birojs ir slēgts, laika periodu pagarina līdz pirmajai dienai, kad Birojs ir atvērts 
dokumentu saņemšanai un kad tiek piegādāti parastie pasta sūtījumi.

LT Jei galutinė data baigiasi tą dieną, kai Tarnyba nedirba, terminas pratęsiamas iki artimiausios Tarnybos darbo dienos, kai 
priimami dokumentai ir pristatomas paprastasis paštas.

HU Ha a határidő olyan napon jár le, amikor a Hivatal nincsen nyitva, a határidő meghosszabbodik azt a napot követő napig, 
amelyen a Hivatal dokumentumok fogadása céljából nyitva tart és amelyen van szokásos postai kézbesítés.

MT Jekk limitu taż-żmien jiskadi f’jum li fi h l-Uffi  ċċju ma jkunx miftuħ sabiex jirċievi d-dokumenti jew li fi h, il-limitu 
taż-żmien għandu jiġi mtawwal sa l-ewwel jum wara dak li fi h l-Uffi  ċċju jkun miftuħ sabiex jirċievi d-dokumenti u li fi h tasal 
il-posta ordinarja. 

NL Wanneer een termijn afl oopt op een dag waarop het Bureau niet geopend is, wordt de termijn verlengd tot de eerstvol-
gende dag waarop het Bureau voor het in ontvangst nemen van stukken is geopend en de normale postbestelling plaats-
vindt. 

PL Jeżeli termin wygasa w dniu, w którym Urząd jest nieczynny, termin przedłuża się do pierwszego dnia, w którym Urząd jest 
czynny i odbiera dokumenty, i w którym doręcza się zwykłą pocztę.

PT Se um prazo expirar num dia em que o Instituto não esteja aberto, o prazo é prorrogado até ao primeiro dia seguinte em 
que o Instituto esteja aberto para recepção de documentos e em que o correio normal seja distribuído.

RO Dacă un termen limită expiră într-o zi în care Ofi ciul nu este deschis, termenul se prelungeşte până în următoarea zi în care 
Ofi ciul este deschis pentru primirea documentelor şi când se livrează corespondența prin poştă.

SK Ak časová lehota uplynie v deň, keď úrad nie je otvorený , časová lehota sa predÍži až do prvého dňa po tom, kedy je úrad 
otvorený  na prijímanie dokumentov a v ktorý  sa doručuje obyčajná pošta.

SL Če zaključni rok poteče na dan, ko Urad ni odprt, se časovni rok podaljša do prvega dne, ko je Urad odprt za sprejem do-
kumentov in na katerega se dostavlja navadna pošta.

FI Jos virasto ei ole avoinna päivänä, jona määräaika umpeutuu, määräaikaa jatketaan seuraavaan päivään, jona virasto on 
avoinna ja voi vastaanottaa asiakirjat ja jolloin tavallinen posti jaetaan.

SV Om en tidsfrist löper ut på en dag då växtsortsmyndigheten inte är öppen, skall tidsfristen förlängas till första dagen 
därefter då växtsortsmyndigheten är öppen för mottagande av handlingar och då vanlig post delas ut.
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BG  Съобщение № 7/2008 на Службата на Общността за сортовете растения 
 относно производните по същество сортове

Съгласно  член 89 на Регламент (ЕО) № 2100/94 от 27 юли 1994 г. относно правната  закрила на Общността на сортовете растения (ОВ 
L 227, 01.9.1994 г., стр. 1) с настоящото Службата на Общността за сортовете растения (CPVO) публикува информацията, въведена в 
нейните регистри съгласно член 87, параграф 2 по искане на създателя за регистрация на сортове, които са производни по 
същество от първообрази.
В регистъра за предоставяне на правна закрила са въведени следните данни:
Заявител на регистрация на сортове, производни по същество: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Файлове: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), регистриран в регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен на 

следния първообраз: 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен на 

следния първообраз: 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен на 

следния първообраз: 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен на 

следния първообраз: 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен на 

следния първообраз: 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен 

на следния първообраз: 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен 

на следния първообраз: MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен на 

следния първообраз: 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, нерегистриран в някой от регистрите на CPVO, е определен от заявителя като сорт, по същество производен 

на следния първообраз: fi le 2004/1997, MARMALADE

ES  Anuncio n° 7/2008 de la Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales
 sobre las variedades esencialmente derivadas

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 89 del Reglamento (CE) n° 2100/94 del Consejo, de 27 de julio de 1994, relativo a la protec-
ción comunitaria de las obtenciones vegetales (DO L 227 de 1.9.1994 p.1), la Ofi cina comunitaria de variedades vegetales publica a continu-
ación la información consignada en sus registros en respuesta a una solicitud del obtentor conforme al artículo 87, párrafo 2, que tiene por 
objeto registrar las variedades esencialmente derivadas de las variedades iniciales.
En el registro de las solicitudes de protección comunitaria de obtención vegetal se inscribieron los siguientes datos:
Solicitante del registro de variedades esencialmente derivadas: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Expedientes afectados: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad 

inicial siguiente: expediente 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial siguiente: 

expediente 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente 2008/0235, GOLD NUGGET 
4. TAHITIAN SUN, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente MIDNIGHT ROSE 
8. LUNAR GLOW, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, no registrada en uno de los registros de la OCVV, deriva esencialmente, según el solicitante, de la variedad inicial 

siguiente: expediente 2004/1997, MARMALADE

CS  Oznámení č. 7/2008 Odrůdového úřadu Společenství
 o v podstatě odvozených odrůdách

V souladu s článkem 89 nařízení Rady (ES) č. 2100/94 ze dne 27. července 1994 o odrůdových právech Společenství (Úř. věst. L 227, 1.9.1994, 
s. 1) Odrůdový úřad Společenství tímto zveřejňuje informace zapsané do jeho rejstříků na základě žádosti šlechtitele podle čl. 87, odst. 2, 
aby byly zapsány odrůdy v podstatě odvozené od původních odrůd.
Do Rejstříku odrůdových práv byly zapsány následující údaje:
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Žadatel o registraci v podstatě odvozených odrůd: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Příslušné podklady: 
1.  odrůda GOLD NUGGET (2008/0235), zapsaná do rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2007/0128, odrůda SNOWBERRY
2.  odrůda MOONLIGHT, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena z násle-

dující původní odrůdy: složka podkladů 2006/1122, odrůda AUTUMN BLUSH
3.  odrůda CRANBERRY ICE, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2008/0235, odrůda GOLD NUGGET
4.  odrůda TAHITIAN SUN, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2008/0235, odrůda GOLD NUGGET
5.  odrůda CRÈME LIMON, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2005/1913, odrůda TNHEUCB
6.  odrůda MIDNIGHT ROSE, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2003/1918, odrůda OBSIDIAN
7.  odrůda RASPBERRY RIPPLE, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: odrůda MIDNIGHT ROSE
8.  odrůda LUNAR GLOW, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2008/0219, odrůda SOLAR FLARE
9.  odrůda LIME MARMALADE, nezapsaná do žádného rejstříku Odrůdového úřadu Společenství, je podle žadatele v podstatě odvozena 

z následující původní odrůdy: složka podkladů 2004/1997, odrůda MARMALADE

DA  EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 7/2008
 om i det væsentlige afl edte sorter

Ifølge artikel 89 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (EFT L 227 af 1.9.1994, s.1) off entliggør EF-Sortsmyn-
digheden herved de oplysninger, som er indført i registrene i medfør af artikel 87, stk. 2, efter en anmodning fra en planteforædler om at 
registrere sorter, som i det væsentlige er afl edt af de oprindelige sorter.
Følgende oplysninger blev indført i sortsbeskyttelsesregistret:
Ansøgning om registrering af i det væsentlige afl edte sorter indgivet af: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

De pågældende sagsakter: 
1.  GOLD NUGGET (2008/0235), som er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af 

følgende oprindelige sort: sagsakt 2007/0128, SNOWBERRY
2.  MOONLIGHT, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af følgende 

oprindelige sort: sagsakt 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3.  CRANBERRY ICE, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af følgende 

oprindelige sort: sagsakt 2008/0235, GOLD NUGGET
4.  TAHITIAN SUN, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af følgende 

oprindelige sort: sagsakt 2008/0235, GOLD NUGGET
5.  CRÈME LIMON, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af følgende 

oprindelige sort: sagsakt 2005/1913, TNHEUCB
6.  MIDNIGHT ROSE, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af følgende 

oprindelige sort: sagsakt 2003/1918, OBSIDIAN
7.  RASPBERRY RIPPLE, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af føl-

gende oprindelige sort: sagsakt MIDNIGHT ROSE
8.  LUNAR GLOW, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af følgende 

oprindelige sort: sagsakt 2008/0219, SOLAR FLARE
9.  LIME MARMALADE, som ikke er registreret i et af EF-Sortsmyndighedens registre, er ifølge ansøgeren i det væsentlige afl edt af føl-

gende oprindelige sort: sagsakt 2004/1997, MARMALADE

DE  Bekanntmachung Nr. 7/2008 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes
 betreff end im Wesentlichen abgeleitete Sorten

Das Gemeinschaftliche Sortenamt veröff entlicht hiermit nach Maßgabe von Artikel 89 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates vom 27. 
Juli 1994 über den gemeinschaftlichen Sortenschutz (ABl. L 227 vom 1.9.1994, S. 1) die Angaben, die nach Antrag des Züchters gemäß Arti-
kel 87 Absatz 2 auf die Registrierung einer Sorte, die im Wesentlichen von einer Ursprungssorte abgeleitet wurde, in seine Register einge-
tragen wurden.
Die folgenden Angaben wurden in das Register für Schutzrechte eingetragen:
EDV-Eintragung Antragsteller: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Betroff ene Akten:
1. GOLD NUGGET (2008/0235), in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der fol-

genden Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden 

Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden 

Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2008/0235, GOLD NUGGET
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4. TAHITIAN SUN, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden 
Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2008/0235, GOLD NUGGET

5. CRÈME LIMON, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden 
Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2005/1913, TNHEUCB

6. MIDNIGHT ROSE, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden 
Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2003/1918, OBSIDIAN

7. RASPBERRY RIPPLE, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgen-
den Ursprungssorte abgeleitet: Akte MIDNIGHT ROSE

8. LUNAR GLOW, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgenden 
Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2008/0219, SOLAR FLARE

9. LIME MARMALADE, nicht in einem der Register des CPVO eingetragen, ist dem Antragsteller zufolge im Wesentlichen von der folgen-
den Ursprungssorte abgeleitet: Akte 2004/1997, MARMALADE

ET  Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 7/2008
 tuletatud sortide kohta

Vastavalt nõukogu 27. juuli 1994 määruse (EÜ) nr 2100/94 ühenduse sordikaitse kohta (EÜT L 227, 1.9.1994, lk 1) artiklile 89 avaldab Ühenduse 
Sordiamet teabe, mis on registrisse kantud artikli 87 lõike 2 kohaselt aretaja nõudel, et kanda registrisse lähtesordist tuletatud sort.
Sordiregistrisse kanti järgmised üksikasjad:
Registrikande taotleja: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Kanded: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), kantud Ühenduse Sordiameti registrisse, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 

2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2006/1122, 

AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2008/0235, 

GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2008/0235, 

GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2005/1913, 

TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2003/1918, 

OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik MID-

NIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2008/0219, 

SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, Ühenduse Sordiameti registrisse kandmata, on taotleja andmeil tuletatud järgmisest lähtesordist: toimik 2004/1997, 

MARMALADE

EL  Ανακοίνωση αριθ. 7/2008 του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών
 για κατ’ουσίαν παραγώγους ποικιλίες

Σύμφωνα με το άρθρο 89 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2100/94 του Συμβουλίου της 27ης Ιουλίου 1994 για τα κοινοτικά δικαιώματα επί φυτικών 
ποικιλιών (ΕΕ L 227 της 01.09.94 σ.1), το Κοινοτικό Γραφείο Φυτικών Ποικιλιών δημοσιεύει δια της παρούσης τις πληροφορίες που καταχω-
ρίστηκαν στα μητρώα του σχετικά με αιτήσεις του άρθρου 87, παράγραφος 2 που υποβάλλονται από τον δημιουργό με σκοπό την καταχώ-
ριση ποικιλίας που κατ’ουσίαν παράγεται από την αρχική ποικιλία.
Tα ακόλουθα στοιχεία καταχωρίστηκαν στο μητρώο δικαιωμάτων:
Καταχώριση αιτούντος με ηλεκτρονικά μέσα: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Σχετικοί φάκελοι: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακό-

λουθη αρχική ποικιλία : φάκελος 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη αρχική 

ποικιλία: φάκελος 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη αρχική 

ποικιλία: φάκελος 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη αρχική 

ποικιλία: φάκελος 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη αρχική 

ποικιλία: φάκελος 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη 

αρχική ποικιλία: φάκελος 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη 

αρχική ποικιλία: φάκελος MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη αρχική 

ποικιλία: φάκελος 2008/0219, SOLAR FLARE
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9. LIME MARMALADE, δεν καταχωρίστηκε σε μητρώο του ΚΓΦΠ, σύμφωνα με τον αιτούντα προέρχεται ουσιαστικά από την ακόλουθη 
αρχική ποικιλία: φάκελος 2004/1997, MARMALADE

EN  Announcement n° 7/2008 of the Community Plant Variety Offi  ce 
 on Essentially Derived Varieties

Pursuant to  Article 89 of Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994 on Community plant variety rights (OJ L 227 of 01.09.94 p.1), the 
Community Plant Variety Offi  ce, hereby publishes the information entered into its Registers pursuant to an Article 87 (2) request from the 
breeder to register varieties essentially derived from initial varieties.
The following particulars were entered in the Register of Rights:
EDV registration Applicant: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Concerned fi les: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the 

following initial variety : fi le 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following 

initial variety : fi le 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following 

initial variety : fi le 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following 

initial variety: fi le 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following 

initial variety: fi le 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following 

initial variety: fi le 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the follow-

ing initial variety: MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the following 

initial variety: fi le 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE not registered in one of the registers of the CPVO, is according to the Applicant essentially derived from the follow-

ing initial variety: fi le 2004/1997, MARMALADE

FR  Avis n° 7/2008 de l’Offi  ce communautaire des variétés végétales
 relatif à des variétés essentiellement dérivées

Conformément à l’article 89 du règlement (CE) n° 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection communautaire 
des obtentions végétales (JO L 227 du 1.09.94 p.1), l’Offi  ce communautaire des variétés végétales publie ci-dessous les informations inscri-
tes dans ses registres à la suite d’une demande conforme à l’article 87, paragraphe 2, de l’obtenteur visant à faire enregistrer des variétés 
essentiellement dérivées de variétés initiales.
Les données suivantes ont été portées au registre de la protection communautaire des variétés végétales :
Demandeur de l’enregistrement de VED : 
 02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Dossiers concernés :
1. GOLD NUGGET (2008/0235), enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété 

initiale suivante: dossier 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale 

suivante: dossier 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale 

suivante: dossier 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale 

suivante: dossier 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale 

suivante: dossier 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale 

suivante: dossier 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété 

initiale suivante: dossier MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété initiale 

suivante: dossier 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, non enregistrée dans un des registres de l’OCVV, est, selon le demandeur, essentiellement dérivée de la variété 

initiale suivante: dossier 2004/1997, MARMALADE

IT  Annuncio n° 7/2008 dell’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali
 sulle varietà essenzialmente derivate 

Ai sensi dell’articolo 89 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio del 27 luglio 1994, concernente la privativa comunitaria per ritrovati 
vegetali (GU L 227 del 1.9.1994, p.1), l’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali pubblica le informazioni inserite nei propri Registri 
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 conformemente all’articolo 87, paragrafo 2, relative alla richiesta del costitutore di registrare una varietà essenzialmente derivata dalla 
varietà iniziale.
I seguenti dati sono stati iscritti nel Registro delle privative:
Registrazione di una EDV (varietà essenzialmente derivata), richiedente: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Fascicoli interessati:
1. GOLD NUGGET (2008/0235), iscritta in uno dei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente vari-

età iniziale: fascicolo 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: fasci-

colo 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: 

fascicolo 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: fas-

cicolo 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: fas-

cicolo 2005/1913, TNHEUCB 
6. MIDNIGHT ROSE, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: 

fascicolo 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: 

fascicolo MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: fasci-

colo 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, non iscritta nei registri dell’UCVV, secondo il richiedente è essenzialmente derivata dalla seguente varietà iniziale: 

fascicolo 2004/1997, MARMALADE

LV  Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums nr. 7/2008
 par būtiski atvasinātām šķirnēm

Saskaņā ar 89. pantu Padomes 1994. gada 27. jūlija Regulā (EK) Nr. 2100/94 par Kopienas augu šķirņu tiesībām (OV L 227, 01.09.94, 1. lpp.), 
Kopienas Augu šķirņu birojs ar šo publicē informāciju, kas ierakstīta tā reģistros atbilstoši selekcionāra lūgumam, kas izdarīts saskaņā ar 87. 
panta 2. punktu, reģistrēt no sākotnējām šķirnēm atvasinātās būtiskās šķirnes. 
Tiesību reģistrā tika ierakstītas šādas ziņas: 
būtiski atvasināto šķirņu (BAŠ) pieteikuma iesniedzējs: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Attiecīgā dokumentācija: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), kas reģistrēta vienā KAŠB reģistriem, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas 

sākotnējās šķirnes: lieta 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2005/1913, TNHEUCB 
6. MIDNIGHT ROSE, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, kas nav reģistrēta nevienā KAŠB reģistrā, saskaņā ar pieteikuma iesniedzēju ir būtiski atvasināta no šādas sākotnējās 

šķirnes: lieta 2004/1997, MARMALADE

LT  Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 7/2008
 dėl iš esmės išvestų veislių

Remiantis 1994 m. liepos 27 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 2100/94 dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje (OL L 227, 1994 9 1, p. 1) 89 
straipsniu, Bendrijos augalų veislių tarnyba skelbia informaciją, kuri buvo įrašyta į registrus pagal 87 straipsnio 2 dalį selekcininko prašymu 
įregistruoti iš esmės iš pirminių veislių išvestas veisles.
Į augalų veislių nuosavybės teisių registrą buvo įrašyti šie duomenys:
Pareiškėjas dėl IEIV registracijos: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Susijusios bylos: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), A įrašyta į vieną iš CPVO registrų ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 

2007/0128, SNOWBERRY.
2. MOONLIGHT neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2006/1122, AUTUMN 

BLUSH.
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3. CRANBERRY ICE neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2008/0235, GOLD 
NUGGET.

4. TAHITIAN SUN neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2008/0235, GOLD NUG-
GET.

5. CRÈME LIMON neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2005/1913, TNHEUCB.
6. MIDNIGHT ROSE neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2003/1918, OBSI-

DIAN.
7. RASPBERRY RIPPLE neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla MIDNIGHT ROSE.
8. LUNAR GLOW neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2008/0219, SOLAR 

FLARE
9. LIME MARMALADE neįrašyta į jokį CPVO registrą ir, anot pareiškėjo, yra iš esmės išvesta iš šios pirminės veislės: byla 2004/1997, MARMA-

LADE.

HU  A Közösségi Növényfajta Hivatal 7/2008. számú közleménye 
 az alapvetően származtatott fajtákkal kapcsolatban 

A Tanács közösségi növényfajta-oltalmi jogokról szóló, 1994. július 27-i 2100/94/EK rendeletének 89. cikke (HL L 227 1994.9.1. 1.o.) értelmében 
a Közösségi Növényfajta Hivatal ezúton közzéteszi a nemesítőnek, az alapvetően származtatott fajták bejegyzésére vonatkozó, 87(2) cikk 
szerinti kérelme alapján nyilvántartásba vett információt.
A következő adatokat jegyezték be a közösségi növényfajta-oltalmi jogok nyilvántartásába:
Alapvető származtatott fajta bejegyzésének kérelmezője: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Érintett akták: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik 

: 2007/0128 akta, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik : 2006/1122 

akta, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

2008/0235 akta, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

2008/0235 akta, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

2005/1913 akta, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

2003/1918 akta, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

akta, MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

2008/0219 akta, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, nem szerepel a CPVO nyilvántartásaiban, a kérelmező szerint alapvetően az alábbi kiindulási fajtából származik: 

2004/1997 akta, MARMALADE

MT  Avviż nru 7/2008 ta’ l-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti
 Dwar Varjetajiet Essenzjalment Derivati

Skond l-Artikolu 89 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994 dwar id-drittijiet Komunitarji tal-varjetajiet tal-pjanti 
(ĠU L 227 ta’ l-01.09.94 p.1), l-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet tal-Pjanti qiegħed hawnhekk jippublika l-informazzjoni mdaħħla fi r-Reġistri 
tiegħu skond Artikolu 87 (2) fi r-rigward ta’ rikjesta ta’ min ikabbar il-pjanti sabiex jiġu rreġistrati varjetajiet essenzjalment derivati minn 
varjetajiet inizzjali. 
Id-dettalji li jmiss ġew imdaħħla fi r-Reġistru tad-Drittijiet fi l-qasam tal-varjetajiet tal-pjanti:
Reġistrazzjoni ta’ EDV (Varjetajiet Essenzjalment Derivati - Essentially Derived Varieties) 
Applikant: 02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Fajls ikkunċernati: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), rreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija, skond l-Applikant, essenzjalment derivata minn din il-var-

jetà inizzjali : fajl 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà inizzjali 

: fajl 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 

inizzjali : fajl 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 

inizzjali : fajl 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 

inizzjali : fajl 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 

inizzjali : fajl 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 

inizzjali : fajl MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 

inizzjali : fajl 2008/0219, SOLAR FLARE
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9. LIME MARMALADE, mhux irreġistrata f’wieħed mir-reġistri tas-CPVO, hija skond l-Applikant essenzjalment derivata minn din il-varjetà 
inizzjali : fajl 2004/1997, MARMALADE

NL  Aankondiging nr. 7/2008 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen
 inzake in hoofdzaak afgeleide rassen

Overeenkomstig artikel 89 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994 inzake het communautaire kwekersrecht (PB nr. L 
227 van 1.9.1994, blz.1), publiceert het Communautair Bureau voor Plantenrassen bij dezen de in zijn registers ingeschreven informatie, na 
een verzoek uit hoofde van artikel 87, lid 2, van de kweker om rassen in hoofdzaak afgeleid van oorspronkelijke rassen te registreren.
De volgende gegevens werden in het register van communautaire kwekersrechten ingevoerd:
Registratie in hoofdzaak afgeleid ras - Aanvrager: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Betrokken dossiers:
1. GOLD NUGGET (2008/0235), opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het 

volgende oorspronkelijke ras: dossiernr. 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende 

oorspronkelijke ras: dossiernr. 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende 

oorspronkelijke ras: dossiernr. 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende 

oorspronkelijke ras: dossiernr. 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende 

oorspronkelijke ras: dossiernr. 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende 

oorspronkelijke ras: dossiernr. 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het vol-

gende oorspronkelijke ras: dossiernr. MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het volgende 

oorspronkelijke ras: dossiernr. 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, niet opgenomen in een van de registers van het CBP, is volgens de aanvrager in hoofdzaak afgeleid van het vol-

gende oorspronkelijke ras: dossiernr. 2004/1997, MARMALADE

PL  Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 7/2008
 w sprawie odmian pochodnych 

Zgodnie z art.89 rozporządzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r. w sprawie wspólnotowego systemu ochrony odmian roślin (DZ.U. L 
227 z 01.09.94 str.1), Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin niniejszym ogłasza informacje wprowadzone do swoich rejestrów zgodnie z wnioskiem 
hodowcy złożonym na podstawie art..87 ust.2 w celu rejestracji odmian w przeważającej mierze pochodnych od odmiany macierzystej.
Następujące dane zostały wprowadzone do rejestru praw:
Wnioskodawca dokonujący rejestracji odmiany w przeważającej mierze pochodnej od odmiany macierzystej:
 02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Akta w sprawie:
1. GOLD NUGGET (2008/0235), zarejestrowana w rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następu-

jącej odmiany macierzystej: nr akt 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następującej 

odmiany macierzystej: nr akt 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następu-

jącej odmiany macierzystej: nr akt 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następują-

cej odmiany macierzystej: nr akt 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następują-

cej odmiany macierzystej: nr akt 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następu-

jącej odmiany macierzystej: nr akt 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od nastę-

pującej odmiany macierzystej: nr akt MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od następują-

cej odmiany macierzystej: nr akt 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, nie zarejestrowana w żadnym rejestrze CPVO, według wnioskodawcy w przeważającej mierze pochodna od nastę-

pującej odmiany macierzystej: nr akt 2004/1997, MARMALADE

PT  Aviso n° 7/2008 do Instituto comunitário das variedades vegetais
 sobre variedades essencialmente derivadas da variedade inicial

Em conformidade com o disposto no artigo 89º do Regulamento (CE) nº 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 1994, relativo ao regime 
comunitário de protecção das variedades vegetais (JO L 227 de 01.09.94, p.1), o Instituto Comunitário das Variedades Vegetais (ICVV) publica 
a informação inscrita nos seus registos na sequência de um pedido de registo de variedades essencialmente derivadas da variedade inicial 
apresentado pelo reprodutor nos termos do nº 2 do artigo 87º do mesmo regulamento.
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Foram inscritas no Registo de Direitos Comunitários as informações abaixo indicadas.
Requerente do registo de variedades essencialmente derivadas da variedade inicial: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Dossiers em questão:
1. GOLD NUGGET (2008/0235), registada no registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da seguinte variedade 

inicial: dossier 2007/0128, SNOWBERRY;
2. MOONLIGHT, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da seguinte variedade 

inicial: dossier 2006/1122, AUTUMN BLUSH;
3. CRANBERRY ICE, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: 

dossier 2008/0235, GOLD NUGGET;
4. TAHITIAN SUN, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: 

dossier 2008/0235, GOLD NUGGET;
5. CRÈME LIMON, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: 

dossier 2005/1913, TNHEUCB;
6. MIDNIGHT ROSE, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: 

dossier 2003/1918, OBSIDIAN;
7. RASPBERRY RIPPLE, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: 

dossier MIDNIGHT ROSE;
8. LUNAR GLOW, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: dos-

sier 2008/0219, SOLAR FLARE;
9. LIME MARMALADE, não registada em nenhum registo do ICVV, é, segundo o requerente, essencialmente derivada da variedade inicial: 

dossier 2004/1997, MARMALADE.

RO  Anunţul nr.° 7/2008 al Ofi ciului Comunitar pentru Soiuri de Plante
 privind soiurile esenţial derivate

În temeiul articolului 89 din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994 de instituire a unui sistem de protecţie comunitară 
a soiurilor de plante (JO L 227, 01.09.94, p. 1), Ofi ciul Comunitar pentru Soiuri de Plante publică prin prezentul anunţ informaţiile înscrise în 
registrele sale în temeiul unei cereri din partea producătorului, prevăzute la articolul 87 alineatul (2), de a înregistra soiuri esenţial derivate 
din soiuri iniţiale.
În Registrul de protecţie a soiurilor au fost înscrise următoarele date:
Solicitantul înregistrării soiului esenţial derivat: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Dosarele în cauză: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), înregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din urmă-

torul soi iniţial: dosar 2007/0128, SNOWBERRY;
2. MOONLIGHT, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi 

iniţial: dosar 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi 

iniţial: dosar 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi 

iniţial: dosar 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi 

iniţial: dosar 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi 

iniţial: dosar 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul 

soi iniţial: dosar MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul soi 

iniţial: dosar 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, neînregistrat în registrele OCSP, este, în conformitate cu cele susţinute de solicitant, esenţial derivat din următorul 

soi iniţial: dosar 2004/1997, MARMALADE

SK  Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 7/2008
 o odrodách vo svojej podstate odvodených

V súlade s článkom 89 nariadenia Rady (ES) č. 2100/94 z 27. júla 1994 o právach Spoločenstva k odrodám rastlín (Ú. v. ES L 227 z 1. 9. 1994, s. 
1) Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín týmto uverejňuje informácie zapísané do svojich registrov podľa žiadosti šľachtiteľa v súlade s 
článkom 87 ods. 2 o zaregistrovanie odrôd vo svojej podstate odvodených od pôvodných odrôd.
Do Registra práv boli zapísané tieto podrobnosti:
Zápis EDV (vo svojej podstate odvodených odrôd), žiadateľ: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Príslušné doklady: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), zapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate 

odvodená od pôvodnej odrody: doklad 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate odvodená 

od pôvodnej odrody: doklad 2006/1122, AUTUMN BLUSH
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3. CRANBERRY ICE, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate odvo-
dená od pôvodnej odrody:  doklad 2008/0235, GOLD NUGGET

4. TAHITIAN SUN, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate odvodená 
od pôvodnej odrody:  doklad 2008/0235, GOLD NUGGET

5. CRÈME LIMON, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate odvodená 
od pôvodnej odrody:  doklad 2005/1913, TNHEUCB

6. MIDNIGHT ROSE, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate odvo-
dená od pôvodnej odrody:  doklad 2003/1918, OBSIDIAN

7. RASPBERRY RIPPLE, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate 
odvodená od pôvodnej odrody:  doklad MIDNIGHT ROSE

8. LUNAR GLOW, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate odvodená 
od pôvodnej odrody:  doklad 2008/0219, SOLAR FLARE

9. LIME MARMALADE, nezapísaná v jednom z registrov Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín, je podľa žiadateľa vo svojej podstate 
odvodená od pôvodnej odrody:  doklad 2004/1997, MARMALADE

SL  Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 7/2008
 o izpeljanih sortah

V skladu s členom 89 Uredbe Sveta (ES) št. 2100/94 z dne 27. julija 1994 o žlahtniteljskih pravicah v Skupnosti (UL L 227 z dne 1.9.1994, str. 1) 
Urad Skupnosti za rastlinske sorte v tem obvestilu objavlja informacije, vnešene v njegove registre v skladu z zahtevo iz člena 87(2), ki jo je 
podal žlahtnitelj za registracijo sort, izpeljanih iz izvirnih sort.
V register žlahtniteljskih pravic so bili vnešeni naslednji podatki:
Registracija izpeljane sorte, prijavitelj: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Povezani spisi: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), ki je registrirana v enem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpe-

ljana sorta, ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana sorta, ki 

je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana sorta, 

ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana sorta, 

ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana sorta, 

ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana 

sorta, ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana 

sorta, ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2003/1918, OBSIDIAN
8. LUNAR GLOW, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana sorta, 

ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, ki ni registrirana v nobenem izmed registrov Urada Skupnosti za rastlinske sorte, je glede na prijavitelja izpeljana 

sorta, ki je bila izpeljana iz naslednje izvirne sorte: spis 2004/1997, MARMALADE

FI  Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 7/2008
 olennaisesti johdetuista lajikkeista

Yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27. heinäkuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) n:o 2100/94 (EYVL L 227, 1.9.1994, s.1) 89 artik-
lan nojalla yhteisön kasvilajikevirasto julkaisee täten rekistereihinsä merkityt tiedot, jotka liittyvät asetuksen 87 artiklan 2 kohdan mukai-
seen jalostajalta saatuun pyyntöön rekisteröidä lähtölajikkeesta olennaisesti johdetut lajikkeet.
Kasvinjalostajaoikeuksien rekisteriin on merkitty seuraavat tiedot:
Olennaisesti johdettujen lajikkeiden rekisteri, hakija: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Tähän liittyvät asiakirjat: 
1. GOLD NUGGET (2008/0235), joka on kirjattu yhteen kasvilajikeviraston rekistereistâ, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraa-

vasta lähtölajikkeesta: asiakirja 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajikkeesta: 

asiakirja 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-

keesta: asiakirja 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-

keesta: asiakirja 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-

keesta: asiakirja 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-

keesta: asiakirja 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-

keesta: asiakirja MIDNIGHT ROSE
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8. LUNAR GLOW, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajikkeesta: 
asiakirja 2008/0219, SOLAR FLARE

9. LIME MARMALADE, jota ei ole kirjattu kasvilajikeviraston rekistereihin, on hakijan mukaan olennaisesti johdettu seuraavasta lähtölajik-
keesta: asiakirja 2004/1997, MARMALADE

SV  Meddelande nr 7/2008 från Gemenskapens växtsortsmyndighet
 om väsentligen avledda sorter

I enlighet med artikel 89 i rådets förordning (EG) nr 2100/94 av den 27 juli 1994 om gemenskapens växtförädlarrätt (EGT L 227, 1.9.1994 s. 1) 
off entliggör Gemenskapens växtsortsmyndighet härmed den information som införts i dess register efter en begäran i enlighet med arti-
kel 87.2 från förädlaren att registrera sorter som väsentligen är avledda från ursprungliga sorter.
Följande uppgifter har införts i registret över växtförädlarrätter:
Sökanden om registrering av väsentligen avledd sort: 
02133, TERRA NOVA NURSERIES INC., 10051 S.MACKSBURG ROAD, US - CANBY OR  97013

Berörda akter
1. GOLD NUGGET (2008/0235), registrerad i ett av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2007/0128, SNOWBERRY
2. MOONLIGHT, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande ursprung-

liga sort: registrering 2006/1122, AUTUMN BLUSH
3. CRANBERRY ICE, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2008/0235, GOLD NUGGET
4. TAHITIAN SUN, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2008/0235, GOLD NUGGET
5. CRÈME LIMON, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2005/1913, TNHEUCB
6. MIDNIGHT ROSE, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2003/1918, OBSIDIAN
7. RASPBERRY RIPPLE, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering MIDNIGHT ROSE
8. LUNAR GLOW, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2008/0219, SOLAR FLARE
9. LIME MARMALADE, ej registrerad i något av växtsortsmyndighetens register, är enligt den sökande väsentligen avledd från följande 

ursprungliga sort: registrering 2004/1997, MARMALADE
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3.

BG  Съобщение № 8/2008 на Службата на Общността за сортовете растения

Споразумение от Швеция: „Съгласно член 5, параграф 4 на Регламент (ЕО) № 1768/95 на Комисията, както е изменен с Регламент (ЕО) 
№ 2605/98 на Комисията, публикуването на това споразумение има ефекта, че нивата на възнаграждение и условията от него, както 
са договорени в него, ще се използват като насоки за определяне на възнаграждението, което следва да се плаща за употребата на 
запазени за посев сортови семена, защитени от правната закрила на Общността на сортовете растения, и за съответните сортове 
по споразумението.“

ES  Anuncio n° 8/2008 de la Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales

Acuerdo sueco: ’’De conformidad con el párrafo 4 del Artículo 5 del Reglamento (CE) n° 1768/95 de la Comisión, modifi cado por el Regla-
mento (CE) n°2605/98 de la Comisión, la publicación del presente acuerdo tiene por efecto que los niveles de remuneración y las condi-
ciones relativas a la misma establecidas en dicho artículo sirvan como líneas maestras para determinar la remuneración por el uso de 
semillas de granja de variedades protegidas por la legislación comunitaria relativa a las obtenciones vegetales, en Suecia y para las espe-
cias incluidas en el acuerdo’’

CS  Oznámení č. 8/2008 Odrůdového úřadu Společenství

Dohoda se Švédskem: ‘‘V souladu s článkem 5 odst. 4 nařízení Komise (ES) č. 1768/95 pozměněným nařízením Komise (ES) č. 2605/98 budou 
v důsledku  uveřejnění této dohody výše úhrad a příslušné podmínky, stanové v dohodě, používány jako pokyny pro stanovení úhrad, které 
budou vypláceny za používání farmářského osiva odrůd chráněných odrůdovými právy Společenství ve Švédsku a druhů, kterých se tato 
dohoda týká‘‘.

DA  EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 8/2008

Svensk overenskomst: ’’I henhold til artikel (4) i Kommissionens forordning (EF) nr. 1768/95 ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 
2605/98 medfører off entiliggørelsen af denne afgørelse, at godtgørelsesniveauet og betingelserne herfor skal bruges som rettesnor for 
fastsættelsen af den gotgørelse som skal betales for brugen af landbrugssåsæd fra sorter, som er beskyttet under EF-sortbeskyttelsen i 
Sverige og for de arter som er omfattet af afgørelsen.

DE  Bekanntmachung Nr. 8/2008 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes

Schwedische Kooperationsvereinbarung: ’’Gemäss Artikel 5 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr.1768/95 der Kommission in der Fassung der 
Verordnung (EG) Nr.2605/98 der Kommission bewirkt die Veröff entlichung dieser Vereinbarung dass die darin vereinbarten Höhe der Ver-
gütung zusammen mit den einschlägigen Bedingungen als Leitlinien für die Festsetzung der Vergütung zu verwenden sind die für die 
Nutzung von Saatgutnachbau von dem gemeinschaftlichen Sortenschutz unterliegenden Sorten in Schweden bei den jeweiligen von der 
Vereinbarung erfassten Arten zu zahlen ist’’.

ET  Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 8/2008

Rootsi leping: ’’Komisjoni määrusega (EÜ) nr 2605/98 muudetud komisjoni määruse (EÜ) nr 1768/95 artikli 5 lõike 4 kohaselt tähendab käe-
soleva lepingu avaldamine, et selles kokku lepitud määrasid ja tingimusi kasutatakse suunistena makstava tasu määramisel Rootsis ühen-
duse sordikaitse all olevate talumajapidamises säilitatud sortide külviseemnete kasutamise ja lepinguga kaetud liikide eest.”

EL  Ανακοίνωση αριθ. 8/2008 του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών

Swedish συμφωνία : ’’Βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 1768/95 της Eπιτροπής όπως τροποποιήθηκε από τον 
κανονισμό (EK) αριθ. 2605/98 της Eπιτροπής η δημοσίευση της παρούσας συμφωνίας συνεπάγεται τη χοησιμοποίηση του επιπέδου των 
αμοιβών και των σχετικών όρων όπως περιέχονται σε αυτήν ως κατευθυντήριες  γραμμές για τον καθορισμό της αμοιβής που πρέπει να 
καταβληθεί για τη χοήση σπόρων διατηρουμένων σε αγρόατημα των ποικιλιών που προστατεύονται βάσει των κοινοτικών δικαιωμάτων 
επί φυτικών ποικιλιών στε Sweden και για τα είδη που αναφέρονται στη συμφωνία’’. 

EN  Announcement n° 8/2008 of the Community Plant Variety Offi  ce

Swedish agreement: ’’Pursuant to Article 5 (4) of Commission Regulation (EC)  N° 1768/95 as amended by Commission Regulation (EC) 
N°2605/98, the publication of this agreement has the eff ect that the levels of remuneration and the conditions thereof, as agreed therein, 
shall be used as guidelines for the determination of the remuneration to be paid for the use of farm-saved seed of varieties protected 
under Community plant variety rights in Sweden and for the species concerned by the agreement’’.
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FR  Avis n° 8/2008 de l’Offi  ce communautaire des variétés végétales

Accord suédois : ’’En vertu de l’article 5 paragraphe 4 du Règlement (CE) n°1768/95 de la Commission, modifi é par le Règlement (CE) n°2605/98 de 
la Commission, la publication du présent accord a pour eff et que les niveaux de la rémunération et les conditions y aff érentes, tels que convenus 
dans celui-ci, servent de lignes directrices pour la détermination de la rémunération qui doit être versée pour l’utilisation de semences de ferme 
de variétés protégées par un droit communautaire des obtentions végétales en Suède et pour les espèces visées par l’accord.

IT  Annuncio n° 8/2008 dell’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali

Accordo svedese : In virtù dell’art.5 paragrafo 4 del Regolamento (CE) n°1768/95 della Commissione, modifi cato dal Regolamento (CE) 
n°2605/98 della Commissione, la pubblicazione del presente accordo ha per eff etto che per l’ammontare della remunerazione, nonchè le 
relative condizioni come ivi convenuto, fungono da linee direttrici per defi nire la remunerazione da corrispondere per l’utilizzo di sementi 
di moltiplicazione (ottenute dall’agricoltore per uso proprio) di varietà protette da una privativa comunitaria per ritrovati vegetali in Svezia 
e per le specie contemplate dall’accordo.

LV  Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums nr. 8/2008

Zviedrijas nolīgums: ’’Saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1768/95 5. panta 4. punktu atbilstoši Komisijas Regulas (EK) Nr. 2605/98 
grozījumiem, šī nolīguma publikācijai ir ietekme uz atalgojumu līmeņiem un to nosacījumus saskaņā ar izlemto izmanto kā vadlīnijas, 
nosakot izmaksājamo atlīdzību par sēklkopja saglabātu sēklu šķirnēm, ko aizsargā ar Kopienas Augu šķirņu tiesības Zviedrijā un par 
nolīgumā minētajām sugām.’’

LT  Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 8/2008

Švedijos susitarimas: Vadovaujantis Komisijos reglamento (EB) Nr.1768/95 5straipsnio 4 dalimi, su pakeitimais padarytais Komisijos regla-
mentu (EB) Nr. 2605/98, šio susitarimo paskelbimo tikslas yra, kad atlygio dydžiai bei jo sąlygos, kaip susitarta, gali būti naudojami kaip 
gairės, sprendžiant kokio dydžio atlygis turi būti mokamas už susitarime paminėtas rūšis ir teisinę apsaugą Bendrijoje turinčių veislių 
sėklos naudojimą Švedijoje“.

HU  A Közösségi Növényfajta Hivatal 8/2008. számú közleménye 

Svéd egyezmény: ’’A 2605/98/EK sz. Bizottsági rendelet által módosított 1768/95/EK sz. Bizottsági rendelet 5(4). cikke alapján, a megállapodás 
közzététele olyan hatállyal bír, hogy a benne foglalt díjazási szinteket és feltételeket kell támpontként alkalmazni a fi zetendő díjazás meg-
határozására a Svédországban Közösségi növény-fajta oltalmi jogokkal védett fajták vetőmagjainak tartalékolása és a megállapodás által 
érintett fajok esetében’’.

MT  Avviż nru 8/2008 ta’ l-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti

Ftehim Svediż: ”Konformi ma’ l-Artikolu 5 (4) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) n° 1768/95 kif emendat bir-Regolament tal-Kummissjoni 
(KE) n°2605/98, il-pubblikazzjoni ta’ dan il-ftehim għandha l-eff ett li l-livelli ta’ rimunerazzjoni u l-kondizzjonijiet  ta’ dawn, għandhom 
jintużaw bħala linji gwida sabiex tiġi ddeterminata r-rimunerazzjoni li għandha tiġi mħallsa għall-użu ta’ żerriegħa tat-tip farm saved tal-
varjetajiet protetti permezz tad-drittijiet Komunitarji ta’ varjetà ta’ pjanti fl -Isvezja u għall-ispeċi li jaqgħu taħt dan il-ftehim”. 

NL  Aankondiging nr. 8/2008 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen

Overeenkomst met Zweden: ’’Overeenkomstig artikel 5 lid 4 van Verordening (EG) nr. 1768/95 van de Commissie, als gewijzigd door Ver-
ordening (EG) nr. 2605/98 van de Commissie, heeft de publicatie van de onderhavige overeenkomst tot gevolg dat de hierin overeengeko-
men hoogte van de vergoedingen en de desbetreff ende voorwarden als richtsnoer dienen voor het bepalen van de vergoeding die in 
Zweden voor de in de overeenkomst bepaalde soorten moet worden betaald voor het gebruik van op het bedrijf gekweekt en gebruikt 
zaaizaad van plantenrassen die de bescherming van een communautair kwekersrecht genieten’’.

PL  Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 8/2008

Szwedzkie porozumienie: „Zgodnie z art. 5 ust. 4 rozporządzenia Komisji nr 1768/95 zmienionego rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2605/98, 
skutek publikacji niniejszego porozumienia jest taki, że ustalone w umowie poziomy wynagrodzenia i jego warunki stosuje się jako wyty-
czne do określenia wynagrodzenia, jakie ma być wypłacone za użycie nasion pochodzących z uprawy własnej odmian chronionych wspól-
notowym prawem na terytorium Szwecji i w odniesieniu do gatunków objętych niniejszym porozumieniem”.

PT  Aviso n° 8/2008 do Instituto comunitário das variedades vegetais

Acordo celebrado com a Suécia: ’’Nos termos do n° 4 do artigo 5 do Regulamento (CE) n°1768/95 da Comissão com a última redacção que lhe 
foi dada pelo Regulamento (CE) n°2605/98 da Comissão e por efeito da publicação do presente acordo os níveis de remuneração, e as 
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respectivas condições nele acordados, deverão ser utilisados como orientações para a determinação da remuneração a pagar pelo uso de 
semente de reserva das variedades abrangidas por um direito comunitário de protecção das variedades na Suécia e para as espécies às 
quais se aplica o acordo.

RO  Anunţul nr. 8/2008 al Ofi ciului Comunitar pentru Soiuri de Plante

Acordul cu Suedia: „În temeiul articolului 5 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1768/95 al Comisiei, astfel cum a fost modifi cat prin Regu-
lamentul (CE) nr. 2605/98 al Comisiei, publicarea acestui acord are ca efect faptul că nivelul remuneraţiei şi condiţiile aferente, astfel cum 
au fost convenite în acord, vor servi drept orientări pentru stabilirea remuneraţiei care urmează să se verse pentru utilizarea seminţelor 
păstrate de agricultori ale soiurilor incluse în sistemul de protecţie comunitară a soiurilor de plante din Suedia şi pentru soiurile la care se 
aplică acest acord.”

SK  Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 8/2008

Švédska dohoda: ‘‘Podľa článku 5 ods. (4) nariadenia Komisie (ES) č. 1768/95 v znení posledných zmien a doplnkov nariadenia Komisie (ES) 
č. 2605/98 má uverejnenie tejto dohody za účinok, že výška a podmienky odmeňovania, tak ako boli dohodnuté v dohode by sa mali pou-
žívať ako usmernenia pre stanovenie odmeny, ktorá sa má vyplatiť za použitie semien odrôd chránených právami Spoločenstva v oblasti 
odrôd rastlín vo Švédsku, ktoré si pestovateľ ponechal ako semeno a pre druhy, ktorých sa táto dohoda týka‘‘.

SL  Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 8/2008

Švedski sporazum: ’’V skladu s členom 5(4) Uredbe Komisije (ES)  št. 1768/95, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 2605/98, 
objava tega sporazuma učinkuje tako, da se višina nadomestila in pogoji, kot tukaj sklenjeni, uporabljajo kot smernice za določitev nado-
mestila, ki se plača za uporabo shranjenega semena, ki ga kmet uporablja iz leta v leto, sort, zaščitenih z žlahtniteljsko pravico v Skupnosti 
na Švedskem in za vrste, ki jih zadeva sporazum’’.

FI  Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 8/2008

Ruotsalainen sopimus: “Komission asetuksen (EY) N:o 1768/95 artiklan 5 kohdan 4 mukaisesti, jota on muutettu Komission asetuksella (EY) 
No 2605/98, tämän sopimuksen julkaiseminen vaikuttaa niin, että siinä sovittuja korvaustasoja ja ehtoja käytetään ohjeena omalla tilalla 
tuotettujen kylvösiementen käytöstä maksettavan korvauksen määrittelyyn lajikkeilla, jotka on yhteisön kasvilajikeoikeuksien nojalla suo-
jattu Ruotsissa ja niiden lajien osalta, joita sopimus koskee.

SV  Meddelande nr 8/2008 från Gemenskapens växtsortsmyndighet

Svenskt avtal: ”Enligt artikel 5.4 i kommissionens förordning (EG) nr 1768/95 i dess senaste lydelse enligt kommissionens förordning (EG) 
nr 2605/98 medför off entliggörandet av detta avtal att ersättningsnivåerna och villkoren för dessa som anges i avtalet skall användas som 
riktlinjer vid fastställandet av den ersättning som skall betalas för användandet av de utsädessorter som erhållit gemenskapens växtföräd-
larrätt i Sverige och för de arter som omfattas av avtalet”.
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4.

BG  Съобщение № 9/2008 на Службата на Общността за сортовете растения
 Решение на Административния съвет на Службата на Общността за сортовете растения във
 връзка с основните насоки на изпитванията
 16/10/2008

Техническите проверки, които са въведени или подлежат на одобрение от Службата на Общността за сортовете растения, трябва 
да се извършват в съответствие с основните насоки на проверките, приети от Административния съвет.
Техническите проверки, започнали преди решението, не се влияят от него, освен ако не е обявено друго.
Съответните сортове растения, както и датата на решението, се публикуват в Официалния вестник на Службата.
Консултации относно техническия протокол могат да се извършват чрез Интернет-страницата на Службата или да се предоставят 
от Службата при поискване.
Техническите въпросници относно конкретните сортове растения, които бяха поставени под съмнение, бяха изменени. Техниче-
ските въпросници могат да се изтеглят от Интернет-страницата, както и да се изпратят от Службата при поискване.
Бяха взети решения относно следните сортове растения:

ES  Anuncio n° 9/2008 de la Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales
 Resolución del Consejo de Administración de la Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales, 
 relativa a las directrices para la realización de las pruebas.
 16/10/2008

Las pruebas técnicas que se hayan iniciado o deban ser aprobadas por la Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales deben ejecutarse 
de acuerdo con las directrices de ensayo adoptadas por el Consejo de Administración. No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas 
antes de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Ofi cial de la Ofi cina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución. 
Los protocolos técnicos pueden ser consultados a traves de la página web de la Ofi cina, o podrán ser enviados por la Ofi cina previa 
petición.
Los cuestionarios técnicos para las especies pertinentes fueron modifi cados en consecuencia y pueden ser descargados del sitio web, o a 
petición, enviados por la Ofi cina.
Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:

CS  Oznámení č. 9/2008 Odrůdového úřadu Společenství
 Rozhodnutí Správní rady Odrůdového úřadu Společenství o pokynech pro zkoušky
 16.10.2008

Technické zkoušky, které Odrůdový úřad Společenství zahájil nebo schválil, musí být vykonány v souladu s pokyny o zkouškách, které byl 
přijaty Správní radou.
Technické zkoušky, které byly zahájeny před přijetím tohoto rozhodnutí, tím nejsou dotčeny, pokud není oznámeno jinak.
Příslušné rostlinné druhy i datum rozhodnutí jsou proto uveřejněny v Úředním věstníku Úřadu. 
Technický protokol si lze prohlédnout na internetové stránce Úřadu, nebo může být Úřadem předán na požádání. 
Technické dotazníky pro příslušné rostlinné druhy byly proto odpovídajícím způsobem změněny. Technické dotazníky mohou být staženy 
z internetové stránky, nebo na požádání zaslány Úřadem. 
Rozhodnutí se týkají následujících rostlinných druhů:

DA  EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 9/2008
 Afgørelse, som EF-sortsmyndighedens administrationråd har truff et 
 om vejledende principper for afprøvning
 16/10/2008

Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse med de 
vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.
Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen off entliggøres i EF-sortsmyndighedens Offi  cielle Tidende. 
De tekniske protokoller fi ndes på kontorets websted, eller kontoret kan fremsende dem efter anmodning.
De tekniske oplysningsskemaer for de pågældende plantearter blev ændret i overensstemmelse hermed. De tekniske oplysningsskemaer 
kan downloades fra webstedet eller rekvireres fra Sortsmyndigheden.
Der er truff et afgørelser vedrørende føolgende plantearter:

DE  Bekanntmachung Nr. 9/2008 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes
 Entscheidung des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Prüfungsrichtlinien
 16/10/2008

Technische Prüfungen, die vom Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlasst werden oder zu billigen sind, müssen im Einklang mit den tech-
nischen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.
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Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sein denn, dass gegenteiliges angegeben 
wird.
Die betroff ene Art sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.
Die technischen Protokolle können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen oder auf Anfrage übersandt werden.
Die Technischen Fragebögen der genannten Arten wurden entsprechend verändert und können vom Web heruntergeladen werden oder 
sie  werden auf Anfrage vom Amt zugesandt.
Für folgende Arten wurden Entscheidungen getroff en:

ET  Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 9/2008
 Ühenduse Sordiameti haldusnõukogu otsus kontrollisuuniste kohta
 16/10/2008

Ühenduse Sordiameti poolt algatatavad või kinnitatavad registreerimiskatsed tuleb läbi viia kooskõlas haldusnõukogu poolt vastu võetud 
kontrollisuunistega.
Otsust ei kohaldata registreerimiskatsetele, mis algasid enne käesolevat otsust, välja arvatud juhul, kui selle kohta tehakse eraldi teada-
anne.
Asjassepuutuvad taimeliigid ja otsuse kuupäev avaldatakse ameti ametlikus väljaandes.
Tehniliste protokollidega saab tutvuda ameti veebilehel, samuti edastab amet neid nõudmisel.
Küsimuse all olevate taimeliikide tehnilistesse küsimustikesse on tehtud vastavad muudatused. Tehnilisi küsimustikke saab alla laadida 
Ühenduse Sordiameti veebilehelt, samuti edastab amet neid nõudmisel.
Otsus puudutab järgmisi taimeliike:

EL  Ανακοίνωση αριθ. 9/2008 του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών
 Aπόφαση του διοικητικού συμβουλίου του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών 
 σχετικά με τις xατευθυντήριες αρχές για τη διεξαγωγή δοκιμών
 16/10/2008

Οι τεχνικές εξετάσεις για τις οποίες το Γραφείο έxει λάβει όλα τα μέτρα για την εκτέλεσή τους και οι οποίς πρέπει να  εγκριθούν από το Κοι-
νοτικό Γραφείο Φυτικών Ποικιλιών πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με τις κατευθυντήριες αρχές που ορίζει το διοικητικό συμβούλιο.
Οι τεχνικές εζετάσεις που έχουν αρχίσει πριν από την απόφαση δεν υιοθετούνται, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά.
Τα σχετικά είδη φυτών καθώς επίσης και η ημεροµηνία της απόφασης δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα του Γραφείου. Κατόπιν 
αιτήσεως,το Γραφείο δύναται να διαβιβάσει το τεχνικό πρωτόκολλο. Τα τεχνικά πρωτόκολλα μπορεί κάποιος να τα συμβουλευθεί μέσω της 
ιστοθέσης του Γραφείου ή, εάν ζητηθεί, μπορεί να του τα διαβιβάσει το Γραφείο.
Τα τεχνικά ερωτηματολόγια για τα εν λόγω φυτικά είδη τροποποιήθηκαν αναλόγως. Τα τεχνικά ερωτηματολόγια μπορούν να τηλεφορτωθούν 
από την ιστοθέση ή να σταλούν από το Γραφείο κατόπιν αιτήματος.
Ελήφθησαν αποφάσεις σχετικά με τα ακόλουθα είδη φυτών:

EN  Announcement n° 9/2008 of the Community Plant Variety Offi  ce
 Decision of the Administrative Council of the Community Plant Variety Offi  ce on test guidelines
 16/10/2008

Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Offi  ce must be performed in accordance 
with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.
Technical examinations started prior to the decision are not aff ected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Offi  cial Gazette of the Offi  ce.
The technical protocol can be consulted through the website of the Offi  ce, or upon request can be transmitted by the Offi  ce.
Technical questionnaires for the plant species called in question were amended accordingly. The technical questionnaires can be down-
loaded from the website, or upon request can be sent by the Offi  ce.
Decisions were taken in respect of the following plant species:

FR  Avis n° 9/2008 de l’Offi  ce communautaire des variétés végétales
 Décision du Conseil d’Administration de l’Offi  ce communautaire des variétés végétales
 concernant les lignes directrices pour l’examen technique
 16/10/2008

Les examens techniques initialisés, ou destinés à être approuvés, par l’Offi  ce communautaire des variétés végétales doivent être eff ectués 
en accord avec les lignes directrices adoptées par le Conseil d’administration.
Tout examen technique entamé avant cette décision n’en est pas aff ecté sauf indication contraire.
Les espèces  végétales concernées ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin offi  ciel de l’Offi  ce. Les protocoles techniques 
peuvent être consultés sur le site Internet de l’Offi  ce, ou transmis par l’Offi  ce sur demande.
Les questionnaires techniques pour les espèces végétales concernées ont été révisés en conséquence, et peuvent être téléchargés à partir 
du site Internet ou transmis par l’Offi  ce sur demande.
Les décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes :
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IT  Annuncio n° 9/2008 dell’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali
 Decisione del Consiglio di amministrazione dell’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali 
 concernente le linee guida per l’esame tecnico 
 16/10/2008

Gli esami tecnici disposti dall’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali, o soggetti alla sua approvazione, devono essere eseguiti in confor-
mità con le linee direttrici adottate dal Consiglio di amministrazione.
Salvo disposizione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi, e la data della decisione, sono pubblicate nel Bollettino uffi  ciale dell’Uffi  cio. I protocolli tecnici possono 
essere consultati tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure forniti dall’Uffi  cio dietro specifi ca richiesta scritta.
I questionari tecnici per le specie vegetali in questione sono stati opportunamente modifi cati e possono essere scaricati dal sito web 
oppure forniti, dietro specifi ca richiesta scritta, dall’Uffi  cio.
Sono state adottate decisioni riguardo alle seguenti specie:

LV  Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums nr. 9/2008
 Kopienas Augu šķirņu biroja valdes lēmums par pārbaužu vadlīnijām
 16/10/2008

Tehniskās pārbaudes, kas ir uzsāktas vai gaida Kopienas Augu šķirņu biroja atzinumu, ir jāveic saskaņā ar pārbaužu vadlīnijām, ko pieņēmusi 
valde.
Tehniskās pārbaudes, kas uzsāktas pirms lēmuma, netiek skartas, ja par to netiek paziņots citādi.
Attiecīgās augus sugas kā arī lēmuma datums tiek atbilstoši publicētas biroja Ofi ciālajā Vēstnesī.
Tehnisko protokolu var apskatīt biroja tīmekļa vietnē, vai pēc pieprasījuma to var nosūtīt birojs.
Atkārtoti izskatīto sugu tehniskās anketas tika atbilstoši labotas. Tehniskās anketas var lejupielādēt no tīmekļa vietnes, vai pēc pieprasījuma 
tās nosūta birojs.
Lēmumi tika pieņemti attiecībā uz sekojošām augu sugām:

LT  Bendrijos augalų veislių tarnybos skelbimas Nr. 9/2008
 Bendrijos augalų veislių tarnybos Administracinės tarybos sprendimas dėl tyrimų gairių
 2008 10 16

Techninės ekspertizės, kurios yra inicijuojamos Bendrios augalų veislių tarnybos ar kurioms reikia šios Tarnybos pritarimo, turi būti atlieka-
mos, vadovaujantis Administracijos tarybos priimtomis tyrimų gairėmis.
Tai netaikoma techninėms ekspertizėms, pradėtoms iki sprendimo priėmimo, jei nepaskelbta kitaip.
Konkreti augalų rūšis bei sprendimo data atitinkamai skelbiami Tarnybos ofi cialiajame žurnale.
Techninius protokolus galima pasiskaityti Tarnybos tinklapyje arba, pateikus prašymą, juos gali atsiųsti Tarnyba.
Techniniai klausimynai konkrečiai augalų rūšiai buvo atitinkamai pakeisti. Techninius klausimynus galima parsisiųsti iš Tarnybos tinklapio 
arba, pateikus prašymą, juos gali atsiųsti Tarnyba.
Sprendimai priimti dėl šių augalų rūšių:

HU  A Közösségi Fajtaoltalmi-Hivatal 9/2008. számú közleménye
 A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal igazgató testületének döntése a tesztelési irányelvekről
 16/10/2008

A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal által kezdeményezett vagy engedélyezett szakvizsgálatokat az igazgató testület által elfogadott tesztelési 
irányelveknek megfelelően kell elvégezni.
A döntést megelőzően megkezdett szakvizsgálatokra ez nem vonatkozik, eltérő rendelkezés hiányában.
Az érintett növényfajtákat továbbá a döntés dátumát ennek megfelelően teszik közzé a Hivatal Hivatalos Közlönyében.
A szakmai jegyzőkönyvet a Hivatal weboldalán keresztül meg lehet tekinteni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi.
A kérdéses növényfajták szakmai kérdőíveit a döntésnek megfelelően módosították. A szakmai kérdőíveket a Hivatal weboldaláról lehet 
letölteni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi.
A következő növényfajtákról született döntés:

MT  Avviż nru 9/2008 ta’ l-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti
 Deċiżjoni tal-Kunsill Amministrattiv ta’ l-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti 
 dwar linji gwida ta’ test
 16/10/2008

Kontrolli tekniċi li jinbdew jew li għandhom jiġu approvati mill-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti għandhom jitwettqu skond 
il-linji gwida ta’ test li ġew adottati mill-Kunsill Amministrattiv.
Kontrolli tekniċi li nbdew qabel id-deċiżjoni mhumiex eff ettwati sakemm ma jiġix dikjarat xort’ oħra.
L-ispeċji tal-pjanti kkonċernati kif ukoll id-data tad-deċiżjoni huma ppubblikati għalhekk fi l-Gazzetta Uffi  ċjali ta’ l-Uffi  ċċju.
Il-protokoll tekniku jista’ jiġi kkonsultat fuq is-sit ta’ l-internet ta’ l-Uffi  ċċju, jew jistgħu jiġu trażmessi mill-Uffi  ċċju, fuq talba.
Il-kwestjonarji tekniċi għall-ispeċji tal-pjanti in kwistjoni ġew għalhekk emendati. Il-kwestjonarji tekniċi jistgħu jitniżżlu mill-website, jew 
jistgħu jiġu mibgħuta mill-Uffi  ċċju fuq talba.
Id-Deċiżjonijiet ittieħdu fi r-rigward ta’ l-ispeċji tal-pjanti li ġejjin:
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NL  Aankondiging nr. 9/2008 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen
 Beslissingen van de Raad van Bestuur van het Communautair Bureau voor Plantenrassen
 16/10/2008

 Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor Plantenras-
sen, moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.
Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij 
anders bepaald.
De betrokken plantensoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau. De techni-
sche protocollen kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, op eenvoudige aanvraag, door ons worden 
toegestuurd.
De technische vragenlijsten voor de betreff ende plantenrassen werden ook aangepast.
Deze technische vragenlijsten kunnen worden gekopieerd van onze website, of op uw verzoek door het Bureau aan u toegezonden 
worden.
Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantensoorten:

PL  Ogłoszenie Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin nr 9/2008
 Decyzja Rady Administracyjnej Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin w sprawie 
 wytycznych dotyczących badań
 16/10/2008

Badania techniczne rozpoczęte lub wymagające zgody Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin muszą być prowadzone zgodnie z wytyc-
znymi dotyczącymi badań przyjętymi przez Radę Administracyjną.
Badania techniczne rozpoczęte przed decyzją mogą być kontynuowane, chyba że zostanie opublikowane odmienne zawiadomienie.
Gatunki roślin i data decyzji są odpowiednio ogłaszane w Urzędowej Gazecie Urzędu.
Protokół techniczny jest dostępny na stronie internetowej Urzędu lub na odpowiedni wniosek  może być przesłany przez Urząd.
Kwestionariusze techniczne dotyczące danych gatunków roślin zostały odpowiednio zmienione. Kwestionariusze techniczne można 
pobrać ze strony internetowej Urzędu lub na odpowiedni wniosek mogą być przesłane przez Urząd.
Podjęto decyzje w sprawie następujących gatunków roślin:

PT  Aviso n°. 9/2008 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais
 Decisão do Conselho de Administração do Instituto Comunitário das Variedades 
 Vegetais relativa às orientações sobre os exames técnicos
 16/10/2008

Os exames técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto Comunitário das Variedades Vegetais devem ser 
realizados de acordo com as orientações relativas aos exames adoptadas pelo Conselho de Administração.
Salvo indicação em contrário, os exames técnicos iniciados antes da decisão, não são afectados.
A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Ofi cial do Instituto. Os protocolos técnicos podem 
ser consultados e telecarregados do website do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado 
ao Instituto para o efeito.
Os protocolos técnicos relativos às espécies vegetais em questão foram modifi cados em consequência e podem ser consultados no web-
site do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado ao Instituto para o efeito.
Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:

RO  Anunţul nr. 9/2008 al Ofi ciului Comunitar pentru Soiuri de Plante
 Decizia Consiliului de administraţie al Ofi ciului Comunitar pentru Soiuri de Plante 
 privind principiile directoare
 16/10/2008

Examinările tehnice care sunt iniţiate sau urmează să fi e aprobate de Ofi ciul Comunitar pentru Soiuri de Plante trebuie să fi e efectuate în 
conformitate cu principiile directoare care au fost adoptate de către Consiliul de administraţie.
Examinările tehnice care au început înainte de apariţia deciziei nu sunt afectate decât dacă se anunţă.
Soiurile de plante avute în vedere, precum şi data deciziei sunt publicate în Buletinul ofi cial al Ofi ciului.
Protocolul tehnic poate fi  consultat pe situl web al Ofi ciului sau poate fi  trimis, la cerere, de către Ofi ciu.
Chestionarele tehnice pentru soiurile de plante avute în vedere au fost modifi cate corespunzător. Chestionarele tehnice pot fi  descărcate 
de pe situl web sau pot fi  trimise, la cerere, de către Ofi ciu.
Au fost luate decizii cu privire la următoarele soiuri de plante:

SK  Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 9/2008
 Rozhodnutie správnej rady Úradu spoločenstva pre odrody rastlín o zásadách testovania
 16/10/2008

Odborné preskúmanie, ktoré iniciuje alebo schvaľuje Úrad spoločenstva pre odrody rastlín sa musí vykonať v súlade so zásadami testova-
nia, ktoré prijala správna rada.
Odborné preskúmanie, ktoré začalo ešte pred týmto rozhodnutím nie je ním ovplyvnené, ak to nebolo oznámené inak.
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Druhy príslušných rastlín a dátum rozhodnutia sa uverejňujú v Úradnom vestníku úradu.
Technické protokoly sú k dispozícii na internetovej stránke úradu alebo ich na požiadanie môže úrad zaslať.
Technické dotazníky pre príslušné rastlinné druhy boli zmenené a doplnené. Technické dotazníky sú k dispozícii a dajú sa skopírovať 
z internetovej stránky Úradu spoločenstva pre odrody rastlín alebo ich úrad na požiadanie zašle.
Prijali sa rozhodnutia v súvislosti s nasledovnými druhmi rastlín: 

SL  Obvestilo št. 9/2008 Urada Skupnosti za rastlinske sorte
 Odločba Upravnega sveta Urada Skupnosti za rastlinske sorte o smernicah za preskušanje
 16/10/2008

Preskušanja, ki so začeta ali naj bi bila odobrena s strani Urada Skupnosti za rastlinske sorte, se morajo izvesti v skladu s smernicami za 
preskušanje, ki jih je sprejel Upravni svet.
Na preskušanja začeta pred to odločbo, odločba ne vpliva, razen če je drugače odločeno.
Zadevne rastlinske vrste in datum odločbe se ustrezno objavijo v Uradnem glasilu Urada.
Tehnični protokol je na voljo na vpogled na spletni strani Urada, Urad ga pa lahko na zahtevo tudi pošlje.
Tehnični vprašalniki za zadevne rastlinske vrste so bili ustrezno spremenjeni. Tehnični vprašalniki so na voljo za prenos s spletne strani, 
Urad pa jih na zahtevo lahko tudi pošlje.
Odločbe so bile sprejete glede naslednjih rastlinskih vrst:

FI  Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 9/2008
 Yhteisön kasvinlajikeviraston hallintoneuvoston päätös testauksen suuntaviivoista
 16/10/2008

Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvinlajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvinlajikevirasto hyväksyy, on suoritet-
tava hallintoneuvoston hyväksymien testauken suuntaviivojen mukaisesti.
Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. Teknisiin pöytäkirjoihin voi tutustua viraston web-
sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää ne. 
Kyseisiä kasvilajeja koskevia teknisiä kyselykaavakkeita muutettiin seuraavasti: Tekniset kyselykaavakkeet voidaan tulostaa web-sivustolta, 
tai pyynnöstä tilata virastosta.
Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:

SV  Meddelande nr 9/2008 från Gemenskapens växtsortsmyndighet
 Beslut av förvaltningsrådet vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning
 16/10/2008

Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer som 
har antagits av förvaltningsrådet.
Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter off entliggörs i myndighetens offi  ciella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. Tekniska protokoll fi nns åtkomliga på 
växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran .
De tekniska frågeformulären ifråga ändrades följaktligen. De tekniska frågeformulären är tillgängliga på växtsortsmyndighetens webbplats 
eller kan sändas på begäran. För följande växtsorter har beslut tagits:

Euphorbia pulcherrima Willd. Ex Klotzsch and its hybrids CPVO-TP/24/1 CPVO/TQ-024

Kalanchoe blossfeldiana Poelln. and hybrids CPVO-TP/78/3 CPVO/TQ-78

Impatiens New Guinea Group CPVO-TP/ 196/2 Add. CPVO/TQ-196

Nemesia Vent. CPVO-TP/241/1 CPVO/TQ-241

Osteospermum L. and hybrids with Dimorphoteca Vaill. CPVO-TP/176/2 CPVO/TQ-176

Portulaca oleracea L. CPVO-TP/242/1 CPVO/TQ-242
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5.

BG  Съобщение № 10/2008 относно официалните празници на 
 Службата на Общността за сортовете растения през 2009 г.

 Службата ще бъде затворена на следните дати:

ES  Anuncio n° 10/2008 sobre los días festivos 
 de la Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales en 2009 

 Tenga en cuenta que la Ofi cina permanecerá cerrada en las fechas que se indican a continuación:

CS  Zpráva Odrůdového úřadu Společenství č. 10/2008 o svátcích a dnech pracovního volna v roce 2009

 Upozorňujeme, že Úřad bude zavřen v tyto dny:

DA  EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 10/2008 om fri- og helligdage i 2009

 Bemærk venligst, at EF-Sortsmyndigheden er lukket på følgende datoer:

DE  Bekanntmachung Nr. 10/2008 über Feiertage des Gemeinschaftlichen Sortenamts im Jahr 2009

 Bitte beachten Sie, dass das Sortenamt an den folgenden Tagen geschlossen ist:

ET  Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 10/2008 pühade kohta 2009. aastal

 Amet on suletud alljärgnevatel kuupäevadel:

EL  Ανακοίνωση αριθ. 10/2008 του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών 
 Ποικιλιών σχετικά με τις επίσημες αργίες για το 2009

 Παρακαλείστε να λάβετε υπόψη ότι το Γραφείο θα παραμείνει κλειστό τις ακόλουθες ημερομηνίες:

EN  Notice N° 10/2008 on Holidays of the Community Variety Plant Offi  ce in 2009

 Please note that the Offi  ce will be closed on the following dates:

FR  Avis N° 10/2008 relatif aux jours de fermeture de l’Offi  ce communautaire des variétés végétales en 2009

 Veuillez noter que l’Offi  ce sera fermé aux dates suivantes:

IT  Annuncio n° 10/2008 sui giorni festivi dell’Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali nel 2009

 Si prega notare la chiusura dell’Uffi  cio nelle seguenti date:

LV  Kopienas Augu šķirņu biroja paziņojums Nr. 10/2008 par brīvdienām 2009. gadā

Lūdzu, ņemiet vērā, ka Birojs būs slēgts šādos datumos:

LT  Bendrijos augalų veislių tarnybos pranešimas Nr. 10/2008 apie nedarbo dienas 2009 metais

Atkreipiame Jūsų dėmesį, kad Tarnyba nedirbs šiomis dienomis:

HU  A Közösségi Növényfajta Hivatal 2009. évi ünnepnapokról szóló 10/2008  sz. Közleménye

Felhívjuk fi gyelmét, hogy a Hivatal a következő napokon zárva tart:
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MT  Avviz N° 10/2008 dwar il-granet ta’ festi ta’ l-Uffi  ccju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti fl -2009

Jekk jogħġbok għandek tkun taf illi l-Uffi  ċċju ser ikun magħluq fi d-dati li ġejjin:

NL  Aankondiging nr. 10/2008 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen  over feestdagen in 2009

Het Bureau zal op de volgende data gesloten zijn:

PL  Zawiadomienie nr 10/2008 Wspólnotowego Urzędu Odmian Roślin w sprawie dni wolnych w 2009 roku

Uprzejmie informujemy, że Urząd będzie nieczynny w następujących dniach:

PT  Aviso n° 10/2008 sobre os dias feriados do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais em 2009

O Instituto estará encerrado nas seguintes datas:

RO  Anunţul nr. 10/2008 privind zilele libere ale Ofi ciului Comunitar pentru Soiuri de Plante în anul 2009

Vă aducem la cunoștinţă că Ofi ciul va fi  închis în următoarele zile:

SK  Oznámenie Úradu spoločenstva pre odrody rastlín č. 10/2008 o sviatkoch a dňoch
 pracovného voľna v roku 2009 

Upozorňujeme, že úrad bude zatvorený v týchto dňoch:

SL  Obvestilo Urada Skupnosti za rastlinske sorte št. 10/2008 o dela prostih dnevih v letu 2009

Obveščamo vas, da Urad ne posluje v naslednjih dneh:

FI  Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 10/2008 viraston kiinniolopäivistä vuonna 2009

Huomautus! Toimisto on suljettu seuraavina päivinä:

SV  Meddelande nr 10/2008 om Gemenskapens växtsortsmyndighets helgdagar 2009

Myndigheten kommer att hålla stängt följande dagar:

24.12.2008 – 02.01.2009

09.04.2009 – 10.04.2009

13.04.2009

01.05.2009

21.05.2009 – 22.05.2009

01.06.2009

14.07.2009

02.11.2009

24.12.2009 – 01.01.2010
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6.

Адреси, на които могат да се изпращат заявки за правна закрила на Общността на сортовете растения:
Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:

Adresy, na které lze zasílat žádosti o odrůdové právo Společenství:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
Aadressid, kuhu saata taotlused ühenduse sordikaitse saamiseks:

Διευθύνσεις για την υποβολή αιτήσεων κοινοτικού δικαιώματος επί φυτικής ποικιλίας:
Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:

Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 
Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:

Adreses, uz kurām var sūtīt pieteikumus Kopienas šķirņu aizsardzības piešķiršanai:
Adresai, kuriais galima siųsti paraiškas dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje:

Címek, ahol a közösségi növényfajta-oltalmi jog iránti kérelmet be lehet nyújtani:
Indirizzi li lilhom jistgħu jintbagħtu applikazzjonijiet għal dritt Komunitarju ta’ varjetà ta’ pjanti:

Adressen waar aanvragen voor een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:
Adresy, na które można przesyłać wnioski o przyznanie wspólnotowego prawa do ochrony odmian roślin:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
 Adrese la care se pot trimite cererile de drepturi pentru soiuri de plante comunitare:

Adresy, na ktoré sa môžu posielať prihlášky na práva Spoločenstva v oblasti odrôd rastlín:
Naslovi, na katere se lahko pošljejo prijave za žlahtniteljsko pravico v Skupnosti

Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:
Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Служба на Общността за сортовете растения / Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales / Odrůdový  úřad Společenství / EF-
Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Ühenduse Sordiamet / Κοινοτικό Γραφείο Φυτικών Ποικιλιών / Community Plant 
Variety Offi  ce / Offi  ce communautaire des variétés végétales / Uffi  cio comunitario delle varietà vegetali / Kopienas Augu šķirņu birojs / 
Bendrijos augalų veislių tarnyba / Közösségi Növényfajta-hivatal / L-Uffi  ċċju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti / Communautair Bureau 
voor plantenrassen / Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Ofi ciul Comunitar pentru 
Soiuri de Plante / Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín / Urad Skupnosti za rastlinske sorte / Yhteisön  kasvilajikevirasto / Gemenskapens 
växtsortsmyndighet

 BP 10121, FR-49101 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. ПК в държавите-членки / Buzones en los Estados miembros / Čísla poštovních schránek v členský ch státech / Postadresser i 
medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Postkastid liikmesriikides / Ταχυδρομικές διευθύνσεις στα κράτη μέλη / PO boxes 
in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri / Pastkastītes dalībvalstīs / Pašto 
dėžutės valstybėse narėse / Postafi ókok a tagállamokban / Kaxxi postali fl -Istati Membri / Brievenbussen in de lidstaten / Skr. poczt. 
w państwach członkowskich / Caixas postais nos Estados-Membros / CP în statele membre / Poštové priečinky (P.O.box) v členský ch 
štátoch / Poštni predali v državah članicah / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna

AT: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
 Sortenschutzamt
 Postfach 400
 AT-1226 Wien
 Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

BE: Offi  ce de la propriété intellectuelle/Intellectual Property Offi  ce/ 
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges 
Eigentum

 Mrs Camille Vanslembrouck
 North Gate III
 Bd du Roi Albert II 16
 B-1000 Bruxelles
 Tél.: (32-2) 277 82 75
 Fax: (32-2) 277 52 62
 E-mail: camille.vanslembrouck@economie.fgov.be
 Website: http://economie.fgov.be/opri-die.htm

BG: Bulgarian Patent Offi  ce
 52, Dr. G. M. Dimitrov Blvd., entr. ‘B’
 BG-1797-Sofi a
 Tel.: (359) 27 11 31
 Fax.: (359) 270 83 25
 Website: www.bpo.bg

CZ: Central Institute for Supervising & Testing in Agriculture (UKZUZ)
 Za opravnou 4
 CZ-150 06 Praha 4 - Motol
 Tel.: (420) 257 211 755/(420) 257 294 209/(420) 257 294 210
 Fax: (420) 257 211 752
 E-mail: jiri.soucek@ukzuz.cz

CY: Ministry of Agriculture, Natural Resources & Environment
 Department of Agriculture
 Seed Production Centre
 CY-1412 Nicosia
 Tel.: (357) 224 664 53, fax (357) 223 434 19
 E-mail: doagrg@cytanet.com.cy

DE: Bundessortenamt
 Osterfelddamm 80
 DE-30627 Hannover
 Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
 Department of Variety Testing
 PO Box 7
 Teglværksvej 7, Tystofte
 DK-4230 Skælskør
 Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06
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EE: Plant Production Inspectorate
 Variety Control Department
 Vabaduse sq. 4
 EE-71020 Viljandi
 Tel.: (372) 43 33 946
 Fax: (372) 43 34 650
 E-mails: pille.ardel@plant.agri.ee@plant.agri.ee
 Website: www.plant.agri.ee

EL: Υπουργείο Αγροτικής Ανὰ πτυξης και Τροφίμων
 Γενική Διεύθυνση Φυτικής Παραγωγής
 Διεύθυνση Εισροών Φυτικής Παραγωγής
 Αχαρνών 2
 10176 Αθήνα
 Τηλέφωνο: (30) 210 212 4359 – 212 4102, φαξ: (30) 210 212 

4137

ES: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
 Ofi cina Española de Variedades Vegetales
 Calle Alfonso XII, 62
 E-28014 Madrid
 Tel.: (34) 913 47 67 21 – 347 6921, Fax: (34) 913 47 67 03

FI: Ministry of Agriculture
 Plant Variety Rights Offi  ce
 Liisankatu 8, PO Box 322
 FI-00171 Helsinki
 Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43
FR: Ministère de l’agriculture
 Comité de la protection des obtentions végétales
 11, rue Jean-Nicot
 F-75007 Paris
 Tél.: (33) 142 75 93 14; fax: (33) 142 75 94 25

HU: Hungarian Patent Offi  ce (HPO)
 Garibaldi str. 2
 HU-1054 Budapest
 Tel.: (361) 312 44 00, fax: (361) 331 25 96
 E-mail: mszh@hungary.com
 Website: www.hpo.hu

IE: Offi  ce of the Controller of Plant Breeders’ Rights
 Department of Agriculture and Food
 Backweston
 Leixlip
 Co. Kildare
 Ireland
 Tel. (353-1) 630 29 04
 Mobile (353) 86 812 36 91
 Fax (353-1) 628 06 34

IT: Uffi  cio Italiano Brevetti e Marchi
 Ministero dello Sviluppo Economico
 Via Molise 19
 IT-00187 Roma (RM)
 Tel.: (39) 06 47 05 56 54, fax: (39) 06 47 05 56 35

LT: Lithuanian State Plant Varieties Testing Centre
 Smėlio 8
 LT-2055 Vilnius
 Tel.: (370) 5 234 92 96, fax: (370) 5 234 18 62
 E-mail: lvavtc@takas.lt

LV: State Plant Protection Service
 Plant Variety Testing Department
 Lubanas iela 49
 LV-1073 Riga
 Tel.: (371) 736 55 67, fakss: (371) 736 55 71
 e-pasts: sergejs.katanenko@vaad.gov.lv
 Tīmakļa vietne: www.vaad.gov.lv

MT: Ministry for Rural Aff airs & Environment
 Agricultural Services & Rural Development Division
 National Agricultural Research & Development Centre
 Għammieri
 MT-Marsa
 Tel.: (356) 21 22 42 41/(356) 21 22 42 42/(356) 21 23 95 28
 Fax: (356) 21 23 15 17
 Website: www.agric.gov.mt

NL: Raad voor het Kwekersrecht
 Bennekomseweg 41/Postbus 27
 6710 BA Ede
 Nederland
 Tel. (31-318) 82 25 80; fax (31-318) 82 25 89

PL: Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)
 PL-63-022 Slupia Wielka
 Tel.: 48(0) 61 285 23 41, faks: 48(0) 61 285 35 58
 E-mail: sekretariat@coboru.pl
 Website: www.coboru.pl

PT: Direcção-geral de Agricultura e Desenvolvimento Rural
 Divisão de Sementes, Variedades e Recursos Geneticos
 Edifício II – Tapada da Ajuda
 PT-1349-018 Lisboa
 Tel.: (351 213) 61 32 74; Fax: (351 213) 61 32 77

RO: Ofi ciul de Stat pentru Inventii si Marci
 Str. Ion Ghica Nr. 5, Sector 1
 Bucuresti, Cod 030044
 Tel.: (4021) 315 90 66 

315 56 98
 Fax: (4021) 312 38 19
 E-mail: adriana.paraschiv@osim.ro

SE: Statens Växtsortsnämnd
 Box 1247
 S-171 24 Solna
 Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

SK: Central Agricultural Inspection & Testing Institute (UKSUP)
 Matúškova, 21
 SK-Bratislava 833 16
 Tel./fax: 421 2 54 65 42 82
 Website: www.uksup.sk
 E-mail: benovska.katarina@uksup.sk

SL: Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
 Phytosanitary Administration of
 the Republic of Slovenia (Furs)
 Einspielerjeva 6
 SLO-1000 Ljubljana
 Tel.: (386-1) 309 43 79
 Fax: (386-1) 309 43 35
 E-mail: furs.mkgp@gov.si
 Website: www.furs.si

UK: Department for Environment, Food and Rural Aff airs
 Plant Variety Rights Offi  ce
 Huntingdon Road
 United Kingdom
 Cambridge CB3 0LF
 Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86
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7.

BG  Краен срок за заявките, с оглед публикуването на следващия брой на Официален вестник

ES  Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Ofi cial:

CS  Uzávěrka pro podání žádostí s ohledem na následující vydání Úředního věstníku:

DA  Sidste frist for ansøgninger til off entliggørelse i næste udgave af Den Offi  cielle Tidende:

DE  Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

ET  Tautluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega:

EL  Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για αιτήσεις ενόψει της επόμενης έκδοσης της Επίσημης 
 Εφημερίδας:

EN  Closing date for applications in view of the next edition of the Offi  cial Gazette:

FR  Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin offi  ciel:

IT  Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino uffi  ciale:

LV  Pieteikumu iesniegšanas gala termiņš, ņemot vērā Ofi ciālā Ziņotāja (Offi  cial Gazette) nākamā 
 numura iznākšanas datumu:

LT  Galutiné paraiškų pateikimo data, vadovaujantis kitu Ofi cialiojo žurnalo 
 (Offi  cial Gazette) numeriu:

HU  A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következő kiadását tekintetbe véve:

MT  Data ta’ l-għeluq għal applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Uffi  ċjali:

NL  Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
 Mededelingenblad:

PL  Ostateczny termin nadsyłania wniosków w świetle następnej edycji Urzędowej Gazety:

PT  Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Ofi cial:

RO  Termen limită pentru depunerea cererilor în vederea publicării în următoarea ediție a Buletinului ofi cial

SK  Uzávierka pre prihlášky v súvislosti s ďalším vydaním Úradného vestníka:

SL  Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila:

FI  Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

SV  Sista datum för ansökningar för off entliggörande i Offi  ciella tidskriftens nästa nummer:

23.12.2008
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8.

BG  Списък на заявителите и на титулярите на правна закрила на Общността на 
 сортовете растения, на създателите и на процесуалните представители

ES  Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales,
 de obtentores y de representantes legales

CS  Seznam žadatelů a držitelů odrůdový ch práv společenství, šlechtitelů a 
 zástupců v řízení

DA  Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, 
 forædlere og befuldmægtigede

DE  Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, 
 der Züchter und der Verfahrensvertreter

ET  Sordikaitse taotlejate ja ühenduse kaitse aluste sortide omanike, 
 aretajate ja esindajate nimekiri

EL  Κατάλογος αιτούντων και κατόχων κοινοτικών δικαιωμάτων 
 επί φυτικών ποικιλιών, δημιουργών και αντικλήτων

EN  List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, 
 breeders and procedural representatives

FR  Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions 
 végétales, des obtenteurs et des mandataires

IT  Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria 
 per ritrovati vegetali, dei costitutori e dei mandatari

LV  Kopienas augu šķirņu aizsardzības tiesību saņemšanas pretendentu, 
 aizsardzības tiesību īpašnieku, selekcionāru un likumīgo pārstāvju saraksts

LT  Pareiškėjų dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje suteikimo, savininkų, 
 selekcininkų ir procesinių atstovų sąrašas

HU  A közösségi növényfajta-oltalmi jogok kérelmezőinek, jogosultjainak, 
 továbbá a nemesítők és eljárásbeli képviselők jegyzéke

MT  Lista ta’ l-applikanti għal u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji ta’ varjetà
 ta’ pjanti, kultivaturi u rappreżentanti proċedurali

NL  Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht,
 van kwekers en van vertegenwoordigers voor de procedure

PL  Lista wnioskodawców i posiadaczy wspólnotowych praw do ochrony
 odmian roślin, hodowców i pełnomocników

PT  Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais,
 dos obtentores e dos representantes para efeitos processuais

RO  Lista solicitanților de drepturi comunitare pentru soiuri de plante,
 a titularilor de drepturi, a amelioratorilor şi a mandatarilor

SK  Zoznam prihlasovateľov a majiteľov práv Spoločenstva v oblasti odrôd rastlín, 
 šľachtiteľov a procesný ch zástupcov

SL  Seznam prijaviteljev, imetnikov žlahtniteljske pravice,
 žlahtniteljev in zastopnikov v postopku

FI  Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien,
 jalostajien ja menettelyyn valtuutettujen edustajien luettelo

SV  Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt,
 förädlare och ombud
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00003 GPL INTERNATIONAL A/S GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00014 ANGELIKA UTECHT HINTERER REBSTOCK 38
56410 MONTABAUR
GERMANY

00016 TEAGASC CROPS RESEARCH CENTRE
OAK PARK
CARLOW CO.CARLOW 
IRELAND

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00025 FIDES B.V. COLDENHOVELAAN 6
2678 PS DE LIER
NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO B.V. GRACHTWEG 71
2161 HM LISSE
NETHERLANDS

00038 KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

00039 DR. PEER WILDE KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

00056 NICKERSON (UK) LTD ROTHWELL
MARKET RASEN LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

00058 KWS UK LTD 56 CHURCH STREET 
THRIPLOW NR ROYSTON
ROYSTON HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00065 MERKEN-EN MODELLENBUREAU 
HOLLAND

LAAN VAN VREDENOORD 33
2289 DA RIJSWIJK
NETHERLANDS

Номер / Número / 
Číslo / Nummer / 

Nummer / Number / 
Αριθμός / Number / 
Numéro / Numero / 
Numurs / Numeris / 

Szám / Numru / 
Nummer / Numer / 
Número / Număr / 

Číslo / Številka / 
Numero / Nummer

1

Име / Nombre / Jméno / Navn / Name / Nimi / 
΄Ονομα / Name / Nom / Nome / Vārds / Vardas ir 
pavardė / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / 

Nume / Meno / Ime / Nimi / Namn

2

Адрес / Dirección / Adresa / Adresse / Adresse / 
Aadress / Διεύθυνση / Address / Adresse / Indirizzo / 

Adrese / Adresas / Cím / Indirizz / / Adres / 
Endereço / Adresă / Adresa / 

Naslov / Osoite / Adress

3



15.12.2008 6/2008/125

LIST PAGE 125 

1 2 3

00071 MARGA DÜMMEN DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BEHEER B.V. HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT B.V. WETERINGWEG 3A
2155 MV LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00083 NEW FARM CROPS LTD MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN 
ZAADHANDEL B.V.

BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
2678 KX DE LIER
NETHERLANDS

00097 DE RUITER SEEDS B.V. LEEUWENHOEKWEG 52
2660 BB BERGSCHENHOEK
NETHERLANDS

00105 BERTHOLD BAUER HOFMARKSTRASSE 1
93083 NIEDERTRAUBLING
GERMANY

00110 CEBECO ZADEN B.V. POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

00117 SAKA PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00119 DENIS-PLANTS B.V.B.A. BOCHTENSTRAAT 6
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET S.E.
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 KNUD JEPSEN DAMSBROVEJ   53
NORRING
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU KG TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00132 PLANTAS DE NAVARRA S.A. CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA NAVARRA
SPAIN
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00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
SEJET
8700 HORSENS
DENMARK

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG AG WEISSENBURGER STRASSE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY

00146 ERHARDT EGER PFLANZENZUCHT DR H.C.CARSTEN
LÜBECKER STRASSE 62-68
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00147 SANDE B.V. BOSWEG 46 B
1756 CJ ‘T ZAND
NETHERLANDS

00154 KWEKERIJ DE AMSTEL B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 115
2441 GC NIEUWVEEN
NETHERLANDS

00155 DRS.THOMAS JOHANNES PETRUS G. 
VAN DER HEIJDEN

ASTERSTRAAT 53
1602 XC ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00160 STAR FRUITS S.N.C. S.A.R.L. STAR FRUITS DIFFUSION
ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00164 DANZIGER “DAN” FLOWER FARM MOSHAV MISHMAR HASHIVA
P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00165 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00168 PAUL ECKE RANCH 800 ECKE RANCH ROAD
ENCINITAS CA 92024-7722
UNITED STATES OF AMERICA

00180 PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL INC. 7100 NW 62 ND AVE.

JOHNSTON IA 50131
UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT B.V. VAN RENNESSTRAAT 3
2692 CN ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT 
HANS-GEORG LEMBKE KG

HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

00186 SVALÖF WEIBULL AB ONSJÖVÄGEN
268 81 SVALÖV
SWEDEN

00192 ASPARAGUS BEHEER B.V. VELD OOSTENRIJK 13
5961 NV HORST
NETHERLANDS

00205 FRANZ MAASSEN HOLTER FELD 2
47638 STRAELEN
GERMANY
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00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00215 VAN WAVEREN SAATEN GMBH RODEWEG 20
37081 GÖTTINGEN
GERMANY

00216 GUILLOU FRERES BERNARD JACQUES 
ET MAURICE

55 RUE GODARD
35400 SAINT-MALO
FRANCE

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. MIJNSHERENWEG 23
1433 AP KUDELSTAART
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00239 AGRICO U.A. P.O. BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00255 C.C. BENOIST S.A. FERME DE MOYENCOURT
78910 ORGERUS
FRANCE

00260 CAUSSADE SEMENCES S.A. Z.I. DE MEAUX
82303 CAUSSADE
FRANCE

00272 PEPINIERES PROUTEAU FRERES S.A. LES QUATRE RUES
49320 SAINT SATURNIN SUR LOIRE
FRANCE

00286 CORN. BAK B.V. DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH & CO. KG JOHANN FIRLBECKSTRASSE 20
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00301 CLEANGRO LTD LEYTHORNE NURSERY
VINNETROW ROAD
CHICHESTER PO20 1QD
UNITED KINGDOM

00303 S.N.C. ELARIS 75 AVENUE JEAN JOXE
49100 ANGERS
FRANCE

00307 OLIJ ROZEN BV ACHTERWEG 60 & 73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

00311 SAATZUCHT RUDOLF POHL KG GUT WARRINGHOLZ
25560 SCHENEFELD
GERMANY

00315 NORIKA-NORDRING-
KARTOFFELZUCHT-UND 
VERMEHRUNG-GMBH GROSS LÜSEWITZ

PARKWEG 4
18190 GROSS LÜSEWITZ
GERMANY
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00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDVEJ 55
7184 VANDEL
DENMARK

00343 DR HERMANN STRUBE FR. STRUBE SAATZUCHT GMBH & CO. KG
HAUPTSTRASSE 1
38387 SÖLLINGEN
GERMANY

00344 EUROPLANT PFLANZENZUCHT GMBH WULF-WERUM STRASSE 1
21337 LÜNEBURG
GERMANY

00358 WÜLFINGHOFF FREESIA B.V. SAMMERSWEG 1
2285 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00361 WITTEMAN & CO MULTIFLORA B.V. VEENENBURGERLAAN 108
2182 DC HILLEGOM
NETHERLANDS

00370 IRTA INSTITUT DE RECERCA I TECNOLOGIA 
AGROALIMENTARIES
PASSEIG DE GRACIA 44 3ERA PLANTA
08007 BARCELONA
SPAIN

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ VAN RIJN B.V. POSTBUS 98
2685 ZH POELDIJK
NETHERLANDS

00391 HETTEMA ZONEN KWEEKBEDRIJF BV RANDWEG 25
8304 EMMELOORD
NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HIGHWAY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00402 ISTITUTO REGIONALE PER LA 
FLORICOLTURA

VIA CARDUCCI 12
18038 SANREMO (IM)
ITALY

00419 BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ B.V. GRACHTWEG 71
2161 HM LISSE
NETHERLANDS

00420 TEN HOOPEN JONKER FRESCO, 
ATTORNEYS AT LAW

WESTEINDE 58-D
2275 AG VOORBURG
NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF PATENT UND RECHTSANWÄLTE
SCHWEIGERSTRASSE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION 
INTERNATIONAL C.V.

NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ‘S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00427 KATE WARD MARKET STAINTON
MARKET RASEN LINCS LN8 5LJ
UNITED KINGDOM
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00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
NORRING
8382 HINNERUP
DENMARK

00434 THEODORUS C.L. TEN HAVE HAAGKAMP 9
2675 SK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00436 BERRES MARCUS POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT 
MBH BERLIN

GRÜNAUER STRASSE 5
12557 BERLIN
GERMANY

00443 SOCIETA’ ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL 
AGRARPRODUKTION OHG

STREHLOW 19
17111 HOHENMOCKER
GERMANY

00460 GERARDUS JOHANNES VAN VEEN VEENWEG 23
2432 CA NOORDEN
NETHERLANDS

00464 ANDREAS SPANAKAKIS FR. STRUBE SAATZUCHT GMBH & CO.KG
HAUPTSTRASSE 1
38358 SÖLLINGEN
GERMANY

00466 RENÉ ROYON 128 SQUARE DU GOLF
LES BOIS DE FONT MERLE
06250 MOUGINS
FRANCE

00486 DR D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00487 DR W. SCHMIDT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 DR R. LEIPERT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00491 ROBERTA VENTURO STRADA ISOLA INFERIORE 71/2
18038 SANREMO  (IM)
ITALY

00505 GABRIEL DANZIGER MOSHAV MISHMAR HASHIVA
P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00560 ALGEMEEN OCTROOI EN 
MERKENBUREAU

DRS KORENSTRA
JOHN F.KENNEDYLAAN 2
5612 AB EINDHOVEN
NETHERLANDS
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00575 HANS-GERD SEIFERT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00586 DR ERHARD EBMEYER KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

00610 REINHARDT G. FLERZHEIMERSTRASSE
53359 REINBACH-RAMERSHOVEN
GERMANY

00611 SCHMITZ HÜBSCH G. LANGGASSERWEG 14
76863 HERXHEIM
GERMANY

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD
WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00638 HUBERT BRANDKAMP IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG ANHOLT
GERMANY

00639 PETER BRILL AM KASTELBERG 59
66578 SCHIFFWEILER
GERMANY

00642 CHURCHUS JOHN FIONA DRIVE 4 - DEVON MEADOWS
VICTORIA 3977
AUSTRALIA

00648 CONSEJO SUPERIOR DE 
INVESTIGACIONES CIENTIFICAS

OFICINA DE TRANSFERENCIA DE 
TECNOLOGIA
CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

00683 HILD SAMEN GMBH KIRCHENWEINBERG STRASSE 115
71672 MARBACH AM NECKAR
GERMANY

00689 INRA INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE 
AGRONOMIQUE
147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00700 INSTITUTE OF EXPERIMENTAL BOTANY 
AS CR V.V.I.

ROZVOJOVA 135
165 02 PRAHA 6
CZECH REPUBLIC

00706 KIBAFLOR B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG AALSMEER
NETHERLANDS

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN 
GMBH & CO. KG

ROSENSTRASSE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

00715 GERD CANDERS HOLTER FELD 2
47638 STRAELEN
GERMANY
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00725 NACHTVLINDER B.V. PARADIJSWEG 61
2461 TL TER AAR
NETHERLANDS

00727 N.V. JOHAN NICOLAÏ GORSEM DORP 51
3803 SINT TRUIDEN
BELGIUM

00731 NORDSAAT SAATZUCHTGESELLSCHAFT 
MBH

HAUPTSTRASSE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 15425-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00737 PEACOCK B.V. NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00740 ASMUS SÖREN PETERSEN LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

00743 PLANT SCIENCES INC. 342 GREEN VALLEY ROAD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

00751 PURDUE RESEARCH FOUNDATION 3000 KENT AVENUE
WEST LAFAYETTE IN 47907-1650
UNITED STATES OF AMERICA

00777 TAKII & COMPANY LTD 180 UMEKOJI-DORI
INOKUMA - SHIMOGYO-KU
600-8686 KYOTO
JAPAN

00786 W. VON BORRIES-ECKENDORF GMBH & 
CO. KG

HOVEDISSER STRASSE 92
33818 LEOPOLDSHÖHE
GERMANY

00792 WISCONSIN ALUMNI RESEARCH 
FOUNDATION

P.O. BOX 7365
MADISON WI 53707-7365
UNITED STATES OF AMERICA

00804 JEAN DONNENWIRTH PIONEER HI-BRED S.A.R.L.
CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 CHRISTIANE DUCHÊNE 5, RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00815 ENZO NOBILE VIA LAVATOI 3
18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)
ITALY

00823 HANES MITCHELL E. JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY CA 95037
UNITED STATES OF AMERICA

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIÈRE
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE
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00833 OLIJ WIJNAND HUIBERT ACHTERWEG 60-73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

00835 NICOLAAS DAVID MARIA STEUR SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 ELLY BAK AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00855 JOHANNES WILHELMUS ANTONIUS 
EVERS

LAAUWICKSTRAAT 10
6663 CJ LENT
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION B.V. RIJSHORNSTRAAT 201
1435 HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00859 ZAIGER’S INC. GENETICS 1219 GRIMES AVENUE
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

00885 SARDO PIEMONTESE SEMENTI SOC. 
COOP. S.A.

VIA GOFFREDO MAMELI 7
13100 VERCELLI (VC)
ITALY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 ALAIN ANTOINE MEILLAND DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00893 CLOVIS MATTON N.V./S.A. KAAISTRAAT 5
8581 AVELGEM-KERKHOVE
BELGIUM

00904 DARTHUIZER BOOMKWEKERIJEN B.V. BROEKWEG 3
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD 
RESEARCH INSTITUTE OF NEW 
ZEALAND LTD

120 MOUNT ALBERT ROAD
SANDRINGHAM
1025 AUCKLAND
NEW ZEALAND

00916 ALLAN WHITE 238 NAPIER ROAD
HAVELOCK NORTH
 HAWKE’S BAY
NEW ZEALAND

00928 DR EBERHARD LAUBACH ZUCHTSTATION SEGRAHN - HOFWEG 8
23899 GUDOW-SEGRAHN
GERMANY

00935 KIYOSHI MIYAZAKI 2838-127, HINATSU-CHO, HIKONE
 SHIGA
JAPAN

00939 DR. J. ACKERMANN & CO. SAATZUCHT 
IRLBACH

MARIENHOFSTRASSE 17
94342 IRLBACH
GERMANY
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00970 THEO J.H.M. TEUNISSEN GRIFTDIJK ZUID 37
6663 BA LENT
NETHERLANDS

01006 BERNARD DEBRAY B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01018 AGRIOM B.V. ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI
TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA S.A.S. 1 ALLEE LOEIZ HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01041 DR TED LUND MOSES LAKE
WASHINGTON DC 
UNITED STATES OF AMERICA

01063 ASTÉE FLOWERS B.V. PARADIJSWEG 67
2461 TL TER AAR
NETHERLANDS

01065 FLOYD ZAIGER 1219, GRIMES AVE
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

01070 PREISIG WALTER OBERE ZELGSTRAASSE 4
8590 ROMANSHORN
SWITZERLAND

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE B.V. CORNELIS KUINWEG 28A
1619 PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE - SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01078 MICHEL KRILOFF 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
06600 ANTIBES
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01092 OLLE JOHNSSON BENGT BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

01093 JEPPSSON BENGT BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

01094 JOHANSSON EVERT BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN
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01110 GENESIS CORPORATE MARKETING 
CONSULTANCY

MR PETER DEALTREY
LANGFORD HALL BARN WITHAM ROAD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01111 SCHROEDER JOACHIM HAUPTSTR. 17
25560 WARRINGHOLZ
GERMANY

01112 KEISEI ROSE NURSERIES INC. 1-12-1 OSHIAGE SUMIDA-KU
131-0045 TOKYO
JAPAN

01130 DR. WERNER HORN SW SEED HADMERSLEBEN GMBH
KROPPENSTEDTER STRASSE 4
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

01131 DR. MARTIN FRAUEN NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT 
HANS-GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01132 DR. OLAF SASS NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT 
HANS-GEORG LEMBKE KG HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01155 INIA-OTRI CTRA DE LA CORUÑA KM 7,5
28040 MADRID
SPAIN

01158 INSTITUTO TECNOLÓGICO AGRARIO DE 
CASTILLA Y LEÓN (ITACYL)

FINCA ZAMADUEÑAS
CTRA. DE BURGOS-LEÓN KM 119
47071 VALLADOLID
SPAIN

01175 PELOQUIN STANLEY MANDAN CRECENT 4030
MADISON WI 53711
UNITED STATES OF AMERICA

01203 BERRY R & D INC. 342 GREEN VALLEY ROAD
WATSONVILLE CA 95076-1305
UNITED STATES OF AMERICA

01204 STEVEN D. NELSON 120 LITCHFIELD LANE
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01205 MICHAEL D. NELSON 520 CALABASAS ROAD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01208 SCOTT C. TREES 725 ZENON WAY
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01233 KRAFFT LUDWIG POSTFACH 13 08 31
20108 HAMBURG
GERMANY

01234 DR.G.WAHLE ROSENSTRASSE 4
23845 GRABAU
GERMANY
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01306 AGRICULTURAL RESEARCH 
ORGANISATION (A.R.O.)

THE VOLCANI CENTER 
P.O.BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

01322 KRAFFT JOSEF POSTFACH 130831
20108 HAMBURG
GERMANY

01344 TAYLOR’S NURSERY INC. 3705 NEW BERN AV.
RALEIGH NC 27610
UNITED STATES OF AMERICA

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14
2665 KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01364 TAKII EUROPE B.V. HOOFDWEG 19
1424 PC DE KWAKEL
NETHERLANDS

01366 WILHELM KORDES ROSENTRASSE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 TIM-HERMANN KORDES ROSENTRASSE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 MARGARITA KORDES ROSENTRASSE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01378 DR FRANK B. BROWN 4263 COREY ROAD
VALKARIA FL 32950
UNITED STATES OF AMERICA

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5
2678 NC DE LIER
NETHERLANDS

01394 ROSE BREWSTER ROTHWELL
MARKET RASEN LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01396 DSP DELLEY SEMENCES ET PLANTES 
S.A.

ROUTE DE PORTALBAN 40
1567 DELLEY
SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE

01401 ROBERSON J. ROBERT 31706 E PINK HILL RD.
GRAINE VALLEY MO 64029
UNITED STATES OF AMERICA

01414 DR. WERNER PAULMANN
23999 MALCHOW/POEL
GERMANY

01426 STEPHEN M. ACKERMAN 261 ALHAMBRA STR.
SALINAS CA 93906
UNITED STATES OF AMERICA
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01433 K.SAHIN, ZADEN B.V. HOOFDWEG 19
1424 PC DE KWAKEL
NETHERLANDS

01448 HILLIER NURSERIES LTD AMPFIELD HOUSE
AMPFIELD
ROMSEY HAMPSHIRE SO51 9PA
UNITED KINGDOM

01455 STEPHAN BERGER JOHANN FIRLBECKSTRASSE 20
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

01456 KWEKERIJ DELPHI V.O.F. LEIDSEVAART 192
2211 WE NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

01458 IMANSE LELIEVEREDELING B.V. GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

01511 A.T. YATES & SON POPLARS NURSERY
HOLMES CHAPEL ROAD
SOMERFORD CONGLETON CW12 4SP
UNITED KINGDOM

01514 HANDELSKWEKERIJ VAN DER VELDEN 
B.V.

FITSELSTEEG 6
5491TW SINT-OEDENRODE
NETHERLANDS

01535 WANG YU-LIN PROFESSOR 35 MC FADZEAN DRIVE - BLOCKHOUSE 
BAY
 AUCKLAND
NEW ZEALAND

01537 JOHN WARD VINE HOUSE MAIN STREET
ELMLEY CASTLE
PERSHORE-WORCESTERSHIRE WR10 3HS
UNITED KINGDOM

01539 FOBEK B.V. NIEUWEBILDTDIJK 236
9076 PM SINT ANNAPAROCHIE
NETHERLANDS

01561 GRAHAM NOEL BROWN 50, BOUNDARY ROAD
PENNANT HILLS 2120 NSW
AUSTRALIA

01575 INTERNATIONAL VEGETAL SELECTION 7-9 RUE DE PRESSENSE
75014 PARIS
FRANCE

01576 ETS LEMAIRE DEFFONTAINES 180 RUE DU ROSSIGNOL
59310 AUCHY LES ORCHIES
FRANCE

01589 PLANTIPP B.V. MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01601 FA. L.G. VREUGDENHIL & ZN MONSTERSEWEG 68
2691 JJ ‘S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

01618 FR. STRUBE SAATZUCHT GMBH & CO. 
KG

HAUPTSTRASSE 1
38387 SÖLLINGEN
GERMANY
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01634 AAD J.M. LEIJTEN GANSOORD 62
2165 BD LISSERBROEK
NETHERLANDS

01638 FABIO MONGUZZI
35043 MONSELICE (PD)
ITALY

01689 VALKPLANT B.V. VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NETHERLANDS

01691 P.J.M. VAN SCHIE V.O.F. JACOBA VAN BEIERENWEG 95C
2215 KW VOORHOUT
NETHERLANDS

01701 T. VAN NIEUWKERK AMARYLLIS B.V. ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01702 TON PETER VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01725 AZIENDA AGRICOLA VIVAI VERDEMARE VIA PER ROSIGNANO 18A
57018 VADA (LI)
ITALY

01726 ALESSANDRO DURANTI VIA PER ROSIGNANO 18/A
57018 VADA (LI)
ITALY

01756 BRIGITTA SCHMIEDCHEN KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

01757 ARC FIJNBOS UNIT (SA) PRIVATE BAG XI
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01771 DANIELE BASSI VIA FELTRE 80
20134 MILANO (MI)
ITALY

01798 PUKEKARORO EXOTICS LTD 201 PAPAROA STATION ROAD
P.O.BOX 29
0585 PAPAROA NORTHLAND
NEW ZEALAND

01808 GEBR. MAX UND UWE LEINERT GMBH ROSENWEG 2
74918 ANGELBACHTAL
GERMANY

01810 LUX RIVIERA S.R.L. VIA SAN ROCCO 1
18039 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01811 ALESSANDRO GHIONE CORSO NIZZA 20
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01813 NEW ZEALAND INSTITUTE FOR CROP & 
FOOD RESEARCH LTD

CANTERBURY AGRICULTURE AND 
SCIENCE CENTRE
PRIVATE BAG 4704
 CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND
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01821 TESTCENTRUM VOOR SIERGEWASSEN 
B.V.

HYACINTENLAAN 8
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

01824 NOVARTIS SEEDS AB BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

01843 PURE LINE SEEDS, INC. 119 EAST 3RD STREET
MOSCOW ID 83843
UNITED STATES OF AMERICA

01851 HERGEN BERDING AM JADEBUSEN 36
26345 BOCKHORN
GERMANY

01873 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 8BW
UNITED KINGDOM

01881 PEPSICO INTERNATIONAL LTD 63 KEW ROAD
RICHMOND SURREY TW9 2QL
UNITED KINGDOM

01883 HOOPES ROBERT 4295 TENDERFOOT RD.
RHINELANDER 54501
UNITED STATES OF AMERICA

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS CASTELLS S.L. AVDA GOLES DE L’ EBRE 269
43580 DELTEBRE (TARRAGONA)
SPAIN

01902 SYNGENTA SEEDS GMBH AM SCHEID 1A
56204 HILLSCHEID
GERMANY

01903 HORTIS HOLLAND B.V. INTERNATIONAL PLANT LICENSING
TREUBSTRAAT 17 H
2288 EH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01922 VINKAPLANT B.V. RIETWIJKEROORDWEG 22
1432 JE AALSMEER
NETHERLANDS

01931 FRATELLI GALLO S.N.C. DI LAZZARO 
GALLO & C.

VIA FONDO D’ORTO 5
80053 CASTELLAMMARE DI STABIA (NA)
ITALY

01941 BRUCE D. MOWREY 266 WEBB ROAD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01950 ARTUS GROUP 
MARKETINGGESELLSCHAFT MBH

ALTE KARLSRUHER STR. 8
76227 KARLSRUHE
GERMANY

01961 BERBEE BEHEER B.V. MIDDENWEG 13
2161 LR LISSE
NETHERLANDS

01993 JOSEF HEUGER MÜNSTERSTRASSE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

02001 LEONARDUS ARKESTIJN VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS
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02032 DR HEINRICH BÖHM FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02040 ALMO S.R.L. VIA ANDREA COSTA 32
28100 NOVARA (NO)
ITALY

02041 MARCHETTI GIOVANNI VIA MARCONI 18
13031 ARVORIO (VC)
ITALY

02074 DR M. LANDBECK POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02076 NICOLAS COUTEAU CENTRE DE SELECTION D’ALZONNE
LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02100 NIEK M. HOGENBOOM C/O POTHOS PLANT B.V.
ZWARTENDIJK 25 A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

02129 SELECT DELFORGE N.V. P/A CONTINENTAL ROSE RESEARCH
ROZENLAAN 17
9111 BELSELE
BELGIUM

02131 NIRP INTERNATIONAL S.A. “LE SANTA MARIA”
27 PORTE DE FRANCE
06500 MENTON
FRANCE

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. 10051 S.MACKSBURG ROAD
CANBY OR 97013
UNITED STATES OF AMERICA

02200 PRIMAVERA S.A.R.L. LES FONTAINES DE L’AUNAY
B.P.79
49250 BEAUFORT EN VALLEE
FRANCE

02204 YAMAMOTO DENDROBIUMS 1-2-30 HAMANO
700-845 OKAYAMA CITY
JAPAN

02205 FLORICULTURA B.V. POSTBUS 100
1960 AC HEEMSKERK
NETHERLANDS

02261 CHRISTIAN EVERS TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 TH. A. SEGERS MANEGELAAN 47
2131 XA HOOFDOORP
NETHERLANDS

02329 MONSANTO HOLLAND B.V. WESTEINDE 161
1601 BM ENKHUIZEN
NETHERLANDS
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02332 CENTRE DE RECHERCHE 
AGRONOMIQUE DE GEMBLOUX

100 RUE DU SUPORT
6800 LIBRAMONT
BELGIUM

02334 CNB (B.A.) HEEREWEG 347
2161 CA LISSE
NETHERLANDS

02348 FRANÇOIS BERNARD LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02374 RALF SCHRÄDER KARL-LEISNER-STR.15
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02409 SERASEM S.N.C. 60 RUE LEON BEAUCHAMP

59933 LA CHAPELLE D’ARMENTIERES 
CEDEX
FRANCE

02416 ALBANI VINCENZO & RUGGIERI ITALINA 
S.S. AGR.

VIA FONTANATETTA PODERE 158
BORGO PANTANO S.AGOSTINO
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

02433 RONALD HOUTMAN 
SORTIMENTSADVIES

VOOROFSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02441 J.A.C. BEETS EPPENHUIZERWEG 15
9996 VC EPPENHUIZEN
NETHERLANDS

02456 WPK BEHEER B.V. SCHANSEIND 19
4921 PM MADE
NETHERLANDS

02475 BRITISH ASSOCIATION REPRESENTING 
BREEDERS

UNIT 17 THE WREN CENTRE
WESTBOURNE ROAD
EMSWORTH PO10 7SU
UNITED KINGDOM

02482 FLEUROSELECT PARALLELBOULEVARD 214 D
2202 HT NOORDWIJK
NETHERLANDS

02494 JEAN DONNENWIRTH PIONEER GENETIQUE S.A.R.L.
CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. NAALDWIJKSEWEG 243 C
2691 PT ‘S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02588 WHITEACRE FARM NURSERY WALTHAM
CANTERBURY CT4 5SR
UNITED KINGDOM

02593 AGRICULTURAL RESEARCH COUNCIL 1134 PARK ST HATFIELD
PRETORIA 
SOUTH AFRICA

02619 MOERSELECT B.V. NOORDLIERWEG 18B
2678 LV DE LIER
NETHERLANDS
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02622 GARETH R. FRYER FRYERS NURSERY 
MANCHESTER ROAD
KNUTSFORD CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

02658 CHESTER SKOTAK JR. APDO 652
4050 ALAJUELA
COSTA RICA

02660 VALLEFLOR S.L. LLANO DEL CONDE
35217 VALSEQUILLO GRAN CANARIA
SPAIN

02661 GARTNERIET TVILLINGEGAARDEN A/S ANDERUPVEJ 68
5270 ODENSE N
DENMARK

02665 NEW WORLD PLANTS LTD. THE HOP KILN, COURT FARM
MANSELL GAMAGE - HEREFORDSHIRE 
HR4 7LE
UNITED KINGDOM

02671 CADAMON S.A.R.L. L’ANGUICHERIE
49140 SEICHES SUR LE LOIR
FRANCE

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02678 COMBIFLEUR B.V. MAASDIJK 101A
2691 PC ‘S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02738 G.A.E. RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02741 PETER MOORE 1 VALLEY VIEW, LONGSTOCK
STOCKBRIDGE - HAMPSHIRE SO20 6EF
UNITED KINGDOM

02761 NICKERSON INTERNATIONAL 
RESEARCH S.N.C.

RUE LIMAGRAIN
63720 CHAPPES
FRANCE

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER B.V. OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BD RIJNSBURG
NETHERLANDS

02792 GIE POIS NICKERSON UCS FERME DE L’ETANG BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

02804 DAVID W. CAIN 6713 MELLON COURT
BAKERSFIELD CA 93308
UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM A/S SLETTENSVEJ 207-215
5270 ODENSE N
DENMARK

02852 HANDELSKWEKERIJ ELGER B.V. HOEFSLAG 14
2641 ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS
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02856 LYNNE KNOSHER 3N875 S. BRIDLE CREEK
ST. CHARLES IL 60175
UNITED STATES OF AMERICA

02858 HENDRIK W. VAN DER VELDE RIVIERDIJK 431
3361 AK SLIEDRECHT
NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN B.V. ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02907 LIMAGRAIN NEDERLAND B.V. VAN DER HAVEWEG 2
4411 RB RILLAND
NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B.V. NOORDDAMMERWEG 104 A
1187 ZV AMSTELVEEN
NETHERLANDS

02919 DR RUDOLF JANSEN GRIMSEHLSTRASSE 31
37574 EINBECK
GERMANY

02922 DR W. BEYER GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02951 SUSANNE HERDEGEN DOLCE-RING 11
55278 UNDENHEIM
GERMANY

02958 HZPC HOLLAND B.V. P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02978 CORNELL UNIVERSITY COLLEGE OF 
AGRICULTURE AND LIFE

251 EMERSON HALL
NEW YORK 14853-1902
UNITED STATES OF AMERICA

03069 LAVENITE ENTERPRISES LAVENDER DOWNS, LAWFORD RD.
WEST MELTON
 CHRISTCHURCH RD 6
NEW ZEALAND

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL B.V. DROEVENDAALSESTEEG 1
6708 PB WAGENINGEN
NETHERLANDS

03112 CIRAD-FLHOR BD. DE LA LIRONDE
34398 MONTPELLIER CEDEX 5
FRANCE

03116 NILS KLEMM HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03126 J.W.P. KOLK BLOEMEN B.V. LEGMEERDIJK 210
1187 NK AMSTELVEEN
NETHERLANDS

03139 MONSANTO S.A.S. CROIX DE PARDIES
40305 PEYREHORADE
FRANCE

03152 FLEMING’S FLOWER FIELDS 1530 SKYLINE DRIVE
LINCOLN NE 68506
UNITED STATES OF AMERICA
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03171 MARK A. SMITH 12176 PALOMINO LANE
FORT MYERS FL 33912
UNITED STATES OF AMERICA

03185 SICASOV 7 RUE COQ HÉRON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03198 INTERSEED POTATOES GMBH GROSS CHARLOTTENGRODEN 6 B
26409 WITTMUND
GERMANY

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A
2691 MN ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03250 DE JONG BEHEER B.V. KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03264 ALMO S.P.A. VIA BIANDRATE 24
28100 NOVARA (NO)
ITALY

03304 RAGT 2N S.A.S. RUE EMILE SINGLA-SITE DE BOURRAN
B.P. 3336
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03313 GARTNERIET RENÉ REVELHOEJVEJ 29A
8200 ARHUS N
DENMARK

03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302
261 23 LANDSKRONA
SWEDEN

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03337 DR STEFFEN BEUCH NORDSAAT SAATZUCHTGESELLSCHAFT 
MBH
ZUCHTSTATION GRANSKEVITZ - 
GRANSKEVITZ 3
18569 GRANSKEVITZ/RÜGEN
GERMANY

03371 LANDBOUWBUREAU WIERSUM B.V. ZEEFBAAN 28
9672 BN WINSCHOTEN
NETHERLANDS

03384 V. JORION & FILS S.A. RUE DU VICINAL 19
7911 FRASNES LEZ BUISSENAL
BELGIUM

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE B.V. TURFSPOOR 53 A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03432 PROPHYL PTY LTD. 188 MAIN RD. - TASMANIA
AUSTINS FERRY 7011
AUSTRALIA

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD 107 COBBITTY ROAD
CAMDEN 2570 NSW
AUSTRALIA
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03494 JOSEPH BEN-DOR
12105 YESOD HAMA’ ALA
ISRAEL

03510 DANIEL BEDE MCDONALD 26 RAVEL ST.
SEVEN HILLS NSW 2147
AUSTRALIA

03511 BIANCHERI TRADING S.R.L. VIA BRAIE 187
18033 CAMPOROSSO MARE (IM)
ITALY

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

03541 JUTTA DETERING LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

03550 HIROSE Y. 3-20-14 YAMATE-CHO
IWAKUNI 
JAPAN

03552 A.J.M. DE KONING BEHEER B.V. DWARSKADE 7

2631 NA NOOTDORP
NETHERLANDS

03566 ZACHARIAS ADVOKATBYRA AB BOX 1144
18123 LIDINGO
SWEDEN

03567 SHUNSUKE TAKEUCHI 21-20 SHIKINOOKA KOZAKI-MACHI
289-0204 KATORI GUN, CHIBA-KEN
JAPAN

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. 12 CHEMIN DE L’HOBIT
B.P.27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

03572 DR KARTZ VON KAMEKE
24340 WINDEBY
GERMANY

03594 JACKSON AND PERKINS WHOLESALE 
INC.

6500 DONLON ROAD
P.O.BOX 1329
SOMIS CA 93066
UNITED STATES OF AMERICA

03596 RON VAN OPSTAL HOLDING B.V. ST.WILLEBRORDUSSTRAAT 3
4882 NM ZUNDERT
NETHERLANDS

03598 HEM GENETICS RESEARCH B.V. HEMMERBUURT 98
1607 CL HEM
NETHERLANDS

03602 SYNGENTA CROP PROTECTION AG SCHWARZWALDALLEE 215
4058 BASEL
SWITZERLAND

03603 BOOMKWEKERIJ RON VAN OPSTAL B.V. ST. WILLEBRORDUSSTRAAT 3
4882 NM ZUNDERT
NETHERLANDS
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03614 GARTNERIET ROSBORG BELLINGE A/S BRAENDEKILDEVEJ 43
5250 ODENSE SV
DENMARK

03631 BARNHOORN HIPPEASTRUM LEIDSEVAART 218
2211 WE NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

03638 COMPASS PLANTS B.V. JACQUELINE VAN DER WAALSHEEM 25
2182 ZN HILLEGOM
NETHERLANDS

03645 LAZZERI S.S. AGRICOLA VIA PIEDIMONTE 8
39012 MERANO (BZ)
ITALY

03654 SILVIA HOFMANN ENGELSTRASSE 72
55124 MAINZ
GERMANY

03667 SHINYA MIYANO 4714-139, SASAGAWA-I, TOUNOSYOU-
MACHI, KATORI-GUN
 CHIBA
JAPAN

03671 ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03692 RUTH KOBAYASHI 6038, PASEO ALAMEDA
CARLSBAD CA 92009
UNITED STATES OF AMERICA

03721 JOHANNA GEERTRUIDA HELENA VAN 
HAASTER

HYACINTENLAAN 15
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03725 KAPITEYN BREEDING B.V. GRASWEG 38
1761 LJ ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03740 KROMHOUT B.V. VOORWEG 79 B
2391AD HAZERSWOUDE
NETHERLANDS

03756 DR. BURKHARD SCHINKEL KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

03765 G.I.E. LINEA SEMENCES DE LIN 20 AVENUE SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS B.V. 1/E LOOSTERWEG 1/A
2182 BL HILLEGOM
NETHERLANDS

03806 TINA HENRIKSSON C/O SVALÖF WEIBULL AB
ONSJÖVÄGEN
268 81 SVALÖV
SWEDEN

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS B.V. ZONNEVELDSLAAN 15
2235 SC VALKENBURG (ZH)
NETHERLANDS
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03839 JUTTA MENZEL KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

03881 PEPINIERES MINIER S.A. LES FONTAINES DE L’AUNAY
B.P. 79
49250 BEAUFORT-EN-VALLEE
FRANCE

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD
SAINT LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

03910 GEBR. TEN HAVE C.V. HAAGKAMP 9
2675 SK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03919 AVERIS SEEDS B.V. VALTHERBLOKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
NETHERLANDS

03937 JÜRGEN NOACK
24214 GETTORF
GERMANY

03939 BAUCHE MARC 5 RUE DES SABLES
1325 CHAUMONT GISTOUX
BELGIUM

03985 PIONEER GENETIQUE S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

03999 P.C.M. OLSTHOORN HOLDING B.V. BROEKPOLDERLAAN 38
2675 LJ HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04000 PIONEER HI-BRED S.A.R.L. CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

04029 GRAVATT WAYNE WAIRUA GROVE URETITI RD.
RD2 WAIPU
NEW ZEALAND

04031 TREVOR BRLJEVICH 2 CALLA STR.
 MAUNGATUROTO
NEW ZEALAND

04032 GRAVATT JEAN WAIRUA GROVE URETITI RD.
RD2 WAIPU
NEW ZEALAND

04061 FLEURATIONS B.V. BAGIJNELAND 1
2691 NC ‘S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 13-12, HIRAKAWA-CHO 2-CHOME
CHIYODA-KU
102-853 TOKYO
JAPAN
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04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 800 NORTH LINDBERGH BVLD
ST LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04105 SYNGENTA SEEDS LTD MARKET STAINTON
MARKET RASEN LINCS LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

04106 BERNARD INNOVATION VEGETALE S.A 
R.L.

LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

04113 MARK DIGBY 18 GARDENER’S WALK 
ST.BOTOLPH’S GREEN
BOSTONS LINCS PE21 7LB
UNITED KINGDOM

04121 EDEN’S CREATION B.V. C/O BOOMKWEKERIJ HOEKERT B.V.
ZUIDERZEESTRAATWEG 410
8091 PB WEZEP
NETHERLANDS

04125 MARTIN BREUN AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04126 JOSEF BREUN AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04131 KAZUNARI IWAKI 13-10-106 KIZUKIGION-CHO
NAKAHARA-KU KAWASAKI
 KANAGAWA
JAPAN

04143 WALTER BLOM B.V. HYACINTENLAAN 2
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

04167 FLORIMOND DESPREZ VEUVE & FILS 
S.A.S.

3, RUE FLORIMOND DESPREZ
59242 CAPPELLE-EN-PEVELE
FRANCE

04182 JUNGPFLANZEN RAMPP GMBH MATTSIESER STRASSE 29
87775 SALGEN-HAUSEN
GERMANY

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING S.A. FERME DE L’ETANG
B.P.3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

04197 EURALIS SEMENCES S.A.S. AV. GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04206 DEKALB GENETICS CORP. 800 NORTH LINDBERGH DR.
SAINT LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04222 JEAN-MARC TUSON LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING S.A.
Z.A. LES PAINS
49320 LES ALLEUDS
FRANCE

04230 THEODORUS WILHELMUS VAN SCHIE DREESLAAN 323
2672 DV NAALDWIJK
NETHERLANDS
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04231 ALESSIO GALLO VIA FONDO D’ORTO 5
80053 CASTELLAMMARE DI STABIA (NA)
ITALY

04239 PFBI LTD 63 KEW ROAD
RICHMOND SURREY TW9 2QL
UNITED KINGDOM

04243 MOLTER B.V. LEIDSEVAART 133
2211 VS NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04261 GREEN WORKS INTERNATIONAL B.V. KANAALKADE 77
1756 AD ‘T ZAND (N-H)
NETHERLANDS

04284 YEN-LIN HUNG BODELSCHWINGHSTR. 21
81539 MÜNCHEN
GERMANY

04285 CHIANG KUEI FENG N° 1-1 CHENGGONG NEW VILLAGE
JIYANG MEINONG
KAOHSIUNG COUNTY 84350
CHINESE TAIPEI

04288 SAATZUCHT DONAU GMBH & CO KG SAATZUCHTSTRASSE 11
2301 PROBSTDORF
AUSTRIA

04296 STEENKS BEHEER B.V. ZONNEVELD 1-7
5993 SG MAASBREE
NETHERLANDS

04301 ALLPLANTS HOLDING B.V. SIMON HOMBURGSTRAAT 19
5431 NN CUIJK
NETHERLANDS

04304 PAUL A. TALMADGE 1134 FOXENWOOD DR.
ORCUTT CA 93455
UNITED STATES OF AMERICA

04309 RALPH KREPS ZUCHTSTATION GONDELSHEIM
ALTENWINGERTWEG 2
75053 GONDELSHEIM/BADEN
FRANCE

04330 COLIN PEARCE KELLY LIFTON
DEVON PL16 OHQ
UNITED KINGDOM

04332 GABRI KOLSTER DALTONSTRAAT 7
1704 SX HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

04338 YVONNE BRLJEVICH 2 CALLA STR.
 MAUNGATUROTO
NEW ZEALAND

04342 AMARYL C.V. MONSTERSEWEG 68
2691 JJ ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04343 BEN VAN GEEST MONSTERSEWEG 76 B
2691 JJ ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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04347 AURORA VARIETIES S.L. CALLE MIRAMAR 97
MELENARA-TELDE GRAN CANARIA
SPAIN

04404 VASTE PLANTENKWEKERIJ DE LEEUW 
PLOEGSTRAAT B.V.

PLOEGSTRAAT 45
5712 GH SOMEREN
NETHERLANDS

04423 ROBERT L. PLAISTED 536 ELLIS HOLLOW CREEK ROAD
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

04429 NAOTO TAKAMURA 5-15-34 A-101 CHIDUKA KOFU
 YAMANASHI
JAPAN

04432 F.G.A. LELIVELD MILANDWEG 25
3474 KK ZEGVELD
NETHERLANDS

04433 G.T. WEIJDEN VOORDIJKSEWEG 8
2432 CC NOORDEN
NETHERLANDS

04444 ANDREW BERNUETZ 244 SINGLES RIDGE ROAD
WINMALEE 2752 NSW
AUSTRALIA

04464 SAKATA ORNAMENTALS EUROPE A/S ODENSEVEJ 82
5290 MARSLEV
DENMARK

04466 SÜDWESTDEUTSCHE SAATZUCHT 
GMBH & CO. KG

IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

04473 DR.IR. ELISABETH SAHIN GEORGIADOU GOUWESTRAAT 11
2407 BB ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS

04494 POULA REINHOUD ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

04501 FLORA TOSCANA SOCIETA’ AGRICOLA 
COOPERATIVA

VIA DI MONTECARLO 81
51012 PESCIA (PT)
ITALY

04508 VAN SON & KOOT B.V. DONGENSEWEG 3A
5171 NA KAATSHEUVEL
NETHERLANDS

04527 DR MICHAEL WINZELER AGROSCOPE RECKENHOLZ-TÄNIKON 
ART
RECKENHOLZSTRASSE 191
8046 ZÜRICH
SWITZERLAND

04567 SW SEED B.V. KLEIWEG 9
8305 AR EMMELOORD
NETHERLANDS

04577 PIONEER OVERSEAS CORPORATION 7100 NW 62ND AVE.

JOHNSTON IA 50131
UNITED STATES OF AMERICA
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04616 DE LEEUW SOMEREN B.V. LAARSTRAAT 37
5712 RT SOMEREN
NETHERLANDS

04619 AZALEEN KANDERS VONDERSWEG 41
47608 GELDERN
GERMANY

04633 SAKATA VEGETABLES EUROPE S.A.S. DOMAINE DE SABLAS
RUE DU MOULIN
30620 UCHAUD
FRANCE

04641 TAKESHI KANAYA 37-10-201, NAKAMURA-CHO, 
OMIHACHIMAN
 SHIGA
JAPAN

04651 DR KARL-HEINRICH NIEHOFF GUT BÜTOW
17209 BÜTOW
GERMANY

04660 VAN VLIET NEW PLANTS B.V. STROEËRWEG 45
3776 MG STROE
NETHERLANDS

04680 JUNE CROON THE PLANTAGE INC.
P.O.BOX 28
CUTCHOGUE NY 11935
UNITED STATES OF AMERICA

04702 SÁRPO KFT ÁRPÁD U. 26
8420 ZIRC
HUNGARY

04703 HENNY BOS B.V. HOEFSLAG 1
2641 ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

04737 CORNELIS W. DEKKER JULIANAWEG 6A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

04750 AVO ANTHURIUMS B.V. NOORDWEG 107
2548 AB WATERINGEN
NETHERLANDS

04751 DR DARIO FOSSATI AGROSCOPE ACW
ROUTE DE DUILLIER
1260 NYON 1
SWITZERLAND

04759 SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STRASSE 4
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

04762 BOT BREEDING B.V. POSTBUS 75
1619 ZH ANDIJK
NETHERLANDS

04763 BOT EDWARD A.M. CORNELIS KUINWEG 15

1619 PE ANDIJK
NETHERLANDS

04771 HORTICULTURE BREEDING COMPANY 
B.V. (HBC)

HOOGEWEG 12
2231 MS RIJNSBURG
NETHERLANDS
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04796 SAATEN UNION RECHERCHE S.A.R.L. 163 AVENUE DE FLANDRE
B.P. 6
60190 ESTREES SAINT DENIS
FRANCE

04817 HARINI KORLIPARA 1495 NE 16TH AVE.
CANBY OR 97013
UNITED STATES OF AMERICA

04819 JANET NADINE THOMPSON EGGER 28643 SW GLENWOOD CIRCLE
WILSONVILLE OR 97070
UNITED STATES OF AMERICA

04827 ALLROUND AGRI MANAGEMENT B.V. GROTE INGHWEG 19
5331 PP KERKDRIEL
NETHERLANDS

04841 YANN BOUGOT CSR-CENTRE DE SELECTION DE RENNES
Z.A. LES GRANDS SILLONS B.P. 11
35150 CORPS NUDS
FRANCE

04859 PENNING BREEDING B.V. POSTBUS 9
2675 ZG HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04913 VESA VELHARTICE A.S. SE SIDLEM VE VELHARTICICH
341 42 KOLINEC
CZECH REPUBLIC

04920 GARTENBAU UND SPEZIALKULTUREN 
WESTHOFF GBR

FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN 1 OEDING
GERMANY

04931 VAN DER KNAAP AMARILLYS C.V. GROENEWEG 3
2691 MJ ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04932 RUDOLPH LEONARDUS MARIA BERBEE OUDE HERENWEG 19
2215 RZ VOORHOUT
NETHERLANDS

04943 SHAMROCK SEED COMPANY INC. 3 HARRIS PLACE
SALINAS CA 93901-4593
UNITED STATES OF AMERICA

04955 SAATZUCHT STEINACH GMBH WITTELSBACHER STRASSE 15
94377 STEINACH
GERMANY

04967 JOHAN DAVID KLOKHOFSTRAAT 12
8980 BESELARE
BELGIUM

04971 COMBINATIONS B.V. MAASDIJK 101
2691 PC ‘S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04972 MARITA VON DANWITZ ANRATHER STRASSE 76
47918 TÖNISVORST
GERMANY

04988 MTS W.A. LEEKSMA EN A.H. PERSOON DYCKERWAAL 10
2691 PK S’ GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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04995 ANDREW M. LYND 9090 MORSE ROAD SW
PATASKALA OH 43062
UNITED STATES OF AMERICA

05015 ZCHARIA TANAMI AGRICULTURAL RESEARCH 
ORGANISATION (A.R.O.)
THE VOLCANI CENTER, P.O. BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

05028 NARANDRA PATEL STATE HIGHWAY 1
 HAMILTON
NEW ZEALAND

05074 THUMRONG SUPHACHADIWONG SUPHACHADIWONG ORCHIDS
29/5 NOO 11 BANGPHRA
20210 CHONBURI
THAILAND

05090 SUD CEREALES S.C.A. CHEMIN D’ESPEYRAN
30800 ST GILLES
FRANCE

05115 EURO GRASS BREEDING GMBH & CO. KG WEISSENBURGER STRASSE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY

05117 FRESAS NUEVOS MATERIALES S.A. PLAZA PUERTO MORAL 2, PORTAL 1, 6°A
21007 HUELVA
SPAIN

05127 HEIKE SUPHACHADIWONG 29/5 NOO 11 THANON ROBB ANG
BANGPHRA
20210 CHONBURI
THAILAND

05141 BONZA BOTANICALS PTY LTD 244 SINGLES RIDGE ROAD
YELLOW ROCK 2777 NSW
AUSTRALIA

05170 NUNHEMS B.V. P.O.BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

05182 DR HANS KAACK PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

05183 DE RUITER INTELLECTUAL PROPERTY 
B.V.

MEERLANDENWEG 55
1187 ZR AMSTELVEEN
NETHERLANDS

05191 GEBR. DE GROOT EN ZN. V.O.F. WENTWEG 11A
1969 MZ HEEMSKERK
NETHERLANDS

05209 GERARD B.M. LENTJES GROTE INGHWEG 19
5331 PP KERKDRIEL
NETHERLANDS

05213 KLINGE ORCHIDEEËN MIDDENWEG 54 B
1394 AL NEDERHORST DEN BERG
NETHERLANDS

05238 FLORELITE PLANTS & SEEDS B.V. HOOGEWEG 12
2231 MS RIJNSBURG
NETHERLANDS
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05249 LESLIE HEFFRON 6455 RIDGEVIEW CIRCLE
GRANITE FALLS NC 28630
UNITED STATES OF AMERICA

05258 SWANES NURSERIES AUSTRALIA PTY 
LTD

490 GALSTON ROAD
DURAL 2158 NSW
AUSTRALIA

05274 DANIËLS BOOMKWEKERIJ V.O.F. BARNEVELDSEWEG 172
3862 PD NIJKERK
NETHERLANDS

05292 PHILIPPE G.S. DELFORGE ROSE AVENUE 26
9111 BELSELE
BELGIUM

05305 LEVACY LTD APOLLONOS 26
1514 NICOSIA
CYPRUS

05409 DR CLAUS EINFELDT ERLENSTRASSE 45
94315 STRAUBING
GERMANY

05430 GARTNERIET DUG-FRISK BOGENSEVEJ 450
5270 ODENSE N
DENMARK

05477 YUKIHIRO IKEDA 3-14 TAKAOKA 7-CHOME
OKUBO-CHO AKASHI
 HYOGO
JAPAN

05481 DR. BEAT BOLLER AGROSCOPE RECKENHOLZ-TÄNIKON 
ART
RECKENHOLZSTRASSE 191
8046 ZÜRICH
SWITZERLAND

05483 STUDIO KARAGHIOSOFF E FRIZZI S.R.L. VIA FRANCESCO BARACCA 1/R
4° PIANO
17100 SAVONA (SV)
ITALY

05485 SUN WORLD INTERNATIONAL LLC 16350 DRIVER ROAD
BAKERSFIELD CA 93380-0798
UNITED STATES OF AMERICA

05500 TOPCOLOR BREEDING V.O.F. PARELDUIKER 21
2681 VJ MONSTER
NETHERLANDS

05505 TOBIAS DÜMMEN DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

05512 JOHNNY ALBERTSEN BRAENDEKILDEVEJ 43
5250 ODENSE SV
DENMARK

05528 IFO INTERNATIONAL FRUIT OBTENTION 
G.I.E.

L’ANGUICHERIE
49140 SEICHES SUR LE LOIR
FRANCE

05541 GESELLSCHAFT FÜR 
GOETHEANISTISCHE FORSCHUNG E.V.

HAUSMATT 8
79875 DACHSBERG
GERMANY
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05558 SOGO TEAM CO. LTD. NO. 49-1 SHIAU-FEN LANE CHU-GEN RD.
PING-TONG LIN-LO HSIANG
CHINESE TAIPEI

05566 RENNER GMBH & CO. KG GARTENBAU-AGENTUR
SALZWEG 12
4894 OBERHOFEN AM IRRSEE
AUSTRIA

05570 PETER J.M. VAN SCHIE JACOBA VAN BEIERENWEG 95C
2215 KW VOORHOUT
NETHERLANDS

05573 FAKULTETEN FÖR 
LANDSKAPSPLANERING TRÄDGARDS-
OCH JORDBRUKSVETENSKAP

BOX 52
230 53 ALNARP
SWEDEN

05574 KIMMO RUMPUNEN VÄXTFÖRÄDLING OCH BIOTEKNIK, LTJ-
FAKULTETEN, SLU BALSGARD
FJÄLKESTADSVÄGEN 459
291 94 KRISTIANSTAD
SWEDEN

05582 PREVAR LTD 207 ST.AUBYN STREET WEST
 HASTINGS
NEW ZEALAND

05588 PEPINIERES DE TRONCAIS SAS LA CROIX BONNEFOND
03360 BRAIZE
FRANCE

05589 GRAVILORENZO S.L. REPUBLICA ARGENTINA 41, 3°A
41011 SEVILLA
SPAIN

05590 AGUSTIN LOPEZ SANTAMARIA PACHECO 18
14700 PALMA DEL RIO (CORDOBA)
SPAIN

05600 FLORENSIS HAMER C.S. POSTBUS 32
3330 AA ZWIJNDRECHT
NETHERLANDS

05614 WILLEM FREDERIK VAN DORP BELLA VISTA FLOWERS B.V.
NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

05623 MARGARET M. HURKMAN 3433 WILLOWOOD DR.
SANTA MARIA CA 93455
UNITED STATES OF AMERICA

05628 LINDA LAUGHNER 120 S. DUNNING ST.
VENTURA CA 93004
UNITED STATES OF AMERICA

05632 BIORIGINAL FOOD & SCIENCE CORP. 102 MELVILLE STREET
S7J 0R1 SASKATOON SK
CANADA

05633 HANDELSMAATSCHAAPPIJ A.L. BOLIER 
B.V.

BOSLAND 40
3258 AC DEN BOMMEL
NETHERLANDS

05634 SCOTIA PHARMACEUTICALS LIMITED PLANT TECHNOLOGY CENTRE
WRITTLE COLLEGE
CLEMSFORD CM1 3RR
UNITED KINGDOM
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05656 SATTER BREEDING B.V. POSTWEG 16
5307 HK POEDEROYEN
NETHERLANDS

05673 FLAVIO COSTANZO SAPIA VIA DUCA D’AOSTA 164
FRAZIONE POGGIO
18038 SANREMO (IM)
ITALY

05675 SHOJI GOTOU 235 TOUGOU, KASSA-CHO
KOUNAN-SHI

 AICHI
JAPAN

05679 ALMA MATER STUDIORUM-UNIVERSITÀ 
DI BOLOGNA

AREA RICERCA SCIENTIFICA 
KNOWLEDGE TRANSFER OFFICE
VIA ZAMBONI 33
40126 BOLOGNA (BO)
ITALY

05699 BEREND H. HERINGA HOOFDSTRAAT 2
9968 AE PIETERBUREN
NETHERLANDS

05737 DUYN-ORCHIDS B.V. HERENWERF 9
3155 DK MAASLAND
NETHERLANDS

05738 PEDRUS JOSEPHUS BARENDSE ORANJEVELD 1
2676 BP MAASDIJK
NETHERLANDS

05762 INN EUROPE SARL L’ANGUICHERIE
49140 SEICHES SUR LE LOIR
FRANCE

05770 ISAMU MIYAKE 796 SEN-CHO
297 MOBARA, CHIBA-KEN
JAPAN

05778 KIRIN AGRIBIO COMPANY LTD NITCHIBEI BUILDING 8F
24-2 HACHOBORI 2-CHOME CHUO-KU
104-0032 TOKYO
JAPAN

05789 BAUMSCHULE HEINRICH HESSENRING 31
65474 BISCHOFSHEIM
GERMANY

05790 RECHTSANWALT THORSTEN 
STRASSHEIM

BÜRGERMEISTERWIESE 14
35745 HERBORN
GERMANY

05799 POP VRIEND RESEARCH B.V. P.O. BOX 5
1619 ZG ANDIJK
NETHERLANDS

05802 GONZALO RAMÓN COLLAZO 
PICCARDO

AV. BRASIL  AP. 301
 MONTEVIDEO
URUGUAY

05803 LORENZO MUSA VIA UGO FOSCOLO 12
15100 ALESSANDRIA (AL)
ITALY
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05804 OSCO GARDEN B.V. LEGMEERDIJK 313
1430 BK AALSMEER
NETHERLANDS

05808 SALVADOR FERRANDIS GONZÁLEZ Y 
AMAYA ORTIZ LÓPEZ

PINTÓ RUIZ & DEL VALLE ABOGADOS S.L.
CALLE VELÁZQUEZ 146 - 1° DCHA
28002 MADRID
SPAIN

05809 NICKERSON-ADVANTA LTD ROTHWELL
MARKET RASEN LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

05812 BUGNION S.P.A. VIALE LANCETTI 17
20158 MILANO (MI)
ITALY

05813 SEMILLAS EL SOLC S.L. CARRETERA NACIONAL 240, KM. 114,5
25100 ALMACELLES (LLEIDA)
SPAIN

05883 CHRISTIAN HALD MADSEN SKOVBRYNET 14
4220 KORSØR
DENMARK

05912 MERLOFLOR S.R.L. REGIONE POGGI
FRAZIONE POGGI
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

05922 WILHELMUS FRANCISCUS GREGORIUS 
BERKHOUT

GAAGWEG 15
2636 AK SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

05927 ECKE GERANIUMS LLC P.O.BOX 230488
ENCINITAS CA 92023-0488
UNITED STATES OF AMERICA

05935 ARMADA INTERNATIONAL B.V. NOORDLIERWEG 18B
2678 LV DE LIER
NETHERLANDS

05951 HONDA MOTOR CO.LTD. 1-1, 2-CHOME
MINAMI-AOYAMA
107-0062 MINATO-KU
JAPAN

05952 VEREENIGDE OCTROOIBUREAUX N.V. JOHAN DE WITTLAAN 7
P.O. BOX 87930
2508 DH DEN HAAG
NETHERLANDS

05953 SHAOYANG LIN C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE 
JAPAN
8-1 HONCHO, WAKO-SHI
 SAITAMA-SHI
JAPAN

05954 TOMONORI TAKASHI C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE 
JAPAN
8-1 HONCHO, WAKO-SHI
 SAITAMA-SHI
JAPAN
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05956 ATSUSHI SASAKI C/O HONDA RESEARCH INSTITUTE 
JAPAN
8-1 HONCHO, WAKO-SHI
 SAITAMA-SHI
JAPAN

06002 ALIZA VARDI PINCHAS
SPIEGEL-ROY
 AVRAHAM ELCHANATI
ISRAEL

06004 DONALD SKELTON 45 PAETAI ROAD
R D 1
 HUNTLY
NEW ZEALAND

06033 MARK R. BOEDER P/A BLAKER 2
2678 LW DE LIER
NETHERLANDS

06057 FLORITEC BREEDING B.V. ARENTS JANSZOON ERNSTSTRAAT 202
1082 LT AMSTERDAM
NETHERLANDS

06070 JENNIFER TUCKER STANTON NURSERIES
44 WOODLAND ROAD-STANTON
BURTON-ON TRENT-STAFFORDSHIRE 
DE15 9TH
UNITED KINGDOM

06081 LIMSEEDS B.V. VELD OOSTENRIJK 13
5961 NV HORST
NETHERLANDS

06085 BOOMKWEKERIJEN GEBROEDERS 
JANSSEN B.V.

WINNERSTRAAT 2 B
6031 NL NEDERWEERT
NETHERLANDS

06118 GEBROEDERS SCHREURS NEERKOZENSTRAAT 11
3850 NIEUWERKERKEN
BELGIUM

06144 YOHEI HOSOGAI NICHIEN CO.LTD.
7-1-6 MEIKE
950-0941 NIIGATA CITY
JAPAN

06153 SEIKOEN CO. LTD. 789 KANEMARU - SHIN-ICHI - FUKUYAMA
 HIROSHIMA
JAPAN

06157 ANTO CORNELIS BEETS EPPENHUIZERWEG 15
9996 VC EPPENHUIZEN
NETHERLANDS

06158 KWEKERIJ DE STADSWEIDEN RIETMEEN 1
3844 HM HARDERWIJK
NETHERLANDS

06164 GARST COMPANY 2369 - 330TH STREET
SLATER IA 50244
UNITED STATES OF AMERICA

06178 COOPERATIVA DE PRODUCTORES DE 
SEMILLAS DE ARROZ S.C.L.

AVDA DEL MAR 1
46410 SUECA (VALENCIA)
SPAIN
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06187 VAN DIJK ORCHIDEEËN B.V. MUNNIKENWEG 12
2651 LZ BERKEL EN RODENRIJS
NETHERLANDS

06199 THE MAWLEY FAMILY TRUST 267 NAPIER ROAD
RD 2
 HASTINGS
NEW ZEALAND

06202 FLORÉAC N.V. BEERVELDSE BAAN 4
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

06203 J. G. DE JONG NIEUWEBILDTDIJK 141
9078 PT OUDE BILDTZIJL
NETHERLANDS

06204 CARMELO BERNAL PALAZÓN CALLE BOQUERÓN 2
30559 ABARÁN (MURCIA)
SPAIN

06222 CHERRY ROYALE PTY LTD. 27 WESTFORD STREET
SHEPPARTON VIC 3630
AUSTRALIA

06223 JOSEPH RULLO 555 OLD DOOKIE ROAD
SHEPPARTON VIC 3631
AUSTRALIA

06228 NORDIC SEED A/S CENTERHAVNSVEJ 13
7000 FREDERICIA
DENMARK

06236 PROPLANT GYÜMÖLCS-
SZAPORÍTÓANYAG ELÕÁLLÍTÓ KFT.

RÁKÓCZI ÚT
2735 DÁNSZENTMIKLÓS
HUNGARY

06254 ROBERTUS JOHANNES BESTEMAN MIDDELPLAAT 2
8303 MK EMMELOORD
NETHERLANDS

06255 SELECTIEBEDRIJF KOOI B.V. POSTBUS 364
8901 BD LEEUWARDEN
NETHERLANDS

06276 CIRAD DIRECTION DE LA RECHERCHE ET DE LA 
STRATÉGIE DÉLÉGATION VALORISATION
TA 173/04 - AVENUE AGROPOLIS
34398 MONTPELLIER CEDEX 5
FRANCE

06286 DARTHUIZER B.V. BROEKWEG 3
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

06292 PIET R.J. LOMMERSE PLANTENKWEKERIJ DE HULSTHOF
PILARENLAAN 65
2211 WS NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

06306 PRO.SE.ME. S.R.L. CONTRADA GROTTACALDA
STRADA TURISTIFCA ‘’BIVIO RAMATA-
GROTTACALDA’’ KM 4,5
94015 PIAZZA ARMERINA (EN)
ITALY
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06318 FORMOSA HORTICULTURE INC. 11F., NO.229, JHONGSING ST.
WEST DISTRICT
TAICHUNG CITY 40351
CHINESE TAIPEI

06319 FANG KUN-DE 150, ALLEY 572, SECTION 1
CHIN-SAR, SOUTH DISTRICT
TAINAN CITY 
CHINESE TAIPEI

06333 EXOTICA PLANTEXPORT APS HOLKEBJERGVEJ 74
5250 ODENSE SV
DENMARK

06347 FERDINANDUSHOF V.O.F. RODE SLUISWEG 13
4575 NE OVERSLAG
NETHERLANDS

06352 STUART SCOTT P.O.BOX 14870
 NAKURU
KENYA

06363 SERGIO PESCE VIA G. GALILEI, 12/1
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

06366 MALCOLM WOOLMORE 82 TRIG ROAD
 WHENUAPAI - AUCKLAND
NEW ZEALAND

06368 PLANTAS DE HONDURAS S. DE R.L. AUTOPISTA AL AEROPUERTO 900 
METROS, 
DESVIO A COL. FELIPE ZELAYA, FTE 
ALMAHSA
FPX 559-1719 SAN PEDRO SULA - CORTES
HONDURAS

06370 ATHENA MUDAS LTDA. RUA CARMELINO GONÇALVES 
CONDESSA, 320
SANTOS DUMONT
15020-200 SÃO JOSÉ DO RIO PRETO (SP)
BRAZIL

06372 MARCEL BRAND BOOMKWEKERIJ B.V. INSTEEK 64
2771 AB BOSKOOP
NETHERLANDS

06373 BOOMKWEKERIJ TOON VAN AERT PRINSENSTRAAT 50
4881 VB ZUNDERT
NETHERLANDS

06374 S.A.R.L. LAGERSTROEMIA 401 CHEMIN DE LAMUDETTE
40290 ESTIBEAUX
FRANCE

06375 KWEKERIJ STADSLAND WEERDENBORCH 41
4181 DA WAARDENBURG
NETHERLANDS

06376 L.J. NOORDAM BODDENS HOSANGWEG 55
2481 KX WOUBRUGGE
NETHERLANDS

06378 MAGNUS JOHNSONS PLANTSKOLA AB VON POSTS VÄG 1
151 39 SÖDERTÄLJE
SWEDEN
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06379 EDWIN SMITS BOOMKWEKERIJ MEERKENSWEG 8
5408 PB VOLKEL
NETHERLANDS

06380 WEN MING ORCHIDS NURSERY NO. 96-7 BEI SHI LI
HUWEI TOWNSHIP - YUNLIN HSIEN 632
CHINESE TAIPEI

06381 QUERCUS S.A.R.L. CHEMIN DU HUTREAU
49130 SAINTE GEMMES SUR LOIRE
FRANCE

06382 PÉPINIÈRES DELAUNAY S.A.S. 22 CHEMIN D’EMPIRÉ
49130 SAINTE GEMMES SUR LOIRE
FRANCE

06383 FLORAUSTRALIS DI DURANTI 
ALESSANDRO I.I.

VIA ENRICO TOTI 23
57128 LIVORNO (LI)
ITALY

06384 H.W. VAN DER VELDE B.V. RIVIERDIJK 431
3361 AK SLIEDRECHT
NETHERLANDS

06385 BOL-EN BLOEMENKWEK VISSER 
OOSTWOUD B.V.

LIEDERIK 38
1678 JC OOSTWOUD
NETHERLANDS

06387 PERGOLA SERVICERES B.V. KERKELAND 76
1602 LJ ENKHUIZEN
NETHERLANDS

06388 SEIJI SUZUKI 1097, NAKAJIMA
253-0073 CHIGASAKI-SHI - KANAGAWA
JAPAN

06389 ONYX CAPITAL LIMITED 106 KOPANGA ROAD
 HACELOCK NORTH
NEW ZEALAND

06391 STATIUNEA DE CERCETARE 
DEZVOLTARE PENTRU POMICULTURA 
(SCDP) VALCEA

STR. CALEA LUI TRAIAN NR. 464
240273 VALCEA
ROMANIA

06392 WALTER JOHN DRANE 825 CARMODY LANE
NINGI - QLD 4511
AUSTRALIA

06393 DOREEN JOY DRANE 825 CARMODY LANE
NINGI - QLD 4511
AUSTRALIA

06394 DANUTA ZAKRZEWSKA KROJCZYN 5
87-810 DOBRZYN NAD WISLA
POLAND

06395 MARTA ZAKRZEWSKA KROJCZYN 5
87-810 DOBRZYN NAD WISLA
POLAND

06396 PAWEL ZAKRZEWSKI KROJCZYN 5
87-810 DOBRZYN NAD WISLA
POLAND

06398 BENT OLSEN GRINDSTEDVEJ 23, KLEVANG
6682 HOVBORG
DENMARK
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06399 NIR DAI AGRICULTURAL RESEARCH 
ORGANISATION (A.R.O.)
THE VOLCANI CENTER, P.O. BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

06400 SARA SLOTZKY AGRICULTURAL RESEARCH 
ORGANISATION (A.R.O.)
THE VOLCANI CENTER, P.O. BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

06401 DENNIS JAMES WERNER NORTH CALIFORNIA STATE UNIVERSITY
DEPARTMENT OF HORTICULTURAL 
SCIENCE
P.O. BOX 7609
RALEIGH NC 27695
UNITED STATES OF AMERICA

06402 LAYNE KARLTON SNELLING NORTH CALIFORNIA STATE UNIVERSITY
DEPARTMENT OF HORTICULTURAL 
SCIENCE
P.O. BOX 7609
RALEIGH NC 27695
UNITED STATES OF AMERICA

06407 JAN PIETER VAN LOON DE METEOOR 8
8251 AM DRONTEN
NETHERLANDS

06408 JOHANNA WILHELMINA MAATJE VAN 
LOON-KLOET

DE METEOOR 8
8251 AM DRONTEN
NETHERLANDS

06409 JOHANNA ANNY PRUIM-VAN LOON ANDRIESGULDEN 2
8253 DA DRONTEN
NETHERLANDS

06410 HUBRECHT JAN VAN LOON DE MORGEN 22
8252 JP DRONTEN
NETHERLANDS

06411 ANTHONIE ELBERT VAN LOON MANEGELAAN 14
8252 EC DRONTEN
NETHERLANDS

06412 ELBERTUS MARIUS VAN LOON NOORDZEESTRAAT 33
3522 PH UTRECHT
NETHERLANDS

06413 P. VAN WELL EN ZONEN B.V. KOOLWEG 5
5759 PW HELENAVEEN
NETHERLANDS

06414 YUEN FOONG YU PAPER MFG CORP., 
LTD.

NO. 51, SEC. 2, CHUNG CHING SOUTH RD.
TAIPEI CITY 100
CHINESE TAIPEI

06415 REINHARD, SKUHRA, WEISE & PARTNER 
GBR

FRIEDRICHSTRASSE 31
80801 MÜNCHEN
GERMANY

06416 LIH-HWA WANG 1F, NO. 151, LANE 70, SEC. 3, 
KANGNING ROAD, NEIHU DISTRICT
TAIPEI CITY 114
CHINESE TAIPEI
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06417 GRAFF BREEDING A/S VIBORGVEJ 717 A
8471 SABRO
DENMARK

06418 FRANZ KOSTER KG TETENDONK 98
47929 GREFRATH
GERMANY

06419 UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI MILANO VIA FESTA DEL PERDONO 7
20122 MILANO (MI)
ITALY

06420 VENETO AGRICOLTURA AZIENDA REGIONALE PER I 
SETTORI AGRICOLO, FORESTALE E 
AGROALIMENTARE,
VIALE DELL’UNIVERSITÀ 14
30020 LEGNARO (PD)
ITALY

06421 MAURIZIO QUARTIERI VIA BARELLA 645
41058 VIGNOLA (MO)
ITALY

06422 BRUNO MARANGONI VIA ORLANDI, 17/A
40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)
ITALY

06423 MASSIMO TAGLIAVINI VIA SERNESI, 1
39100 BOLZANO (BZ)
ITALY

06424 PAUL VAN BENTEM BLOEMBOLLEN B.V. TESPELLAAN 24
2211 VT NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

06425 J.H.M. VAN VERSTAPPEN WETHOUDER VAN HUNSELSTRAAT
6021 KD BUDEL
NETHERLANDS

06428 M.J.M. VAN RIJN BLOEMBOLLEN B.V. WESTERDUINWEG 10C
1755 LE PETTEN
NETHERLANDS

06430 BOOMKWEKERIJ HUIJBREGTS MAALBERGENSTRAAT 12
4884 MT WERNHOUT
NETHERLANDS

06431 W.A. CHURCH (BURES) LTD. HIGH STREET
BURES - SUFFOLK CO8 5JQ
UNITED KINGDOM

06432 NINTAI VENTURES B.V.B.A. ROZENLAAN, 26
9111 BELSELE
BELGIUM

06433 AZIENDA AGRICOLA SENTIER SOCIETÀ 
AGRICOLA SEMPLICE

VIA SENTIER 34
FRAZIONE MOSNIGO
31010 MORIAGO DELLA BATTAGLIA (TV)
ITALY

06434 ROMANO CONTESSOTTO VIA CIMAVILLA 18
FRAZIONE MOSNIGO
31010 MORIAGO DELLA BATTAGLIA (TV)
ITALY

06435 JUN TANAKA 6-8, HOSHIOKA-MACHI
790-0922 MATSUYAMA-CITY, EHIME
JAPAN
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06437 GLADIOLUS BREEDER’S GROUP LES PINEDES 71
08340 VILASSAR DE MAR
SPAIN

06445 CHISLETT INVESTMENT PTY. LTD. 726 KENLEY ROAD
KENLEY 3597 VIC
AUSTRALIA

06446 PROVEFE S.A. CTRA. DE LA VALL D’UIXÓ S/N
12526 LA VILAVELLA (CASTELLÓN)
SPAIN

06449 RUHMANN PETERS ALTMEYER GBR HAUSER GASSE 19B
35578 WETZLAR
GERMANY

06465 PGG WRIGHTON SEEDS CI - M.D.SMEE
3 HAY GREEN
DANBURY ESSEX CM34 NU
UNITED KINGDOM

06469 DE LOOFF LILY INNOVATION B.V. CITHERSHILLSINGEL 11
4371 AR KOUDEKERKE
NETHERLANDS





Sluçba na ObÏnostta za sortovete rasteniq

Ofi cina Comunitaria de Variedades Vegetales

Odru˚dovy´ úrad Spolecenství

EF-Sortsmyndigheden

Gemeinschaftliches Sortenamt

Ühenduse Sordiamet

Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn

Community Plant Variety Offi ce

Offi ce communautaire des variétés végétales

Uffi cio comunitario delle varietà vegetali

Kopienas Augu s˘ir%u birojs

Bendrijos augalu veisliu tarnyba

Közösségi Növényfajta hivatal

L-Uffi c˙cju Komunitarju dwar il-Varjetajiet tal-Pjanti

Communautair Bureau voor plantenrassen

Wspólnotowy Urz∏d Ochrony Odmian

Instituto Comunitário das Variedades Vegetais

Ofi ciul Comunitar pentru Soiuri de Plante

Úrad Spolocenstva pre odrody rastlín

Urad Skupnosti za rastlinske sorte 

Yhteisön kasvilajikevirasto

Gemenskapens växtsortsmyndighet

3 Bd Maréchal Foch
BP 10121
FR-49101 Angers Cedex 02
Tel.: +33(0) 241 25 64 00
Fax: +33(0) 241 25 64 10
Email: cpvo@cpvo.europa.eu
Website: www.cpvo.europa.eu

Luxembourg: Offi ce for Offi cial Publications of the European Communities
© CPVO Angers, 2008
Reproduction is authorised, except for commercial purposes, provided the source is acknowledged.

Printed in Belgium

PRINTED ON WHITE CHLORINE-FREE PAPER

CENI ZA PRODAÇBA I ABONAMENT  PRECIOS DE SUSCRIPCIÓN   PRODEJNÍ CENY A CENY PREDPLATNÉHO   ABONNEMENTSPRISER   ABONNEMENTPREISE   
MÜÜGI- JA TELLIMISHINNAD  TIMES SUNDROMWN  SALES AND SUBSCRIPTION PRICES   PRIX D’ABONNEMENT   PREZZI DI ABBONAMENTO   PÁRDOSANAS UN 

ABONÊSANAS CENAS  PARDAVIMO IR PRENUMERATOS KAINOS   ÉRTÉKESÍTÉS ÉS ELŒFIZETÉSI DÍJAK   BEJGH
_
 U PREZZIJIET TA’ L-ABBONAMENT   

ABONNEMENTSPRIJZEN  CENY SPRZEDAÅY I PRENUMERATY   PREÇOS DAS ASSINATURAS  PRE≥URI DE VÂNZARE ∑I PENTRU ABONAMENTE  
PREDAJNÉ CENY A PREDPLATNÉ   PRODAJNE IN NAROCNISKE CENE  MYYNTI- JA TILAUSHINNAT   PRENUMERATIONSPRISER

Godijen abonament za 2007 g. (vklùwitelno dostavka s obiknovena poÏa) 80 EUR Cena na otdelen broî 15 EUR

Suscripción anual 2006 (incluidos los gastos de franqueo para el envío por correo ordinario) 80 EUR Precio por número 15 EUR

Rocní predplatné 2006 (vcetne bezného postovného) 80 EUR Jednotlivy vytisk 15 EUR

Årsabonnement 2006 (inklusive normal porto) 80 EUR Enkeltnumre 15 EUR

Jahresabonnement 2006 (inkl. Portokosten für Normalversand) 80 EUR Einzelnummern 15 EUR

Aastane tellimus 2006 (sh postikulud) 80 EUR Üksiknumbrid 15 EUR

Etßsia sundromß 2006 (sumperilambanoménwn twn taxudromikÉn telÉn se períptwsj kanonikßv apostolßv) 80 EUR Timß teúxouv 15 EUR

Annual subscription 2006 (including normal postage) EUR 80 Single copy EUR 15

Abonnement annuel 2006 (frais de port pour expédition normale inclus) 80 EUR Vente au numéro 15 EUR

Abbonamento annuale 2006 (spese di spedizione annuale comprese) 80 EUR Vendita a numero 15 EUR

Gada abonements 2006 (ieskaitot pasta izdevumus) 80 EUR Viens eksemplârs 15 EUR

2006 metu prenumerata (iskaitant pasto islaidas) 80 EUR Vienas leidinys 15 EUR

Éves elœfi zetés 2006 (postaköltséggel) 80 EUR Egyes példányok 15 EUR

Abbonament annwali (jinkludi pustag˙g˙ normali) 80 EUR Kopji bil-wah¯diet 15 EUR

Jaarabonnement 2006 (inclusief portokosten voor normale verzendingen) 80 EUR Losse nummers 15 EUR

Prenumerata roczna 2006 (w¥∏cznie z normaln∏ op¥at∏ za przesy¥kπ) 80 EUR Pojedynczy egzemplarz 15 EUR

Assinatura anual 2006 (incluindo as despesas de porte de envio normal) 80 EUR Venda de exemplares avulsos 15 EUR

Abonament anual pe 2007 (inclusiv taxe po≥tale obi≥nuite) 80 EUR Pre≤ul unui num≤àr 15 EUR

Rocné predplatné 2006 (vrátane postovného) 80 EUR Jedno císlo 15 EUR

Letna narocnina 2006 (skupaj z obicajno postnino) 80 EUR Posamezen izvod 15 EUR

Vuositilaus 2006 (sisältää normaalit postikulut) 80 EUR Irtonumerot 15 EUR

Årsprenumeration 2006 (inklusive normalporto) 80 EUR Lösnummer 15 EUR

SALES AND SUBSCRIPTIONS

Publications for sale produced by the Offi ce for Offi cial Publications of the European Communities 
are available from our sales agents throughout the world.

You can fi nd the list of sales agents on the Publications Offi ce website (http://publications.europa.eu) 
or you can apply for it by fax (352) 29 29-42758.

Contact the sales agent of your choice and place your order.
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